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Los nuevos motores trifásicos | 


OERLIKON | 


Serie N, tipos 82-88 Í 


con 4 polos, para potencias 0,75-7,5 cab 





Calibre m 
interior ez 








Motores en almacen para entrega inmediata ! 


un producto Cerlikon de alta calidad 
fabricado en grandes series pora entrega inmediata ! 


Productos Oerlikon: Generadores, motores, transformadores, rectificadores, aparatos de maniobra y de protec- 

ción para alta y baja tensión, reguladores automáticos de tensión, cuadros de mando y de distribución, equipos 

de soldadura eléctrica. — Turbinas de vapor y de gaz, turbo-alternadores. — Electrolizadores para la producción 

de hidrógeno y oxigeno. — Equipos eléctricos para locomotoras, automotrices, trolebuses, tranvías, funiculares, 
quita-nieves etc, — Compresores y bombas de vacio. 


Representantes en los países hispanoamericanos : 


España: Sociedad Española Oerlikon, Casa central: Madrid, Huertas 13. — Oficina: Barcelona, Via Layetana, 13 
Agente para Levante: O. Francisco Pérez Marín, Valencia, Alta 50 


Argentina: Hans Bertschi, Ingeniero, Oficina Técnica, Av. R. Saenz Peña 943, Buenos Aires 


Chile: Küpfer Hermanos, S. A. C., Casilla 4746, Santiago 2 
Colombia: COMTECO Ltda., Apartado Aéreo 4786, Bogotá 
Perú: Custer y Thommen S. A., Apartado Correo N*733, Lima 


Venezuela: P. Pinter, Ingeniero, Apartado 872, Caracas 


ATELIERS DE CONSTRUCTION OERLIKON, ZURICH-OERLIKON (SUIZA) 
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TESA 


PROGRAMA DE FABRICACIÓN 












¡Calibre micrométrico Micrómetros 


¡interior extensible 


Pies de Rey 


Micrómetro 
comparador 
de cuadrante 
























Tesámetro 


Calibre 
micrométrico 
de profundidad 


Esta página representa tan sólo una parte de 
nuestro programa de fabricación de instrumen- 
tos metrológicos y de utensilios verificadores. 
Los instrumentos de medida TESA se venden 
en casi todos los países por intermediario de 
agentes especializados. 


TESA S.A. 


FÁBRICA DE INSTRUMENTOS 
METROLÓGICOS 


Renens - Lausanne 
SUIZA) 


Falsa escuadra y 
transportador 


Calibre micrométrico 
limitador 








CHARMILLES 






TODA NUESTRA ACTIVIDAD 
—— CIENTÍFICA — 
TODAS NUESTRAS 

INVESTIGACIONES 

ASÍ COMO NUESTRA 

LARGA EXPERIENCIA 










PARA UNA ÚNICA 
TURBO-MÁQUINA 
LA 


TURBINA 
HIDRÁULICA 













ATELIERS DES CHARMILLES S.A., GENÉVE 


REPRESENTANTES : EN ESPAÑA: SANCHEZ RAMOS y SIMONETTA, avenida J. Antonio 27, Madrid. EN ARGENTINA, PARAGUAY, URUGUAY : 
c CO, S. R. L, avenida RS Peña 710, Buenos-Aires. EN BOLIVIA : Sociedad Anónima VOLCAN, casilla 214, La Paz. EN CHILE: KÜPFER Hermanos, 
Libertad 53-62 casilla 4746, Santiago. EN MEXICO : CH. JAGOU, appartado 2966, Gante 8, Desp. 40, Mexico. EN PERÚ : PIAGET Hermanos, Lima. 








Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 
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Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey SA. 











para vagones. Capacidad de pesada 40 toneladas, tipo 
FFCC. Federales Suizos, con puente de hormigón armado, 
9 metros de longitud. Modelo original Giroud. Calculado 
arga máxima, permite el paso de todas las locomotoras, 


GRANDES BÁSCULAS 


upción de rieles y sin torno de calzar. 
'e de hormigón armado con refuerzos, modelo original Giroud. 
pas e Ls móbiles, na Sapa s con enclavamiento automático del puente. Más de 160 grandes básculas 
ego de palancas lo construcción sin torsión. Pb 
@ Soportes con cojinetes de bolas que permiten las oscilaciones del puente en todas las direcciones, fueron suministrados en los 
© Cuchillos regulables e intercambiables según patente Giroud N° 229 222. últimos años a sociedades fer- 
6 Fiel de construcción ligera y moderna. roviaras y a distintas empresas 
@ Peso cursor ligero con protección de las muescas según patente Giroud N° 227113. industriales. 
O Tope de parada del Bel, con rodaja de resorte según patente Giroud N° 243 381 - 
Aparato impresor del peso sobre tiquetes, sencillo de manejar. 
0 Toldillo para el fel, de construcción esmerada y práctica. 



















Fabrica de Máquinas S.A. Louis Giroud, Olten (Suiza) 











Zara, 


Trenes laminadores para hierro y de- 
más metales, y materias sintéticas. 
Instalaciones y aparatos transpor- 
tadores. Máquinas para empresas 
de construcción. 








USINE DE RONDEZ 
Société des Usines de Louis de Roll S.A. 


Usines á Gerlafingen (Siége central) Klus, Olten, Choindez, Rondoz, Berne 
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Fusibles y Cortacircuitos 


para todas las aplicaciones 


Cortacircuilos para intensidades 


ÚBNIlBS, o dentro de límites muy 
graduados, desde 30 mA hasta 30 A. 


churtereco) 


CHNISCHER ARTIKEL LUZERN 


CMC-disyuntores pequeños 
500 voltios, 2-4-6-10-15-20-25 amperios 
sirven para remplazar los corta-circuitos 





E A 
Charles Maier & C'° 


FABRIQUE D'APPAREILS ÉLECTRIQUES 
Schaffhouse 


Tel. (053) 53813 

















ELECTROFILTROS 


OSKI S.A. ELEX S.A. 


PARA SUIZA, FRANCIA, BÉLGICA PARA TODOS LOS 
DEMÁS PAÍSES 


ZURICH (Suiza) 
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Principales Productos : 


Locomotoras de vapor, eléctricas y Diesel 
Coches automotores 

ocomotoras de maniobra, para fábricas 

y empresas constructoras 

Motores Diesel fijos, para locomotoras y 











hes automotores, 

Motores Diesel para buques de 30 haste 
cab. ef, 

versores də marcha e inversores-reductores 
bios de velocidad a aceite bajo presión 
plantes, compresores y bombas de vacio 
mbas de anillo liquido, bombas térmicas 
ciones de calderas de vapor 

quinas de vapor de émbolos 

ratos, recipientes y trabajos de caldereria 
oductos de fundición 
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Sociedad Suiza para la Construcción 
de Locomotoras y Máquinas 


WINTERTHUR 


StM- interina 





Motor Diesel SLM con sobrealimentación de 1200 cab. y 600 r/min. 


<: 








Bombas para Gontratistas 


de aspiración automática, sin válvulas 
— Patente Lauchenauer — 





Altura de aspiración 
hasta 9 metros, 





ncia hasta 500 litros/ segundo - Sin válvula de pié 
- Sin válvula en la tubuladura de aspiración - Sin bom- 
s de vacio auxiliares - Aspiración inmediata y auto- 
mática, aún después de una entrada de aire en el tubo 
aspiración - No hay empaquetaduras que produzcan 
cción y se gasten, por esto es insensible contra lodo, 
arena y grava. 


| Ateliers de Construction s/Sihl S. A., Zurich 


| Fundados en 1871 Direcc. telegr.: Sihlfabrik (SUIZA) 














Burckhardt 


Compresores 

Bombas de vacio 

Bombas con anillo liquido 
Centrífugas 





BurckhardtS.A. Construcción de maquinaria 
Basilea - Suiza 
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EVAPORACIÓN 
más rápida y más racional por el nuevo 


Aparato condensador-evaporador 
DOP Capas TIÑAS, sistema or mater 


Obtención de POLVO SECO de gran 
solubilidad y de calidad sobresaliente con la 


Instalación de secado 
por pulverización, stem «canso» 


ZURIQUE 47 


LUWA 





Instalación Instalación de secado 
de evaporación por pulverización 


Construimos como especialidad instalaciones condensadoras por 

evaporación e instalaciones de secado por pulverización, para las SUIZA 

industrias químicas, farmacéuticas, para las fábricas de productos 
alimenticios y de jabón, 


LUWA LTDA., ZURICH (Suiza) 


Fábrica de máquinas 





Telegramas: LUWAG 








| samom previene las fiebres titicas, la disentería y todas las demás enfermedades infecciosas de origen Hídrico 


ELECTRO-KATADYN PARA GRANDES 
RENDIMIENTOS 

Esterilización del agua y de los demás líquidos 
utilizados industrialmente. 

KATADYN para fábricas de cerveza (desinfección). 
KATADYN para fábricas de gaseosas (contra la 
fermentación). 

KATADYN para lecherías (desinfección). 
KATADYN para piscinas de natación 
(desinfección). 

KATADYN actúa como esterilizante y la materia 
tratada conserva esta actividad. 

Los líquidos tratados por KATADYN no sufren altera- 
ciones ni en su sabor ni en su olor. 

KATADYN ha sido contrastado y admitido por todos 
los Departamentos de Sanidad Pública. 

Tenemos a disposición de los interesados referencias de 
las casas más importantes. 





Las bujías filttantes KATADYN garantizan permanentemente agua 

exenta de gérmenes. 

Las bujías filtrantes KATADYN son las únicas bujías que destruyen 

las bacterias sin posibilidad de que se producen atraves de la pared 
e la bujía. 


Las bujías filtrantes KATADYN no necesitan ser 
esterilizadas por ebullición. 


Las bujías filtrantes KATADYN han sido experimen- 
tadas cientifica y prácticamente, 

Certificados y cartas de agradecimiento de Universi- 
dades, Hospitales y empresas particulares de todo el 
mundo. 

Suministramos filtros para el hogar, para hos- 
pitales, hoteles, expediciones, de cualquier 
capacidad de rendimiento. 


Patentado en todos los estados 
civilizados. 


















KATADYN-FILTER A.G., ZURICH (SUIZA) 


Se desean representantes solventes y de primera clase 





Representante en Venezuela: M. Véron & Cia., Caracas 
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os modelos de 


HORNOS ELÉCTRICOS 


para usos industriales, 


PIRÓMETROS 


de precisión fabricados en nuestros talleres 
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O 
Aparatos 
electrotérmicos 
modernos 
ACCUM S.A. 
Gossau/Zch 


Fábrica de aparatos 
electrotérmicos 


(i 
i 
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on la 
BOREL S. A., PESEUX 
30 años de experiencia 
y 
tiaro 


quidos 


n). 





materia 
en altera- 
todos 


encias de 


E 











Contadores 


de electricidad 


Contadores 


de destellos 
impulsores a 
distancia 


Contadores 


de tasas 
telefónicas 
„ TELETAXE" 


Sobeco" 


Société des Compteurs de Genève 


GINEBRA Grand-Pré, 70 








Hornos industriales 


para fundir 

para recocer 
para templar 
para caldear 


eléctricos 
o para aceite pesado 


Piezas de recambio 
Reparaciones 


INWAG S.A. 


Termo -Industrial 


EREUZLINGEN 
Suiza 
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DIRECTO - RÁPIDO - SEGURO - SIMPLE 


ES EL SERVICIO CON LA MODERNA 


CENTRAL AUTOMÁTICA UNIVERSAL 


EN EL TRÁFICO TELEF! 


INTERNO Y URBANO 


'ÓNICO 


LA INSTALACIÓN IDEAL PARA 

INSTITUCIONES COMERCIALES 
INSTITUCIONES INDUSTRIALES 
SERVICIOS ADMINISTRATIVOS 


CENTRALES UNIVERSALES DE DIFERENTES CAPACIDADES 
PRODUCTOS DE CALIDAD DE 


AUTOPHON S. A. 


SOLOTHURN (SUIZA) 


TELÉFONOS, INSTALACIONES DE INTERCOMUNICACIÓN ,VIVAVOX" 


INSTALACIONES DE SEÑALES, RADIO, ETC. 














Vista general de los Talleres Suizos Isola, Breitenbach 


Para la 


Electrotecnia 


Piezas de Cerámica 
Esteatita 


Alambres aislados 
Alambres 
para instalaciones 


Materiales aislantes 
de todos géneros 
en planchas, tubos 
y piezas moldeadas 


FABRIQUE SUISSE D'ISOLANTS, BRETONBAC (SUIZA) 


Fábrica de material dieléctrico y de alambres aislados 
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Condensadores al Nepolin 


(Papel y dieléctrico líquido) 
para 


Compensación del factor de potencia 


Conección de motores trifásicos a una red 
monofásica 


Arranque de motores monofásicos 
Corriente continua 
Instalaciones de choque 


MICAFIL S. A., ZURICH/SUIZA 


Batería de condensadores Micafil 
290 kVar, 16000 V, 50 per/seg 





AEFELY 


APARATOS PARA LABORATORIOS DE 
ALTA TENSIÓN 


Transformadores de prueba. 

Instalaciones para la generación de impulsos. 
Transformadores Tesla. 

Instalaciones rectificadoras de alta tensión. 
Oscilógratos a rayos catódicos. 
Espinterómetros, Divisores de tensión. 
Voltímetros de cresta Haefely. 


EMILIO HAEFELY Y CIA S.A. BASILEA - SUIZA 





Generador de impulsos 1.200.000 Voltios. 


naj 
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Contadores para todas las corrientes - Coni 
previ Aparatos registradores de máximi 

y totalizadores - Reloj le contacto e 
guladores de temperatu: Relojes 


Representantes: 


Espana: 
NE R. Corbel 
5, Marqués de Cubas 
Apartado 575 


Ecuador: 


Aribau, 49 


Buenos-Aires, 
Electromedidor S.R.L. 
Defensa 320 


Uruguay: Montevideo, 
Do: C. Mi 
Pando 2470 TE 


Venezuela: Caracas, 
poan Sociedad An 
illa 3555 — zolana de Estudios ú 
Casi Representaciones Gl 
Apartado 668 


= ° San Salvador, 
r Central; — Roshardr & 
Nacional 210 Sentra: da, Calle Poniente 31 


INAND 


LANDIS € GYR SA. ZUG (ua) 


In 2357 Es 











STA PUBLICADA POR LA OFICINA SUIZA DE EXPANSIÓN COMERCIAL, ZURICH Y LAUSANA 
COLABORACIÓN CON LA SOCIEDAD SUIZA DE CONSTRUCTORES DE MÁQUINAS, ZURICH 








Esta revista se publica 3 veces al año, en Espagñol, Portugués, Inglés y Francés. 
Suscripción : Extranjero : España (dirigirse directamente a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid) 
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Los servicios que puede prestar a las casas del Extranjero 


Sus fines y su organización 


Como organismo central de información, de documentación de 

propaganda, |a Oficina Suiza de Expansión Comercial (O. s. É C) 
tiene como objeto g | ayudar en todas las formas posibles a 

gaou sean entablar relaciones comerciales con 
iza. 






xtra 





Principales servicios a disposi 





Fundada en 8 de julio de 1927, la O. S. E. C. es una asociación sul 
vencionada por la Confederación Suiza, por los cantones y por las 
ciudades y a la que están afiliadas numerosas agrupaciones económi- 
cas, asi como más de 1700 industriales y exportadores suizos de todos 
los ramos. 








n de las casas extranjeras 


Todas las informaciones destinadas a los compradores extranjeros son suministradas en principio gratuitamente, salvo en los casos 
especiales que pudieran exigir investigaciones especiales u onerosas. 


O Transmisión de las direcciones de fabricantes y de comerciantes 
suizos. 


Indicación del o de los productores suizos de un artículo deter- 
minado. 


Mediación para facilitar a un representante extranjero la obtención 
de la agencia de una casa suiza. Los que aspiren a una representa- 
ción deberán llenar un cuestionario y, si los informes son 
favorables, la dirección del representante será inscrita en los 
ficheros de la O. S. E. C. para ser transmitida a las casas suizas 
que busquen un agente en el Extranjero. 


(O Edición y venta del « Manual de la Producción Suiza 
torio, confeccionado con la mayor precisión, se publica cada tres 
años aproximadamer is direcciones de más di 
7000 fabricant izos, mencionándose en él más de 7000 artíc: 
distintos. Se le edita en francés, alemán, inglés y español y 
puede adquirir al precio de 14.— Francos suizos, más el frangı 


oo 

















o 


Organ ación de las participaciones suizas en las Ferias y Expo- 
siciones. Informes sobre estas manifestaciones. 





y sobre la economía nacional suiza y sobre 
país. 

s « Suiza, tierra de trabajo y de libertad >, 
», etc. 





Información geni 
las industrias de 
Edición de los fol 
«Suiza y sus industri; 


o 














extranjeros 





@ Información sobre el comercio exterior entre los pai: 


Suiz; 
Édición de prospectos y de números especiales referentes a todos 
estos distintos problema: 


(O Edición de las Revistas periódicas de la O. S. E. C. : 


a) « Suiza industrial y comercial » 
Suscripción por dos años, Francos 10.— 


b) « Suiza Técnica» 
(Editada en colaboración con la Asociación Suiza de Construc- 
tores de Máquinas, Zurich) 
Suscripción por dos años, Francos 15.— 


c) « Textiles Suisses > 


Suscripción anual, Francos 20.— 
Estas distintas publicaciones son publicadas en varias lenguas. 


@ Estudio de todos los problemas que puedan interesar a la industria 
suiza con referencia a sus relaciones con el Extranjero. 
Examen de las demandas y de las comunicaciones procedentes de 
los corresponsales extranjeros. 
(O) Realización de encuestas detalladas sobre el mercado suizo (sis- 
tema mediante sondeos) con la colaboración de institutos 
especializados. 


@ Edición y distribución en el Extranjero de películas sobre Suiza. 

















Representación de la 0.S.E.C. en el Extranjero 


La O. S. E. C. permanece en estrecho contacto con las Legaciones y los Consulados de Suiza en todo e mundo, as ¡como con las Cámar: 
Comercio Suizas en el Extranjero. Mantiene además oficinas propias en distintos centros. 
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Riponne 3, Maison du Commerce Bórsenstrasse 10 
Tel. 37331 Tel. 257740 
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LOS LABORATORIOS DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA 
Y TÉCNICA 


de las Escuelas Politécnicas y de la Industria constructora de máquinas, 


en Suiza 
por B. Déglon, Ingeniero 







gica historia de estos últimos años ha llamado 
ción del gran público sobre la importancia que 
investigaciones científicas y técnicas para 
económica y, desgraciadamente, también 
de cada país y del mundo, y puede decirse que 
> na caste pañóllico; Manaa renal guni 
una rúbrica científica. 








600.62: 621 (494) 


para las construcciones mecánicas, verbigracia, para 
la hidráulica y la aerodinámica, la electrotécnica, la 
termodinámica y la metalurgía. 

No ha transcurrido aún mucho tiempo desde que 
existía cierta rivalidad, entreverada a menudo de 
desconfianza, entre los teorizantes y los prácticos ; 
pero lo mismo los primeros que los segundos han 


Fig. 1. La Escuela Politécnica de la Universidad de Lausana. El edificio principal. 
En este edificio es donde están instalados, además de numerosas salas de clase y de dibujo, 


los laboratorios para máquinas 


idráulicas, para máquinas tén 





s, para física térmica, física 


técnica y mecánica, estática de las construcciones y fotogrametría. 





Al lado de los asuntos que, en primer plano, ocupan 
inión, tales como las investigaciones referentes a 
ergía nuclear, el radar y la aviación, el éxito de las 
se traduce por hechos espectaculares y por perspec- 
que espantan, existen otros asuntos que, aunque 
discretamente, no dejan por ello deser muy interesan- 
tanto desde el punto de vista puramente científico, 
como desde el del progreso real que representan. 
Nos proponemos dar, en unas cuantas páginas, una 
dea de los laboratorios e institutos que tanto la comu- 
dad como las empresas particulares suizas más 
portantes sostienen con el fin de permitir a los 
abios y a los técnicos de este país la prosecución de 
investigaciones en todos los campos de interés 























(Véase también el artículo pág. 30.) 





llegado a reconocer la necesidad y la utilidad de una 
colaboración mutua en las labores de investigación. 
Su actitud anterior estaba justificada de hecho por el 
grado de conocimiento de los fenómenos que entonces 
se había alcanzado. La investigación experimental no 
disponía más que de unos instrumentos de medida 
rudimentarios y de unos sistemas de cálculo empíricos, 
en tanto que los teorizantes tan sólo se ocupaban de 
casos ideales y sencillos para los que eran suficientes 
unos métodos de cálculo relativamente elementales. 

Al perfeccionar tanto los unos como los otros poco 
a poco sus métodos y sus medios de investigación, era 
fatal que, agotadas sus posibilidades respectivas, se 
encontrasen para buscar otros medios de mayor eficacia 
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Fig. 2. El laboratorio de máquinas y la central de calefacción a 
distancia de la Escuela Politécnica Federal en Zurich. 

El laboratorio mismo dispone de bancos de pruebas para las máquinas 
térmicas, las máquinas hidráulicas de distintos tipos, y para las investi- 
gaciones aerodinámicas sub-sónicas y super-sónicas. 

La central de calefacción se compone de 5 calderas de distintos tipos y 
potencias, que son utilizadas simultáneamente con fines demonstrativos 
y para el aprovisionamiento en energía calórica delas instalaciones térmicas 
de investigación, en el laboratorio de máquinas, para las centrales de 
calefacción y de distribución de agua caliente y de vapor de la Escuela 
misma (Laboratorio de Química), para los vecinos hospitales cantonales 
y cierto número de edificios de administración y particulares ubicados a 
proximidad inmediata. La capacidad máxima de esta central es de aproxima- 
damente 60 t/h de vapor a distintas presiones (escalonadas desde 100 atm. 

a 450° C, hasta 11 atm. a 180° C). 









Fig. 4. El nuevo laboratorio suizo de Investigaciones Relojera: 
en Neuchátel. 
Este instítuto lleva a cabo todas las investigaciones de interés para la 
industria relojera. En el se estudian especialmente problemas como el de 
los aceites para relojes, la corrosión de piezas de reloj, los revestimientos 
galvanoplásticos y todos los demás medios protectores para éstos; también 
las investigaciones sobre el desgaste de los metales, sobre las cualidades 
de las piedras y de los rubíes utilizados en relojería; sobre las causas de 
ruptura de los muelles reales, sobre el cierre hermético de las cajas de 
reloj; el estudio metalográfico de las ligas metálicas también figura en su 
programa. Además, el laboratorio suizo de Investigaciones Relojeras se 
preocupa con problemas de interés general referentes a la influencia de 
distintos factores físicos sobre la marcha de los relojes, tales como la 
temperatura, el campo magnético, la presión barométrica, etc. 
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pro del progreso ; así es como se llegó a crear orga- 
mos modernos de investigación científica e industrial 
en donde colaboran los teorizantes y los prácticos, tal y 
como lo vemos en los institutos de las escuelas superiores 
universitarias y en los laboratorios de las industrias. 

Es, para Suiza, de primordial importancia el poseer 
organismos de esta categoría, pues, como país pobre 
turaleza en materias primas esenciales, esto es 
tales y carbón, no puede rivalizar industrialmente 

n la competencia extranjera más que sobre el plano 
de la calidad y de la eficacia. Tanto la una como la 
tra de estas dos, sólo se logran mediante un trabajo 
mático de investigación. Precisamente, con el fin 
de poder realizar este programa mejor que antes, es 
lo que nuestras dos Escuelas Politécnicas y nues- 


























los 


ndes empresas industriales, a pesar de las 
creadas por la guerra, han construído 
s laboratorios para remplazar o completar 
vellos que ya no respondían a las exigencias actuales. 








La organización de las investigaciones. 


cho contacto que se ha establecido entre los 
s de investigación de nuestras Escuelas Poli- 
la industria particular, ha permitido lograr 
organización racional de las investigaciones ; 
institutos nacionales, que tienen como fin 
o la formación de nuestros futuros ingenieros, 
nen para ello de instalaciones de ensayos que, a 
fesor en su especialidad, le permiten completar 
so teórico por demonstraciones experimentales, 
mo el emprender trabajos de investigación que 
en carácter de interés general. De este modo se 
construido para nuestras Escuelas politécnicas 
laboratorios completos y modernos, donde los 
triales pueden encargar que se hagan investi- 
nes o ensayos, verbigracia, estudios teoréticos 
rminados fenómenos conocidos prácticamente, 

























más que una parte de los laboratorios de investigación de que dispone est 
(detrás de la cristalería grande, alcanzando hasta detrás del depósito de 
de conferencias y las oficinas de investigaciones teoréticas, así como un taller para los mecánicos agregados 


pero que mediante el cálculo sólo están resueltos 
parcial o incompletamente. 

La industria, por su parte, concentra, como es 
natural, los medios de que dispone sobre la construc- 
ción de instalaciones especializadas para el estudio de 
aquellos problemas que la interesan especial y parti- 
cularmente. Los resultados de estos estudios son 
publicados periódicamente en los boletines o revistas 
técnicas profesionales o en las pertenecientes a las 
fábricas mismas. Estas publicaciones presentan interés 
desde dos puntos de vista distintos: Por una parte 
permiten al mundo científico, industrial y comercial el 
observar los progresos realizados por cada cual y, por 
otra parte, sostienen una emulación sana y fertilizante 
entre las distintas empresas constructoras. 











ia) se encuentra un laboratorio de 





laboratori 


Deseamos también poner de relieve la existencia de 
determinado instituto : La « Estación federal de Ensayos 
y de Verificación de Materiales > que, sin contar entre 
sus principales actividades la investigación, gracias a la 
documentación considerable que allí se centraliza, está 
en condiciones, no sólo de facilitar los trabajos de 
investigación de muchos laboratorios poniendo a su 
disposición esa documentación, sino también de 
publicar ella misma numerosos trabajos teoréticos 
y experimentales del mayor interés. Esta «Estación » 
tiene por objeto la verificación de los materiales emplea- 
dos para determinadas construcciones y determinados 
usos, para los que, por una ley pertinente, se fijan las 
características admisibles, cuya verificación es obliga- 
toria. Además, este instituto lleva a cabo, a petición 
de personas particulares o de empresas industriales, 
análisis, ensayos y peritajes certificados oficialmente. 

Y en fin, el Laboratorio Suizo de Investigaciones 
Relojeras, en Neuchátel, inaugurado en 1940, se ha 
especnlizado ses ell estudio ndo (o ós: EDE 
que se plantean en la industria relojera que, como 
sabido, es un ramo de suma importancia en Suiza. 
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Los laboratorios de investigación de la 
industria particular. 


Como lo hacíamos resaltar anteriormente, la industria 
se ha dado cuenta de la importancia que representa 
el tener a su disposición unos laboratorios verdadera- 
mente científicos en vez de sencillas estaciones de 
ensayos, por bien equipadas que estén y con las que 
anteriormente se contentaban muchas empresas. De 
hecho, esta evolución se debe tanto a motivos econó- 
micos como técnicos. Un jefe de industria tiene que ser, 
al mismo tiempo, comerciante que debe poder garan- 
tizar el valor de los productos que ofrece al mercado. 
Ahora bien, quizás no exista ningún otro campo de 
actividad en el que la previsión de la duración en 
buen uso, del rendimiento o de la seguridad, esto es, 
en resumidas cuentas, de la benefactura, sea tan difícil 





no nos dejarán mentir, pues nuestros industriales se 
dieron rápidamente cuenta del positivo valor de ese 
nuevo concepto de la investigación, por lo que, según 
los medios de que disponen, dedicaron además grupos 
de ingenieros y de técnicos al estudio de los prototipos 
exclusivamente. 


Los grabados que acompañan este texto han de 
permitir al lector darse cuenta del esfuerzo realizado 
por nuestros industriales para dotar sus respectivas 
empresas con laboratorios capaces de cumplir con las 
exigencias del experimentador más refinado. Para 
completar la impresión producida por estos grabados, 
procuraremos demostrar la importancia de la labor 
realizada por estas instituciones describiendo, para 
ello, algunos métodos nuevos de experimentación así 
como algunos aparatos metrológicos nuevos. 


Una de las salas del laboratorio de hidráulica de la Escuela Politécnica de la 
Universidad de Lausana, donde se está estudiando un modelo reducido de dique de 





embalse en un río. 


de establecer como lo es en la industria constructora de 
máquinas. La competencia y los progresos alcanzados 
en la fabricación, han obligado a las oficinas técnicas 
a prever, ajustando cada vez más el coeficiente de 
seguridad, las garantías que les era posible ofrecer a sus 
clientes. A ello se debe el que los laboratorios de 
ensayos de máquinas, forzados por las circunstancias, 
en vez de limitarse a evaluar mediante medidas más o 
menos exactas las calidades del prototipo o de un 
modelo en escala reducida, destinado a formar la base de 
una oferta, llegaron a ser unos laboratorios en los que 
se busca a encontrar unos métodos de previsión 
científica lo más rigurosos que sea posible. Igualmente, 
para las instalaciones eléctricas de alta tensión es 
necesario poder prever los efectos de las sobreten- 
siones atmosféricas accidentales, cuyo estudio sólo 
se puede llevar a cabo mediante la experimentación 
en el laboratorio, ya que las aproximaciones no son 
suficientes. 


Por otra parte, la investigación de carácter pura- 
mente técnico fué extraordinariamente perfeccionada 
y los éxitos que representan las nuevas construcciones 


Hidráulica y aerodinámica. 


El desarrollo alcanzado por las máquinas agrupadas 
con turbinas (turbinas hidráulicas, turbo-bombas, 
turbo-compresores y turbinas de vapor), se caracteriza 
por la tendencia hacia el logro de grandes velocidades 
de giro y, por consiguiente, del flujo. Por ello, la 
influencia ejercida por la conformación de los distintos 
órganos desempaña un papel cada vez mayor sobre el 
rendimiento y la potencia de la máquina debido a que 
se ponen de manifiesto nuevos fenómenos, por ejemplo, 
la cavitación en las máquinas hidráulicas y, para 
aquellas que trabajan con otros fluídos (aire, gas o 
vapor), los efectos nefastos de un flujo cuya corriente 
alcanza velocidades próximas a la velocidad de propa- 
gación del sonido. Para poder tener en cuenta estos 
fenómenos, ya no son suficientes los antiguos métodos 
de cálculo basados sobre las teorías de los valores 
medios, ni, por otra parte, tampoco los métodos de 
experimentación corrientes que, si bien conservan 
toda su importancia para permitirnos determinar con 
seguridad cómo funciona una máquina, no nos indican 
el porqué se comporta de tal o cual manera y cuáles son 
las causas de las pérdidas de energía que se vienen 
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Fig. 11. Turbina Kaplan en el banco de pruebas, vista 
desde el puesto de medición. 
En este puesto están centralizados, a la izquierda contra 
la pared, los instrumentos de medición para las presiones 
y los caudales. Un sistema de regulación, del cual se 
aperciben los pulsadores de maniobra, permite desplazar 
la proyección de los moniscos y de las escalas graduadas 
móviles de los cuatro manómetros de mercurio sobre los 
cristales esmerilados, de los que solamento se distinguen 
los marcos ; de esta manera, la lectura de las presiones 
es simultánea y exacta. Más arriba, contra la misma 
pared, un termómetro y un barómetro de esfera y saeta 
suministran las indicaciones necesarias para las medidas 
de cavitación. Sobre ol pupitre, a la derecha, se encuen- 
tra el indicador del número de revoluciones. 
En segundo plano, la turbina Kaplan: a la derecha, el 
tubo de aspiración vidriado para la observación de los 
fenómenos de cavitación; delante y a la izquierda, las 
balanzas y los dispositivos medidores del par motor (freno 
hidráulico con aparato regulador automático) del empuje 
axial, etc. 
Laboratorio de hidráulica de los Ateliers de Construc- 
tions Mécaniques de Vevey S. A., Vevey. 

















La utilización de aire en vez de agua como medio 
experimental, presentaba evidentes ventajas : En primer 
lugar, la construcción, la manutención y la explotación 
de las instalaciones resultan mucho más económicas ; en 
segundo lugar, la experimentación es más fácil y más 
completa, pues se pueden llevar a cabo mediciones que, 
en la práctica, no son realizables si se trabaja con el 
agua, como por ejemplo, determinar el reparto de las 
presiones sobre la superficie de los álabes estando la 
máquina en marcha (figs. 14 y 15). Las medidas así 
obtenidas han permitido poner de manifiesto el 
« porqué » de las pérdidas y localizar su origen. De esta 


Fig. 10. Canal de vidrio para el estudio de las corrientes no estacio- 
narias y de los fenómenos que ocurren en las capas limites. 
Laboratorios de hidráulica de la S. A. des Usines de Louis de Roll, Klus. 
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Fig. 12. Vista parcial del soplador aerodinámico de un laboratorio de hidráulica que 
lo mismo puede utilizarse para ensayos sobre modelos completos de turbinas, que para el estudio 
de piezas sueltas. El ventilador está impulsado por un motor de corriente continua, de 84 CV, 
cuya velocidad de giro puede regularse entre «0» y 3000 rev./min. Las palas motrices son 
orientables para permitir su adaptación a las características del modelo ensayado. El límite 
superior de la presión es de 320 kgsjm* y el caudal máximo es de 15 m'/seg. 


Laboratorios de los Ateliers des Charmilles 5. A., Ginebra. 
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ensayos aerodinámicos de la Escuela 
litécnica Federal, en Zurich. 






siantes pueden utilizarse en circuito abierto o 
sean las dimensiones del modelo 
lantes tienen un diámetro de 2,5 m. 
racterísticas de servicio: diferen- 

80 kgs/m', caudal 230 m/seg. ; 
on una potencia horaría de 2 x 280 
ad de la corriente en las secciones de 
seg. o de 288 km/h utilizando una 
ia de 2 x 350 CV/20 min. 
















estacio- one también de un tubo de pruebas 
tes. z dades super-sónicas equipado con una 
1, Klus, a de 13 tramos y de una potencia de 


e permite llegar a una proporción 
4 con un caudal de 40 m'/seg. y una 
ma de corriente igual al doble de la 
de propagación del sonido. 





Fig. 14. Puesto de ensayos aerodinámicos par: 
máquinas de turbina hidráulica, on 








í como los rotores do bombas o de 
la extrema doro- 
cha). Encima do la galería, a la izquierda, se pue- 
den efectuar pruebas con piezas sueltas, j por 
ejemplo, con palas do dirección. 
Laboratorios de Escher Wyss $. A., Zurich, 











puede llegar a corregir los perfiles imper- 
videntemente que al basarse sobre los ensayos 
icos para fines de aplicaciones hidráulicas, 
rio cuidar de que la instalación de ensayo 
sbaje en tales condiciones que se pueda llegar a 

r como factor la influencia de la compresibilidad 

É e. Así se obtiene la analogía suficiente entre los 
= n aire y los ensayos hidráulicos. La figura 16 
demuestra palpablemente que, ensayos llevados a 
so con aire y con agua para números de Reynolds 
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Fig. 16. Diagrama de rendimiento de una turbina hidráulica (modelo 
de una turbina Kaplan), que demuestra la excelente concordancia de las 
medidas aerodinámicas con las medidas hidráulicas. 

(o) Mediciones efectuadas en el banco de pruebas aerodinámicas. 
(X) Mediciones comparativas, en las mismas condiciones de servicio, 
sobre la misma rueda, en el puesto hidráulico. 


Laboratorios de Escher Wyss S. A., Zurich. 


Fig. 15. Molde de rotor de un modelo de bomba axial destinado a un 

estudio del perfil de las palas, por medio de ensayos aerodinámicos. 

Las rayitas negras son tubitos que permiten medir las presiones sobre 

toda la superficie de escurrimiento, presiones que obrarán sobre el 
cuerpo de las pala: 

Laboratorios de Escher Wyss S. A., Zurich. 














20 SUIZA TÉCNICA No2 








vecinos (número característico de la similitud de 
diferentes derrames que se efectúan en condiciones 
geométricas similares), arrojan resultados perfectamente 
concordantes. 

El conjugar los métodos hidráulicos y los aerodiná- 





Fig. 18. Estanque de observación para de: 
Laboratorio de investigacion 


mes de flujo plano, del 
de los Ateliers des 





micos constituye un instrumento de investi- 
gación quere une gran comodidad para su 
empleo con la obtención rápida de resultados 
exactos y seguros. 


Fig. 17. Del modelo a la realización: La hélice de 7 m. 

Ø, con palas regulables, de una turbina Kaplan construida 

por Escher Wyss. En primer plano, a la izquierda, el modelo 

de 200 mm Ø, para las medidas de cavitación; delante, 

al centro, el modelo para las medidas de frenado (determi- 

nación de la potencia y del rendimiento); esta hélice está 
destinada a una turbina de 40.000 CV. 





Electrotecnia. 


Para el cálculo del aislamiento de las distintas partes 
en los aparatos eléctricos, es esencial el conocer a fondo 
los fenómenos que se producen en las instalaciones 
eléctricas al ocurrir sobretensiones momentáneas. Es 
sabido que estas sobretensiones pueden estar originadas, 
sea normalmente, por maniobras que se llevan a cabo 
en el recorrido del circuito (por ej., la conexión o 
desconexión de líneas de alta tensión o de transforma- 
dores), sea accidentalmente, por el rayo. Provocan 
éstas en los enrollamientos de los transformadores, 
entre otros, unos esfuerzos completamente diferentes 
de los que se producen por efecto de la tensión inducida 
normal. 

Para poder estudiar casos de éstos en el laboratorio, 
no basta reproducirlos mediante generadores de cho- 
que, sino que es necesario analizar mediante aparatos 
de medida un fenómeno cuya duración es tan sólo de 


Fig. 19. Vista de la parte superior de un tensador, en el Instituto de 
física de la Escuela Politécnica Federal, en Zurich. 
Este aparato, utilizado para las investigaciones referentes a la energía 
atómica, permite obtener corrientes que alcanzan tensiones de hasta 3 mil- 
lones de voltios, necesarias para acelerar los iones que han de servir 
como proyectiles para desencadenar las reacciones nucleares. 
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Fig. 21. El laboratorio de alta tensión de los Ateliers de construction 
Oerlikon, Zurich-Oerlikon. 
Al fondo, los tres transformadores de pruebas, montados en cascada para 
1.000.000 de voltios, 50 per./seg., con una potencia total de 1200 kVA. 
Al centro, los espintorómetros (los electrodos esféricos tienen 1 m. de 
diámetro), Entre los transformadores se observa las resistencias amorti- 
guadoras. El transformador No. 3 está acoplado en paralelo al espinteró- 
metro por resistencias en series, y al objeto estudiado por una resistencia 
amortiguadora (brazo de la derecha, que sobre la fotografia no está conec- 
tado). Sobre el pavimento, delante a la derecha (poro en realidad justo al 
centro del laboratorio, cuya otra mitad se ve en la fig. 22), se distingue la 
tapa del foso donde está instalada una cuba de aceite para los ensayos 
en aceite. 





partes del lab: rio de ch de la S.A. de 
f. sta general del laboratorio de choques de la S. A. des 
' fondo z Zeron, Ginebra. A la izquierda, el espinterómetro, y 
on =: generador de choques que puede llegar a tensiones 
oss de 1.100.000 voltios. 
s. Es 











inadas, 
a cabo 
xión o 
forma- 
vocan 
adores, 
erentes 


iducida 








generador de choques de 2.000.000 V, con una capa- 





















torio, arga de 12,5 KW seg., del laboratorio para altas ten- 
, ` < Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon. 

le cho- =poze condensadores de 0,1 microfaradios cada uno y de 
> a máxima de 125 kV. Estos condensadores están 

paratos = os de bakelita llenos de aceite y forman 4 colum- 
E Py altura; cada condensador está aislado del siguiente 
ólo de => Same también Heno de aceite e identico al que 1e sive 
P Estos condensadores funcionan según el acoplamiento 

1 centro, entre las cuatro columnas, la serie de las 

stituto de x de los chispómetros de distancia regulable, que 


los 16 tramos de tensión; los soportes de las 
medi s resistencias amortiguadoras, mientras que los 
mie ión al exterior de las columnas contienen las resis- 
E sorvi tencias de carga. 


Construcción : Emile Haefely S. A., Basilea. 
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Fig. 23. Laboratorio de alta tensión de la 
S. A. Brown, Boveri & Cie en Baden (Suiza). 


En primer plano, el espinterómetro cuyas 
esferas miden 1,75 m, de diámetro; al fondo, 
a la izquierda, el generador de choques de 
2.400.000 voltios, y, a la derecha, el trans- 
formador de pruebas para una tensión de 
1200 kV. 
Una concepción constructiva completamente 
nueva ha permitido reducir el peso de este 
aparato, que mide 8,5 m. de altura, hasta tan 
sólo 26,5 toneladas (el aceite tan sólo, pesa 
11, 51). Este transformador puede conectarse 
en cascada con un transformador auxiliar 
de 400 kV, permitiendo así obtener una 
tensión de 1600 kV a tierra. 








A a 


Brown Dove 


Fig. 24. Rectificador múltiple de agujas, para tensiones de enclavamiento de 2.500.000 V, 
una realización original de Brown Boveri que está instalada en el laboratorio 
para altas tensiones de esta empresa. 

Este rectificador permite obtener, con el transformador representado en la figura 23, una 
corriente continua de 1200 kV. Este aparato, casi de 10 m. de longitud y con un peso de 
2 toneladas, puede ser rápidamente elevado hasta el techo, dejando así el sitio libre 
para los ensayos que deben hacerse en la misma sala con corrientes alternas de volta- 
jes muy elevados 


Fig. 25. Oscilograma que representa la progresión de la onda de choque en el 
bobinado de un transformador. 
O : ala entrada; 1 a 16 : después de cada una de las medias bobinas desde la primera a 
la 18a (neutro). 
Esta clase de oscilogramas permite determinar el desarrollo de la tensión en diferentes 
momentos del recorrido en el enrollamiento, 


S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra. 
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millonésimas de segundo. Estas medidas se 
ctúan por medio de oscilógrafos de alta tensión, de 
s catódicos. El oscilograma de la figura 25 repro- 
las curvas de la tensión, tal y como ésta se 
sarrolla en las distintas bornes de un enrollamiento. 
Como son necesarias numerosas mediciones y que 
dificil reproducir exactamente las mismas con- 
iones de experimentación varias veces seguidas, se 
leado y puesto en su punto un oscilógrafo de 
tro rayos catódicos ?, 








mero oscilégrafo catódico de cuatro rayos, concebido y 
pos Trub, Táuber & Cie. S. A., en colaboracion con Brown, 
S.A., cuya descripción se encuentra en el texto adjunto. 





Tg I Azctaciones oscilográficas de un acoplamiento sobre corto- 
=== y de la desconexión consecutiva por medio de un disyuntor 
de 30 kV, con potencia de corte de 600 MVA. 
disyuntor es de 0,046 seg. ; si se aplica un relevador 

las perturbaciones debidas a los cortocircuitos 

pueden ser fácilmente localizadas. 

Significado de los símbolos : 

Corriente de cortocircuito en las tros fases (como media, 

000 A). 
ión de restablecimiento en los tres polos del 
:yuntor (como media, 17.800 V por fase). 
potencia de corte trifásico es pues de unos 600 MVA. 
en la resistencia amortiguador: 
de la maniobra de acoplamient: 
de maniobra para la desconexión. 
ento del seccionador. 
en la cámara extintora. 
del acoplamiento, 
propio del relevador (relevador secundario normal). 
propio total del disyuntor. 
(Brown, Boveri & Cie S$. A., Baden) 

















Este aparato, representado en la figura 26, tiene las 
características constructivas siguientes: Los cuatro 
rayos son emitidos por un cátodo único. El cuerpo del 
aparato es de fundición colada, en vez de ser de acero 
como generalmente utilizado; esta innovación ha 
demostrado ser excelente, pues el cierre hèrmético 
es perfecto. Los cuatro rayos catódicos pueden regu- 
larse por separado y desde el exterior. La oscilación de 
los rayos se obtiene por medio de placas de desviación, 
normales para las bajas tensiones, pero concebidas 
especialmente y experimentadas anteriormente sobre 
un aparato más sencillo, para las altas tensiones. 

El cierre hermético que se obtiene es tan perfecto 
que, a pesar de la gran cabida del aparato (unos 60 1.), 
basta una sola bomba molecular para conservar el vacío 
necesario. Los aparatos accesorios son : un rectificador 
de alta tensión, de 50 kV, y otro rectificador que sumi- 
nistra dos tensiones independientes y regulables, que 
permiten desplazar las cuatro graduaciones que marcan 
el cero. El ejemplo de oscilograma (fig. 27) demuestra 
elocuentemente la exactitud de las cuatro medidas 
simultáneas que pueden obtenerse con este aparato tan 
nuevo como notable, 


* * 
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No debe dejarse sin mencionar, con esta ocasión, el 
enorme campo de aplicaciones que se ofrece a los 
aparatos de medición, de regulación y de verificación, 
en todas las industrias y en todos los laboratorios de 
investigación, aparatos sin los cuales la ciencia aplicada 


Fig. 28. Verificación del número de revoluciones del 
disco de un contador, por medio de una célula 
foto-eléctrica. 

Los progresos realizados en los últimos 30 años en cuanto 
a la construcción de contadores queda elocuentemente 
expresado por las comparaciones siguientes: En 1918, 
un contador presentaba errores de 4%, en más o en 
menos, entre el 10 % y el 130 % de su carga normal ; 
actualmente permite registrar con tan sólo errores de 1 % 
en más o en menos, entro el 5 % y el 400 % de su carga 
normal. Estos resultados son notables sabiendo que este 
contador deberá funcionar, sin ser engrasado de nuevo, 
durante 10 años por lo menos, a temperaturas dife- 
rentes, con cargas variables y con diferentes cos Q. 
Laboratorios de la Fábrica de Contadores eléctricos 

E; Landis & Gyr S$. A., Zug. 





moderna es inconcebible. (figs. 28, 29 y 30). En este 
ramo también, los trabajos de investigación con el fin de 
obtener una precisión cada vez mayor, se prosiguen 
incansablemente. 





Fig. 29. En la técnica de la regulación en general, la investigación de las caracteristicas de servicio de 

las válvulas representa un capitulo importante. La fotografía anterior representa los aparatos especiales que 

permiten determinar la influencia de los diferentes factores en una instalación reguladora de la tem- 

þeratura: la posición de la válvula y el aforo del caudal son anotados gráficamente en función de la 

temperatura que se debe regular, por el aparato concebido con este fin y que estå representado 
en primer plano. 

Laboratorio de investigación para válvulas automáticas de regulación de Landis & Gyr 8. A., Zug. 
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Metalurgia. 
elemental teoría en termo-dinámica nos 
que el rendimiento de una máquina térmica 
š mejor, cuanto más elevada sea la temperatura 
s la que se efectúa el ciclo motor. El alcanzar altas 
aturas no ha planteado nunca ningún problema ; 
cambio, la falta de materiales, sobre todo de 
metales o de ligas metálicas que conserven su resistencia 
ando muy sobrecalentados, ha sido durante 
po, y sigue siendo a pesar de los progresos 
uno de los obstáculos más importantes que 
al perfeccionamiento de las máquinas 
Los metalúrgicos, basándose sobre los nuevos 


























32 Microscopio moderno del laboratorio de la S. A. des Ateliers 
a, en Ginebra, utilizado, entre otros fines, para las costuras 
de soldadura eléctrica. 
da (muestra tratada especialmente para ser examinada 
es sencillamente colocada sobre la ménsula superior, sin 
zla. La imagen, ampliada de 15 a 2000 veces, aparece en 
el cristal esmerilado, en cuyo lugar puede ponerse una 
Para facilitar un examen detenido, han sido previstas 
ias posibilidades de iluminación para los objetos. 










Fig. 30. Estudio del recalentamiento durante N 
fabricación de piezas de materia moldead: 
La fabricación de piezas complicadas on materias sin 
téticas moldeadas exije el mantener con precisión la 
presiones y las temperaturas exactamente determina 
das. Las temperaturas más ventajosas se obtienen ) 
se las comprueba constantemente en el transcurso de li 
fabricación mediante aparatos de medición y de regu 
lación, de alta precisión. 


Laboratorios Landis & Gyr S$. A., Zug. 
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métodos científicos de investigación, se ocupan con la 
mayor actividad en resolver esta cuestión. 

Durante estos últimos años se han encontrado un 
gran número de aleaciones que ya permiten hacer 
trabajar las máquinas a temperaturas de 500, 600 y 
hasta de 700° C. Desgraciadamente, se presentan 
nuevas dificultades al darse bien pronto cuenta que 
piezas, sin embargo cuidadosamente calculadas y 
además sometidas a las pruebas de resistencia corrientas 
así como a pruebas especiales, se rompían repentina- 
mente y sin razón aparente. 

Varias entre las grandes empresas 
suizas, mediante un trabajo de investi- 
gaciones experimentales y teóricas su- 
mamente arduas, han determinado en 
sus laboratorios los criterios según los 
cuales se puede juzgar el valor de un 
metal sometido a esfuerzos a altas 
temperaturas 1. 

El comportamiento de un acero, 
pues únicamente estas aleaciones poseen 
las cualidades necesarias, sometido a un 
esfuerzo prolongado bajo elevadas tem- 
peraturas, está caracterizado, de un 
lado, por el fenómeno de la fluencia, 


1 Siegfried W. Schweizer Archiv, tomo 8, 
1943, págs. 1-14: 

Spannungszustand und Bruch bei Kriech- 
beanspruchungen. 

Revue tech. Sulzer, 1943, págs. 1-16 

Revue tech. Sulzer, 1. 1945, págs. 43-79: 
Spródigkeit und Záhigkeit von Metallen bei 
hohen Temperaturen. 





Fig. 34. Máquina Sulzer para medir la durabilidad 
del acero sometido a temperaturas elevadas, ins- 
talada en los nuevos laboratorios de Sulzer Frères 
S. A, Winterthur. 
Esta máquina permite ensayar simultáneamente y 
durante lapsos indefinidos, hasta 100 probetas, obser- 
vando visualmente el fenómeno de fluencia. 


Fig. 33. Vista parcial de la sala de 
máquinas de los nuevos labora- 
torios para el ensayo de materiales, 
de Sulzer Frères en Winterthur. 


En primer plano, a la izquierda, las 
máquinas para los ensayos de trac- 
ción, de 80 y 301. Al fondo, aparatos 
magnéticos para el ensayo de las supe- 
rficies. En el centro, una prensa de 
18 1. para las pruebas de flexión y 
para ensayos especiales. A la dere- 
cha, póndulos de 15, 30 y de 75 kgm. 
y aparatos para determinaciones 
esclerométricas. 





corrimiento molecular lento, y de otro, por el hecho que 
hacíamos resaltar hace poco, es decir, la ruptura repen- 
tina, sin que se presente ninguna deformación previa 
importante y que sobreviene al cabo de cierto tiempo. 

No nos es posible en este lugar el adentrarnos en el 
detalle de los experimentos y de los razonamientos 
teoréticos que hubieron de hacerse en el trancurso de 
los años que duraron las investigaciones, pero las 
escasas indicaciones que hacemos seguir permitirán 
que el lector también se pueda dar cuenta de la amplitud 
y de las dificultades de esta labor. 
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ya sabido? que determinadas aleaciones de 
estaño-cadmio se comportan a la temperatura ambiente 
ra análoga, es decir, que también presentan 
intercristalinas después de prolongados esfuer- 
hecho, al mismo tiempo que facilitaba y 
u realización, permitió establecer un plan 
gación en dos etapas. La primera de éstas 
en aclarar las cuestiones de principio : deter- 
motivos de las modificaciones estructurales 
por una carga durante un tiempo prolongado ; 
ón podía pues ser resuelta mediante un estudio 
aleaciones estaño-cadmio, lo que procuraba 














Fig. 35. Difractógrafo Trüb Táuber. 
Trúb Táuber & Cie S. A., Zurich. 





e ventaja de poderse llevar a 
ab temperatura ambiente con 
ente reducidas y mucho 
mente debido a la menor 
este material. La se- 
consistía en verificar me- 
s sobre los aceros que in- 















E. J. Sanford : The creep of 
, 1% parte. J. of Instr. Met. 
9, 1936. 











a espectrografía permite poner rápida- 
festo y empleando sólo una 
io materia, los componentes de una 
determinadas impurezas contenidas 
fotografía al lado representa el 
espectrografía del laboratorio de 
jurgiques suisses Selve £ Cie., en 
a, el fotómetro; al centro, el 
con estativo giratorio; a la 
pectrógrafo de cristal. 
















Fig. 36. El examen radiográfico de un metal permite determinar 
rápidamente la estructura cristalina del mismo y deducir con certeza 
sus propiedades. 

Sobre el grabado: Un aparato de rayos equis para radiocristalografía. 
Alla izquierda : Cámara de difracción por rayos reflejados. A la derecha, la 
cámara Debey-Scherrer. 


Laboratorio de las Usines métallurgiques suisses Selve & Cie, Thoune. 











teresaban, el valor de las conclusiones sacadas de los 
resultados de la primera etapa de las investigaciones. 

Estos ensayos sobre acero fueron llevados a cabo por 
medio de una máquina ideada especialmente, que 
simultáneamente permite ensayar 100 probetas (fig. 34). 
La carga a que se somete cada una de las probetas 
puede regularse entrè unos cuantos kilogramos y 
algunas toneladas, desde el pupitre de mando, donde 
la duración del tiempo de la carga queda registrada 
automáticamente. La regulación y el reparto de la 
temperatura en el interior del horno han sido especial- 
mente bien estudiados. En la máquina, las probetas 
pueden ser intercambiadas sin interrumpir la marcha, 
y un dispositivo óptico permite medir los alargamientos 
debidos a la carga. 

Esta máquina permite pues, en un espacio de tiempo 
sorprendentemente corto e independientemente unas 
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de otras, sin interrupción de marcha, lo que es suma- 
mente importante ya que las experiencias duran desde 
unas cuantas horas hasta... 10.000 horas, llevar a cabo 
un centenar de ensayos bajo condiciones que pueden 
ser calificadas de ideales. 

Los resultados de estos trabajos son sumanente pre- 
ciosos : Por una parte se han podido determinar con 
toda seguridad las tensiones admisibles para los mate- 
riales de construcción mediante ensayos de larga 
duración (varios millares de horas); y por otra parte, 
se pudo perfeccionar el conocimiento de los fenómenos 
encausados, lo suficientemente para poder obtener, 





Fig. 39. Investigaciones sobre el reparto de las temperaturas y de los 
esfuerzos térmicos en la culata de un motor Diesel-Sulzer de 700 CV 
efectivos por cilindro. 


Sulzer Frères S. A., Winterthur. 








Fig. 38. Laminadores de ensayo en los 
laboratorios |de las Usines d'Aluminium 
de Neuhausen S. A. (Neuhausen, Chutes 
du Rhin). La S. A. para la Industria del Alu- 
minio, en Chippis, dispone en Neuhausen, de 
un institato moderno de investigación muy 
bien equipado, el cual sirve principalmente 
para las investigaciones sobre las aleaciones 
de aluminio y sobre la fabricación y el tra- 
bajo con estos motales, pero que principal- 
mente se dedica a problemas referentes a 
nuevos campos de aplicación para los meta- 
les ligeros. 








Fig. 40. Tobera inyectora de un motor Diesel-Sulzer, con chorros 
de combustible. 


Duración de la exposición: aprox. 1 millonésima de segundo. 
Sulzer Frères $. A., Winterthur. 








Fig. 41. Dispositivo para estudiar la inyección del combustible en 
los cilindros de los motores Diesel, utilizado en los laboratorios Sulzer 
en Winterthur. 

La altura de cada una de las columnas de combustible en el receptor gira- 
torio representa la cantidad de combustible recogida al pasar el corres- 
pondiente orificio por delante de la tobera de inyección; la serie de estas 
Columnas indica el reparto del combustible en función del ángulo del 
cigoñal. 

Sulzer Frëres S. A., Winterthur. 
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tasándose en operaciones de duración breve, los datos 
salitativos referentes al comportamiento de los aceros 
dos a elevadas temperaturas. Estos conocimientos 
ente adquiridos no son únicamente de utilidad 
constructor, para dimensionar las máquinas 
cas, sino que también serán de gran ayuda para 
talúrgicos al estudiar nuevas aleaciones. 
bién con referencia a la metalurgia deseamos 
nar sucintamente un instrumento para el 
estudio científico de la materia : se trata del difractógrafo 
dexctrónico. Este aparato tan nuevo como interesante, 
s la pantalla luminosa o sobre la placa fotográ- 
S y en forma de diagrama la imagen de la estructura 
s cristales delgados, de la superficie de metales, 
Š películas de aceite, de catalizadores, etc. El empleo 
strumento es más sencillo que el del micros- 
ectrónico, pero para interpretar algunos fenó- 
menos exige vastos conocimientos. Sin embargo, para 
caciones basta generalmente comparar los dia- 
obtenidos con diagramas ya conocidos para 
manifiesto determinadas propiedades de 
(por ej. las que provienen de un tratamiento 
ssmoco). Para llevar a cabo una observación son 
cantidades de materia del orden de una 


ma de gramo (fig. 35). 
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tres breves descripciones tan sólo pueden dar 
uperficial de la amplitud que alcanzan las 
aciones en Suiza, en todos los campos cientí- 
icos. El desarrollo de esta actividad cientí- 












5 € La primer turbina de combustión en ciclo abierto, destinada 
a la producción de energía eléctrica. 
a de combustión Brown Boveri, de 4000 CV, de la central 
los Servicios eléctricos de la Ciudad de Neuchâtel, puesta 
en servicio en 1939, 














Baden. 


Fig. 42. La primer turbina 
namiento en circuito cerrado, en el banco de 
pruebas de Escher Wyss S. A. en Zurich. 
Esta máquina ha sido proyectada y calculada por 
J. Ackeret (catedrático en la Escuela Politécnica 
Federal de Zurich) en colaboración con el Dr. C. 
Keller (Director de los Laboratorios Escher Wyss) * y 
desarrolla 2000 kW. Esta instalación está funcionando 
desde 1939, 











ì Turbina AK : Patente suiza 189724, DRP 719008. 

J. Ackeret et C. Keller: Revue Polytechnique 

Suisse, Vol. 113 (1939, págs. 229/230) y Bulletin Escher 

Wyss, Vol. 12 (1939, págs. 82/85); Vol. 18/16 (1942/43, 
págs, 1-41). 





fica es tal, de acuerdo con las estadísticas más recientes, 
que las cantidades que le están consagradas anualmente 
son, en valores absolutos, mayores que las que buen 
número de países con una población hasta 10 veces 
mayor y muy industrializados, dedican al mismo 
objeto. Este considerable esfuerzo resulta, sin embargo, 
necesario para sostener la envidiable reputación mundial 
de nuestra industria y de nuestras escuelas de inge- 
nieros, y a él debemos el podernos mantener a la van- 
guardia de la ciencia técnica en muchos de sus ramos 
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LA ESCUELA POLITÉCNICA DE LA UNIVERSIDAD DE LAUSANA 


Fundada en 1853, la Escuela Politécnica de la 
Universidad de Lausana * es un establecimiento oficial 
del Estado que goza de autonomía dentro del marco 
de la Universidad. Su estructuración presenta muchas 
analogías con la de las escuelas técnicas francesas con 
grado universitario : sin dejar de conceder a las aplica- 
ciones técnicas el interés que les corresponde, se 
acentúa más bien la preparación general del estudiante. 

La Escuela Politécnica de la Universidad de Lausana 
comprende un Curso de matemáticas especiales y dos 
grandes subdivisiones, la Escuela de Ingenieros y la 
Escuela de Arquitectura y de Urbanización, cada cual 
dotada de un reglamento diferente. 


378.962 (494.45) 


(exámenes para el diploma, según un reglamento 
especial). 

La Escuela de Ingenieros dispone de nueve labora- 
torios — física técnica y mecánica — estática de las 
construcciones — ensayos de materiales — hidráulica — 
geotécnica — máquinas hidráulicas — máquinas térmicas 
— electrotécnica — química — física, electroquímica e 
investigaciones nucleares, y dos institutos — fotograme- 
tría y matemáticas aplicadas — que permiten completar 
la enseñanza ex cathedra y que al mismo tiempo están 
al servicio de la industria. Varios de éstos colaboran 
activamente con la industria y con las administraciones 
públicas, en Suiza y en el Extranjero. 





Aula de física e mecánica. 


El Curso de matemáticas especiales, que dura dos 
semestres, tiene como objeto el completar los conoci- 
mientos en las ciencias matemáticas y físicas, así como 
de dibujo que poseen los candidatos a la Escuela de 
Ingenieros o a la Escuela de Arquitectura y Urbani- 
zación y que ya poseían un título que les confería el 
derecho para su inmatriculación en la Universidad, 
pero cuyos conocimientos especiales no son suficientes, 

La Escuela de Ingenieros se compone de seis seccio- 
nes que preparan para las siguientes carreras : 


1. Ingeniería civil | 4. Ingeniería física 
2. Ingeniería mecánica | 5. Ingeniería química 
3. Ingeniería electromecánica 6. Topografía 


La duración normal del ciclo de los estudios en las 
secciones de ingeniería civil, mecánica, electromecánica 
y de física, es de ocho semestres (exámenes prácticos 
para la obtención del diploma, en el noveno semestre). 
La duración es de siete semestres en la sección de 
química (exámenes prácticos para el diploma en el 
octavo semestre) y de cinco semestres para los topógrafos 








1 Véase la fig. 1, pág. 13. 


Los estudiantes de ingeniero que así lo deseen, 
disponen de la facultad de llevar a cabo una parte de 
sus estudios en la Escuela Politécnica de la Universidad 
de Lausana y de trasladarse luego, sin perder tiempo, 
a la Escuela Politécnica Federal (Zurich), o viceversa. 
El secretariado de cada una de estas Escuelas puede 
informar exactamente a los interesados sobre las 
condiciones exactas que rigen para estos traslados. 

La Escuela de Arquitectura y de Urbanización confiere 
el diploma de arquitecto. La duración normal del ciclo 
de estudios para poder presentarse a los exámenes para 
el diploma es de siete semestres. El examen final se 
hace en el transcurso de un octavo semestre, después 
de un año de prácticas obligatorias con un arquitecto 
ya establecido. 

La Escuela de Arquitectura y de Urbanización ha 
adoptado el sistema del taller, donde los estudiantes 
nuevos y los antiguos trabajan al lado unos de otros. 
Su enseñanza está dominada por la constante preocu- 
pación de mantener una estrecha y armoniosa correla- 
ción entre los estudios artísticos y estrictamente 
arquitecturales, por una parte, y los estudios científicos y 
técnicos, por la otra. 
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EL SUPER-ESTROBOSCOPIO 
DE LA CASA KERN é CO. S.A. AARAU 


este nombre la citada casa fabrica un instru- 
que se ha implantado ya en muchos laboratorios 
ales y de investigación. En principio rinde 
mo trabajo que las tomas de vista cinematográ- 
ralentí, pero tiene la ventaja de que se adapta 
szy bien también para la observación subjetiva. 

ncionamiento del aparato se deduce de la 






















copio normal (motor | y disco de 
2) contiene además una rueda de espejos (4) 
de una transmisión (5) funciona acoplado 
o (2). La luz reflejada por el objeto examinado 
le pasar por las ranuras del disco, es reflejada 
espejo fijo (3) sobre los espejos giratorios de la 
Ln diafragma (7) localizador, de ranura, sirve 
ar la zona interesante para la observación. 












531.776 


Este dispositivo permite la observación subjetiva 
de fenómenos muy breves y singulares o de hechos 
repetidos aperiódicamente. Por medio de la rueda de 
espejos giratorios se hace posible reflejar separada- 
mente en el espacio la sucesión de imágenes que 
atraviesan cada una de las ranuras de la rueda (2), de 
manera que el movimiento analizado queda reducido 
a una serie de imágenes de las que cada una representa 
una fase sucesiva en el tiempo. 

El aparato está equipado con un aparato fotográfico 
reflex (enfoque por espejo reflector) y con una serie 
de objetivos, lo que permite la reproducción foto- 
gráfica de las observaciones. Pero contrariamente a lo 
que ocurre con las tomas cinematográficas al ralentí, 
no se trabaja con una película rodante, sino con películas 
sueltas del tamaño 24 > 36 mm. La descomposición 
mayor del movimiento observado que se puede lograr, 
llega a 4000 imágenes por segundo. 


Como ejemplo se puede ver en la figura 2a el resbala- 
miento de uno de los dientes de una rueda de escape 
sobre el rubí de la boca de leva del áncora de un reloj 
de bolsillo. La figura 2b representa la zona visible a 
través de la ranura del diafragma (7). El lapso entre dos 
imágenes sucesivas en el tiempo y que se siguen en la 
fotografía es de 1/700 de segundo. 

Con el super-estroboscopio pueden analizarse, 
además de los fenómenos mecánicos y de movimiento 
de fluídos, también las descargas eléctricas y otros 
más, de manera que con este aparato se dispone de un 
instrumento fácilmente transportable y de gran capa- 
cidad para el análisis del movimiento. 


Fig.2. (Las imágenes se siguen en el tiempo de la izquierda a la derecha.) 
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ARMARIOS CALIENTES Y 


SECADEROS ELÉCTRICOS 


PARA LABORATORIOS 


En casi todos los experimentos de laboratorio 
desempeña un papel principal el mantenimiento exacto 
de una temperatura constante durante espacios de 
tiempo bastante prolongados. La exactitud necesaria 
para estos experimentos tiene que ser tan grande que 
solamente se la puede alcanzar en armarios o estufas 
cerradas y muy cuidadosamente aisladas. Es evidente 
que estas estufas tienen que estar equipadas con un 
regulador automático que permita alcanzar y mantener 
la temperatura deseada. 


542.44 


mangueras. Para ello, las estufas Labotherm pueden 
ir provistas de un orificio tubular en su techo, o en el 
costado del cilindro, o en el dorso, o en el centro de la 
puerta, por cuyo orificio se pueden introducir los 
tubos. 

Para la introducción de gases, cuando se trata por ej. 
de procesos de envejecimiento, se construyen modelos 
especiales de estas estufas, provistos de llaves de paso. 
Ocurre también que se necesiten estufas con rápida 
circulación del aire. Para repartir con regularidad el 





Fabricación en serie de 


Desde hace años, la sección térmica de la casa 
Fr. Sauter Š. A., Fábrica de aparatos eléctricos, de 
Basilea, construye esta clase de armarios calientes o 
estufas. Los modelos normales van equipados con una 
lámpara y un termómetro de comprobación y poseen 
dos tubuladuras para la ventilación, de las cuales una 
es de abertura regulable. La lámpara de comprobación 
sirve para indicar si la estufa está conectada. 

Amenudo resulta necesario introducir en estos arma- 
rios calientes, tubos de vidrio, cuellos de retortas o 


EN 
E 


Las estufas 


en la sala de exposición. en el laboratorio de fábrica. 


estufas Labotherm. 





calor en el interior de la estufa se la provee de un 
ventilador con el que se obtiene una circulación forzada 
del aire mediante canales conductores. 

Después de un proceso en caliente, se obtiene un 
enfriamiento rápido disponiendo en la estufa un venti- 
lador con motor que expulsa el aire caliente. También 
pueden montarse en las estufas balanzas para pesadas 
higrométricas, así como calefacción supletoria para 
alcanzar rápidamente la temperatura deseada, u otros 
accesorios para fines especiales. 





Labotherm, 


en la central de pruebas. en la clínica. 
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INSTALACIÓN DE ENSAYOS POR ONDAS DE CHOQUE 







ción, cada vez más meticulosa y más 
comportamiento dieléctrico delos aparatos 
ente a las sobretensiones de origen diverso, 
ctualmente, no sólo a las grandes empresas 
écnicas, sino también a las fábricas de aparatos 
importantes, a equiparse correspondientemente. 
rmente, las pruebas bajo tensión adquieren 
vez mayor importancia en el momento de la 
n de interruptores, de aisladores de apoyo, 
formadores, etc., ya que figuran en todos los 
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BONO 


Tis i. Generador de choques Micafil con rectíficador mecánico, 
condensador de carga y resistencias, 250.000 V, 3 kW: 





lamentos oficiales. Como las instalaciones para estos 
ensayos representan un gasto importante, es evidente 
para cada caso concreto se tienda a adaptar las 
racterísticas de la instalación en todo lo posible al 
grama de fabricación efectivo para poder llevar 
a cabo todos los ensayos necesarios con una instalación 
o más reducida posible. 

“La instalación para producir ondas de choque 
reproducida en el grabado, por ejemplo, fué creada 
ara una fábrica de transformadores entre cuyas posi- 
bilidades de fabricación se encuentran aparatos de 
hasta 60 kV de tensión nominal y potencias de hasta 
10.000 kVA. Aunque cada uno de los elementos 
constitutivos va montado sobre una placa de funda- 
mento propia (y esto, tanto para facilitar el transporte 
como para permitir la aplicación más universal posible 
de los aparatos), forma una unidad que puede ser 
manipulada desde un pupitre de mando único. Permite 
producir ondas de choque de 1/50 seg. y hasta de 
250 kV para capacidades de carga de hasta 7100 pF 

a la frecuencia de 15 por minuto como máximo. 

El sistema de construcción es, en principio, el mismo 
que para una instalación de varios millones de voltios. 












621.317.333.8 


Reviste gran importancia la construcción compacta 
de una sola columna, del generador de choques. Éste 
se compone de varios tramos de capacidad conectados 
según el esquema de Marx pero dispuestos de manera 
que su inductividad propia corresponda tan sólo a la 
de un conductor extendido en recta y del mismo largo. 
La instalación hace así posible el cumplir la principal 
condición técnica de producir ondas de choque lo 
más abruptas posibles y exentas de oscilaciones. La 
autoinductividad del circuito de descarga depende, en 
efecto, únicamente de la longitud de este último, 
longitud que, a su vez, está condicionada por la tensión 
maxima (distancias aislantes). 

El dieléctrico de los condensadores con impregna- 
ción de aceite es tratado cuidadosamente y utilizado 
con un gran margen de seguridad frente a los esfuerzos 
eléctricos. Todas las resistencias pueden desmontarse 
fácilmente para permitir | en cualquier momento varia- 
ciones de las caractéristicas de la onda de descarga. 
Todas ellas se componen de alambre de resistencia 
enrollado, exento de inducción, y resisten, al efecto 
destructor de los esfuerzos originados por los choques. 

La carga de la instalación se produce con una tensión 
de elevación moderada mediante un rectificador mecá- 
nico. Este tipo de rectificador se ha acreditado en el 
uso debido a su insensibilidad y a la seguridad de su 
funcionamiento. Se le construye como unidad inde- 
pendiente, con motor sincrónico ajustable y con 
indicador de polaridad. 

La medida de la tensión máxima 
se obtiene mediante el espinteró- 
metro, necesario para medir la 
tensión del 50 % de las descar- 
gas. El sistema de construcción 
con cilindro de papel bakelizado 
Resocel tiene la ventaja del poco 
espacio que ocupa. Para verificar 
la forma de la curva, un osciló- 
grafo de rayo catódico puede co- 
nectarse a una toma del conden- 
sador de carga por medio de un 
cable de retardo, ya que dicho 
condensador está construído como 
divisor de tensión óhmica de dis- 
tribución capacitiva. 

La instalación descrita tiene en- 
cuenta todos los requisitos nece- 
sarios, tanto para los ensayos 
corrientes en un laboratorio in- 
dustrial, como para una labor 
de investigación. 

R. HALDIMANN, 
Micafil S. A., Zurich. 














Fig. 2. Espinterómetro Micafil accionado 
a distancia y resistencia de protección; 
esferas de 250 mm. 
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LOS INTERRUPTORES AUTOMÁTICOS «SAIA » 


621,316.74 


La S. A. des Interrupteurs Automatiques SAIA, de Berna, se ha dado a conocer desde 
hace varias decenas de años en Suiza y en el Extranjero por la excelente calidad de sus 
aparatos. En primer lugar son apreciados sus interruptores horarios, interruptores a 
distancia e interruptores de grupos, perfeccionados y afinados constantemente durante 
años. Sin embargo, la exposición que sigue estará únicamente dedicada a aquellos 
aparatos que de nuevo pueden ser fabricados para almacén y entregados en plazo breve. 

A esta categoría pertenece en primer lugar el relevador de conmutación SATA, con 
contactos secos. Este aparato, que se distingue por sus reducidas dimensiones y por su 
construcción práctica y robusta, se construye como aparato uni, bi y tripolar para de 
10 a 15 amperios de corriente alterna. La construcción de su sistema magnético y de su 
mecanismo conmutador está basada sobre la experiencia de muchos años y se distingue 
por la completa ausencia de zumbido. Su consumo de energía es tan sólo de 4,5 VA. 

Entre los interruptores que se pueden suministrar en plazo breve se encuentran tam- 
bién los interruptores automáticos para escaleras SATA, de un sistema muy seguro, con 
pepa botones pulsadores y que pueden ajustarse para que el alumbrado dure 1, 

o , 3 ó 4 minutos. 
kiki Los interruptores SAIA con flotador sirven para vigilar y regular el nivel del líquido 
en los depósitos de agua, pozos, calderas de condensación etc. De éstos existen dos 
modelos, uno con maniobra directa del contacto mediante un vástago fijado al mismo 
flotador ; el otro con cable o cadena de maniobra. Estos dos modelos permiten aplicar 
estos reguladores de nivel SAIA en todos los casos que se presenten. 

El regulador de presión SAIA es otro aparato muy apreciado como órgano de maniobra 
para regular y mantener constantes las presiones en los compresores, las bombas de 
agua caliente, las calefacciones centrales a baja presión, las calderas de vapor, las 
cafeteras express, etc. Se le construye desde uni hasta tripolar y para corrientes alternas 
de 1O amperios y tensión máxima de 380 voltios. Se le puede ajustar para distintas 
gamas de presiones. Existen también varios modelos combinados con válvula de 
extracción de aire, con interruptor a mano, o con dispositivo de ajuste de la regulación 
desde el exterior. Si se le provee de una membrana de caucho, este regulador de 
presión se puede emplear para aire, gas o agua, etc. ; y provisto de un tubo en espiral, 
sirve para aceite, vapor, gasolina, etc. 

SAÍA construye también un regulador de presión de precisión que se emplea para la 
regulación automática en las calefacciones centrales a baja presión, en las cafeteras 
express, en los gasógenos de acetileno, etc. Este regulador de precisión para presiones 
SAIA está indicado donde se trata de ajustar diferencias de presión reducidísimas y 
puede obtenerse para distintas gamas de presiones, desde 0,08 hasta 8,5 atm. 

Los conocidos termóstatos SAÍA pueden, de nuevo, suministrarse rápidamente. 
Esta casa dispone de una colección muy surtida de termóstatos para calderas de agua 
caliente (con o sin un segundo dispositivo de seguridad), para hornos con calefacción 
eléctrica, para baños de aceite, para hornos de panadería y repostería, para calderas 
eléctricas de cocción, para calderas de calefacción, etc. Además, SAÍA construye 
también los llamados termóstatos de seguridad y los dispositivos de seguridad para 

la interrupción del servicio de instalaciones térmicas, así como para la signalización 
Fig. 3. Interruptor automático Óptica O acústica de estados de alarma. 
pana. escaleza, con lempe do Un nuevo producto, muy interesante, de la casa SAIA es el relevador de protección 
alumbrado de 1 a 4 minutos. : a 

para contactos, cuyo objeto es el de proteger contra sobretensiones los contactos 
resbalantes de termómetros, manómetros, higrómetros, amperímetros o voltímetros. 
Mediante este relevador de protección para contactos, el consumo de potencia para la 
conexión es sólo de 0,104 VA. La desconexión se verifica sin gasto alguno de energía. 
Un modelo más sencillo del relevador de protección para contactos está destinado a 
los termóstatos y reguladores de pre- 
sión con contactos resbalantes, y 
permite que la regulación se efectúe 
con gran exactitud. 











Fig. 2. Relevador conectador 
tipo SBR. 





Fig. 5. Termóstato para habita- 
ción, con termómetro. 





Fig. 4. Termóstato para caldera de agua 
caliente, con contacto de seguridad contra 
sobrecargas montado en su interior, con 
escala graduada y con tubo buzo aparte. 


SAIA 


S.A. des Interrupteurs Automatiques, 
Berne 
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MÁQUINAS-HERRAMIENTAS E INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
de gran precisión de la 
SOCIÉTÉ GENEVOISE D'INSTRUMENTS DE PHYSIQUE 


El programa de fabricación de la Société Genevoise d'Instru- 
ments de Physique comprende 7 modelos de máquinas de puntear, 
sna rectificadora para roscas, varias máquinas de dividir lineales y 
lares y un gran número de instrumentos de medida. No 
cribiremos aquí más que los principales. 

Todo el mundo conoce el principio y el objeto de las máquinas 
puntear : taladrar y mandrinar taladros en una posición riguro- 
samente exacta según un sistema de coordenadas rectangulares. 
medida entre ejes se realiza a 0,001 mm por la máquina misma 














Fig. 1. Máquina de puntear Tipo MP-2H con medidas ópticas. 


por medio de tornillos micrométricos provistos de tambores divi- 
didos o bien, como es el caso para cuatro de los modelos SIP, por 
reglas de precisión incorporadas en la máquina y por microscopios 
de lectura. 

La exactitud del diámetro de los mandrinados se obtiene en un 
tiempo mínimo con ayuda de los nuevos porta-herramientas 
reglables SIP Tipo « L » cuya precisión y solidez son notables. 


Máquina de Puntear Tipo MP-2H (fg. 1). 

Máquina de alta precisión con reglajes ópticos sobre reglas de 
precisión incorporadas en la mesa, y lecturas efectuadas por 
microscopios micrométricos. Permite trabajos de fresado ligeros. 
Un dispositivo patentado elimina todo error de la posición del 
husillo debido a la dilatación térmica del cabezal. Husillo montado 
sobre cojinetes de bolas especiales SIP, El sistema de medidas 
óptico permite asegurar la permanencia absoluta de la precisión de 
los reglajes. 














Superficie útil de la mesa .... 700 x 315 mm 
Carrera longitudinal de la mesa . 400 mm 
Carrera transversal de la mesa .. 250 mm 
Precisión de los reglajes garantizada 0,002 mm. 
Carrera del husillo ... 130 mm 
Capacidad de mandrinado 0,4 a 40 mm 
Peso neto de la máquina .. 1700 kg 








621.9 : 681.2 
Máquina de Puntear Tipo MP-2C. 


Máquina con un solo montante, destinada a los trabajos de relo- 
jería y para pequeña mecánica de precisión. La mesa de trabajo es 
de correderas cruzadas accionadas por tornillos micrométricos. 

El husillo está montado sobre cojinetes de bolas especiales SIP. 
Superficie útil de la mesa .. 450 x 270 mm 









Carrera longitudinal de la mesa . 300 mm 
Carrera transversal de la mesa .. 200 mm 
Precisión de los reglajes garantizada 0,003 mm. 
Carrera del husillo 100 mm 
Capacidad de mandrinado . 04 a 40 mm 
Peso neto de la máquina ... 780 kg 





Fig. 2. Máquina de puntear Tipo MP-3K. 
Trabajo en serie de piezas de fabricación. 


Máquina de puntear Tipo MP-3K (fig. 2). 


Máquina de dimensiones medianas, con dos montantes, de 
construcción muy rígida, con tornillos de medida micrométricos. 
Husillo para el taladrado muy rígido, equilibrado, y montado 
sobre cojinetes de bolas especiales SIP. Patines de la bancada 
protegidos. Desplazamiento automático del puente móvil. 
Superficie útil de la mesa ... +. 520 x 380 mm 














Carrera de medida de la mesa . 450 mm 
Carrera de medida del cabezal porta-herra- 

ientas...... 350 mm 
Precisión de reglaje garantizada 0,005 mm 
Distancia libre entre montantes 600 mm 
Carrera del husillo .. 150 mm 
Capacidad de mandrinado . 100 mm 


Peso neto de la máquina . 
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Fig. 3. Máquina de puntear Tipo MP-4G. 


Máquina de Puntear Tipo MP-4G (fg. 3). 

Máquina con medidas por tornillos micrométricos, con husillo 
de cono Morse No.4, montada sobre cojinetes de bolas especiales 
SIP. Gran facilidad de maniobra gracias a los movimientos de 
reglaje efectuados automáticamente. Número de velocidades y 
avances del husillo muy crecidos permitiendo el trabajo racional de 
todos los metales. Patines de la bancada protegidos. 

Superficie útil de la mesa ... w + 700 x 600 mm 
Carrera de medida de la mesa . > 600 mm 
Carrera de medida del cabezal porta-herra- 

mientas................ ç. z á 
Precisión de reglaje garantizada . 
Distancia libre entre montantes . 
20 velocidades de trabajo 
6 avances automáticos 
Carrera del husillo . 
Capacidad de mandrinado 
Peso neto de la máquina .. 








500 mm 
% 0,005 mm 
> 870 mm 
. de 50 a 2000 v/min 
de 0,025 a E mm/v 















Máquina de Puntear para taladrar, mandrinar y fresar 
Tipo HYDROPTIC-B (hg. 4). 


Si es interesante poder garantizar la posición exacta de las 
dollas de guía de una plantilla, o los mandrinados sobre una pieza 
de fabricación, ocurre muy a menudo que las caras de las piezas, 
ranuras o superficies de apoyo, deban ser trabajadas con rigurosa 
precisión respecto a los taladrados. Pero, si las piezas deben ser 
desmontadas para ser colocadas sobre otra máquina, las opera- 
ciones no tienen la misma exactitud. 


La Société Genevoise d'Instruments de Physique ha creado 
para solventar este inconveniente la máquina HYDROPTIC-B 
que permite fresar, taladrar y mandrinar con la misma precisión. 
Es una máquina con lecturas ópticas (ver fig. 5) de construcción 
rígida y de gran producción. Sus principales características son 
las siguientes : 














Superficie útil de la mesa .... +. 1000 x 812 mm 
Carrera de medida de la mesa + 1000 mm 
Carrera de medida del cabezal porta-herramientas 700 mm 
Precisión de los reglajes garantizada ÁN 0,005 mm 
Distancia libre entre montantes . 1010 mm 


de 40 a 1250 v/min 
de 0.04 a 0,23 mm v 


0 mm 


20 velocidades del husillo 
6 avances automáticos . 
Carrera del husillo 

pacidad de mandrinado . 0 230 mm 
Desplazamiento hidráulico de la mesa hasta 2000 mm/min 
Diámetro máximo de las herramientas de fresar 120 mm 





Fig. 4. Fresadora-Mandrinadora Tipo Hydroptic-B, con medidas ópticas. 











Fig. 5. Órganos de reglaje de la mesa. Regla auxiliar para reglajes aproxi- 
mados y microscopio con tambor micrométrico para reglajes finos. 


Lectura : 0,001 mm. 
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Fig. 6. Mandrinadora-fresadora Hydroptic-7. 


Nuevas máqui 
con medidas ópticas. 


HYDROPTIC-7 con dos coordenadas. 
HYDROPTIC-8 con tres coordenadas. 





Máquinas de gran capacidad de trabajo y de una 
coducción extraordinaria. Medidas ópticas por reglas de pre- 





a 
sión y microscopios incorporados. 


s para medir, fresar, taladrar, y mandrinar 


HYDROPTIC-7 


Cabezal vertical monobloque. 

Mando a distancia de los cambios de 
velocidad y avances, del movimiento de 
subida y de bajada rápido del husillo, etc. 
Desplazamiento hidro-eléctrico e inmovi- 


lización automática del puente móvil. 


Avance hidráulico de la mesa. 
Dimensiones de la mesa 


1565 > 1024 mm 














Carrera de la mesa ...... 1400 mm 
Carrera del cabezal porta- 

herramientas .. 1000 mm 
Precisión garantizada 0,005 mm 
Distancia libre entre mon- 

COS IDA des nado 1600 mm 
Distancia entre la mesa y el 

husillo... 960 mm 
Carrera del husillo 300 mm 
Velocidades de trabajo de 40 a 2000 v/min 
Capacidad de taladrado .. — 260mm 
Capi de mandrinado 2250 mm 
Peso neto de la máquina . 10.000 kg 


Estas dos máquinas son idénticas por su cabezal vertical y su 


mesa de trabajo. La Máquina HYDROPTIC-8 posee además un 
cabezal horizontal de construcción análoga al cabezal vertical y 
cuyo desplazamiento vertical constituye una tercera coordenada 
tencia de rectangular. Utilizando esta máquina con el Plato divisor óptico 


Lectura en los tambores de los microscopios : 0,001 mm. 


HYDROPTIC-8 


Carreras da b TON Suara ÚA 
ral posta BEEN AS 
RÓPTIC- 








Carrera vertical del soporte 
porta-herramientas hori- 
zontal . 740 mm 


sión $ 0,005 mm 
stancia libre entre 
1450 mm 


montantes 
'ertical : 
Idéntico al de la HYDROPTIC-7 
Cabezal horizontal : 
Carrera total del husillo .. 300 mm 



























Velocidades de trabajo de 40 a 1000 v/min 
Capacidad de taladrado .. 260 mm 
Capacidad de mandrinado 

(herramientas) ........ 2250 mm 
Capacidad de mandrinado 

(barras) ... .. 2160 mm 

Contra-cabez: 

Carrera vertical . . es 790 mm 
Diámetro de las barras de 

mandrinado ...... 45 y 75 mm 
Distancia máxima entre el 

sillo y el contra-cabezal 1175 mm 
Peso neto de la máquina . 13.500 








+ Rotoptic » es posible trabajar todas las caras laterales de una pieza. 
Lectura angular en el tambor del plato: | segundo de arco. 





Fig. 7. Mandrinadora-fresadora Hydroptic-8, 








rabajado de una platina sobre Hydroptic-B por medio de un 
ivisor de precisión. Fresado de las ranuras después de mandrinar 
24 taladros Z 100 mm. 





La mandrinadora-fresadora HYDROPTIC-B, por su gran 
capacidad de trabajo, permite respetar, incluso sobre piezas de 
grandes dimensiones, las tolerancias de fabricación más justas. 
Las distancias entre ejes de los mandrinados se leen directamente 
a 0,001 mm sobre los tambores de reglaje de los microscopios 
micrométricos incorporados en la bancada y en el puente móvil. 
La precisión de su división está garantizada a 0,001 mm. Las 
reglas de precisión, alojadas en la mesa y en el soporte del cabezal 
porta-herramientas, están al abrigo de todo contacto y protegidas 
contra todo desgaste, Los órganos de medida no están sometidos 
a ningún esfuerzo mecánico y por consiguiente la precisión de los 
reglajes es absolutamente permanente. 


Como todas las demás máquinas de puntear SIP, la máquina 
HYDROPTIC-B puede entregarse equipada con un plato divisor 
de precisión (fig. 8), para los trabajos en coordenadas polares y 
con un plato divisor inclinable (fig. 9) permitiendo trabajar todas 
las caras de una pieza y efectuar taladros oblicuos dentro de las 
tolerancias de precisión del mismo orden que las obtenidas direc- 
tamente sobre la máquina y con una rapidez y una seguridad 
imposibles de alcanzar por los medios usuales. 





Fig. 9. Mandrinado de un taladro de 150 mm. de diámetro, sobre un Plato 
divisor inclinable permitiendo trabajar todas las caras de la pieza sin 
desmontaje. 


Estos platos están construidos para soportar sin peligro los 
esfuerzos debidos al fresado y contribuyen a aumentar el campo 
de aplicación de la máquina. 


Máquina de dividir lineal rápida Tipo DLA-1000 (fig. 10). 


Esta nueva máquina de gran producción permite efectuar todas 
las divisiones corrientes con una anchura de trazos de 0,05 a | mm, 

Se entrega normalmente con un dispositivo de trazado, pero 

uede equiparse con 2, 3, o 4 de estos dispositivos pudiendo tra- 
Bas simultaneamente, de manera que varias piezas parecidas 
pueden ser divididas al mismo tiempo. 














| con | dispositivo de trazado 1016 mm 
Largo máximo | con 2 dispositivos de trazado . 846 mm 
de la división con 3 dispositivos de trazado . 676 mm 

l con 4 dispositivos de trazado . 506 mm 
Largo máximo de los trazos .. . 36mm 
Número de trazos por minuto 40-50-64-80 


Precisión garantizada para el desplazamiento de la mesa + 0,015 mm 
Peso neto de la máquina ,.............aasssasass 590 kg 





Fig. 10. Máquina de dividir lineal rápida Tipo DLA-1000. 





e un Plato 
pieza sin 


ligro los 
“| campo 


(fig. 10). 


var todas 
ja | mm. 
ido, pero 
endo tra- 
Earecidan 


36 mm 





SUIZA TÉCNICA 39 











11. Máquina para rectificar las roscas universa Tipo RU-2. 


Rectificadora para roscas Tipo RU-2 (fig. 11). 


¿quina semi-automática y universal de gran precisión permi- 
a las roscas exteriores e interiores (tornillos, terrajas, 
» etc.) de pasos métricos, ingleses, modulares, cuadrados, 
idales, o en forma de dientes de sierra, Los hilos de un paso 
a 3 mm pueden rectificarse en la masa. 
La mesa porta-piezas está montada sobre rodillos elásticos que 
n las superficies de deslizamiento de la bancada. El husillo 
16 velocidades de trabajo y una velocidad de retorno rápido, 
a dispositivo de corección permite modificar el paso a voluntad 
función de la temperatura. Un microscopio con retículo- 
slver sirve para la verificación del perfil de la muela y al cen- 
de ésta en una rosca desbastada. 






























Largo máximo entre puntas . 400 mm 

rgo máximo de las roscas a rectificas 400 mm 

etro máximo de las roscas externas. 210 mm 

netro mínimo de las roscas internas 30 mm 
Pasos realizables : 

N 0,5 a 12 mm 

50 a 2 hilos por pulgada 

)25 a 





— a - 





ig. 12. Rectificación de un tornillo de paso múltiple sobre Máquina de 
rectificar RU-2. 








Fig. 13. Máquina para medir los calibres de taller Tipo MUL-250. 


Mimina para medir los calibres de taller Tipo MUL-250 
g. 


Esta máquina está especialmente adaptada a la medida del valor 
absoluto de galgas, calibres lisos y con rosca, terrajas, calibres de 
horquilla, etc. 


Se compone de un carrillo móvil que lleva una regla de precisión 
inoxidable colocada en el eje de medida y protegida contra toda 
deterioración. lecturas se hacen a 0,001 mm en el microscopio 
micrométrico fijado en la bancada. 








Un brazo-tope con permite medidas 


comparativas. 


Las medidas de los ángulos y la verificación del perfil de las 
roscas se efectuan por medio de un microscopio goniométrico, La 
máquina ocupa un espacio reducido y es de un empleo muy cómodo. 

pasa inmediatamente de las medidas externas a las medidas 
internas. 

















Capacidad de medida 255 mm 
Precisión garantizada para los desplazamientos del 

carrillo-porta-regla 0,001 mm 
Diámetro máximo de las piezas tomadas entre puntas 100 mm 
Largo máximo de las piezas tomadas entre puntas . 200 mm 
Largo máximo de las piezas roscadas tomadas entre 

puntas para la medida del paso... ............ aa. 405 mm 
Peso neto de la máquina ..,..............ssssssass 100 kg 





Fig. 14. Medida del diámetro"efectivo de un calibre roscado por medio de 
clavijas calibradas. 
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Fig. 18. Aparato de medir universal MU-214B. 


Aparato para medir de laboratorio Tipo MU-214B (fig. 15). 


Este aparato permite: medidas de valor. absoluto según dos 
coordenadas rectangulares en el plano horizontal por medio de 
reglas de precisión incorporadas en el carrillo porta-mesa y en el 
soporte transversal que lleva los instrumentos auxiliares. La 
lectura de las reglas se efectua por microscopios micrométricos 
fijados al bastidor (lectura : 0,001 mm). 


Las medidas según una 3" coordenada vertical se realizan con 
un microscopio conteniendo una regla de precisión. 


Un plato divisor está previsto para las medidas en coordenadas 
polares y un microscopio goniométrico permite la verificación 
completa de las roscas. Numerosos accesorios están previstos para 
adaptar el aparato a las necesidades particulares de cada laboratorio 


de medida. 














Carrera de medida del carrillo longitudinal 400 mm 
Carrera de medida del carrillo transversal . 100 mm 
Precisión de reglaje garantizada para los dos 

coordenadas rectangulares . 0,002 mm 
Carrera vertical del cabezal porta-instrumento 150 mm 
Dimensiones de la mesa de fundición ......... 490 x 140 mm 
Dimensiones de la mesa de cristal 110 mm 
Peso neto del aparato 190 kg 








Fig, 16. Soporte de medida universal Tipo U-10. 


Soporte de medida universal Tipo U-10 (fig. 16). 

Este soporte se compone de un zócalo y de una columna sobre 
los cuales pueden montarse a voluntad diversos instrumentos de 
medida (micro-indicador, microscopio vertical, goniometro, cabe- 
zal con perfiles para la verificación de roscas, etc.) y diferentes 
mesas, así como también un soporte de puntas, que permiten al 
aparato posibilidades de medida muy extensas. 

Peso neto (según accesorios) 18 a 21 kg. 


Máquina para medir universal Tipo MUL-1000 (fig. 17) 


Máquina de laboratorio de alta precisión y de gran capacidad 
permitiendo medidas externas e internas en valores absolutos. El 
carrillo móvil montado sobre cojinetes de bolas lleva una regla de 
precisión inoxidable colocada en ell eje de medida y protegida 
contra todo contacto. Está provista de un indicador de esfera 
permitiendo medidas comparativas para la verificación de piezas en 
serie. Permitiendo el paso inmediato de las medidas exteriores a las 
medidas interiores. É 

Microscopio goniométrico para la verificación completa de las 














roscas. 

Capacidad de m 1017 mm 
Precisión de reglaje garantizada 0,001 mm 
Diámetro máximo admitido entre puntas 125 mm 
Distancia máxima entre puntas 250 mm 
Peso neto de la máquina .... 480 kg 








Fig. 17, Máquina para medir de laboratorio Tipo[MUL-1000. 
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3. 18. Proyector de perfiles Tipo AP-6 combinado con máquina de medir. 


Los proyectores de perfiles, cuyo desarrollo ha tomado una 

mplitud considerable desde hace unos diez años, permiten veri 
T con facilidad y precisión piezas de forma complicada o dema- 

ado delicadas para ESE maq iss MSTA 

La Société Genevoise d Instruments de Physique fabrica tres 

soños diferente 





Proyector de perfiles Tipo AP-6 (fig. 18). 


Este aparato, creado para la verificación completa de las fresas 
ara engranajes, es una combinación de un aparato de perfiles y de 
ina máquina de medir de gran precisión. Se presta igualmente a la 
erificación de fresas de forma, fresas para roscar, terrajas, herra- 
mientas de forma, tornillos sin fin, calibres roscados, etc. 

e compone de un banco en el cual va montada una regla de 
precisión cuya lectura se efectua por un microscopio micrométrico 
lectura : 0,001 mm) incorporado en el carrillo portapiezas permi- 
tiendo la verificación del paso de las fresas o de las piezas roscadas 

tomadas entre puntas. 

Un cabezal divisor (lectura : 10 segundos de arco) sirve para la 
erificación de la equidistancia, de la concentricidad y de la salida 
de los dientes de las fresas, con ayuda de comparadores apropiados. 

Medidas directas sobre la pantalla pueden hacerse por medio de 
eglas graduadas de cristal, mi entras que los ángulos, se miden con 
an transportador reglable de grandes dimensiones en plexiglas 
(lectura ; 2 minutos de arco). 
Superficie útil de la pantalla 420 x 520 mm 














Distancia máxima entre puntas . 315 mm 
Diámetro máximo de las fresas que se miden .. 170 mm 
Capacidad de medida de las reglas de precisión 200 mm 
Aumentos normales š xy 50 
Aumentos especiales. ... x y 100 
Peso neto del aparato 485 kg 





Proyector de perfiles Tipo AP-10 (fg. 19). 

Proyector universal perfeccionado permitiendo el examen de 
perfiles, con alumbrado diascópico (silueta) y de superficies con 
alumbrado episcópico (luz reflejada). Posibilidad de combinar los 
dos alumbrados. Luminosidad elevada y perfecta nitidez de las 
proyecciones. Objetivos y condensadores montados sobre una 
misma torrecilla-revólver y rigidamente dispuestos permiten el 
paso inmediato de un aumento a otro. 





Fig. 19. Proyector de perfiles Tipo AP-10. 


La mesa porta-objetos de correderas cruzadas está provista de 
micrometros permitiendo medidas en coordenadas rectangulares, 
Un soporte de puntas inclinable permite proyectar las piezas 
tomadas entre puntas (calibres terrajas, tornillos, etc. 
Superficie útil de la pantalla 45 560 mm 
Distancia máxima entre puntas del soporte .... 220 mm 
Aumentos normales ................. 10x 20x 50x 100x 
(Diascopia y episcopia) 
Peso neto del aparato .............. unindo 280 kg 









Proyector de perfiles Tipo AP-11 (fig. 20). 


Aparato de mesa o de banco destinado a la verificación de piezas 
en serie. Permite el examen de perfiles a 10%, 20%, 50% y 100» 
y de superficies a 10x y 20 

Objetivos y condensadores montados sobre una misma torrecilla- 
revolver y rigidamente dispuestos. Permitiendo el paso inmediato 
de un aumento a otro. Observación en posición sentada. Disposi- 
ción práctica de la mesa porta-objetos. 

Superficie útil de la pantalla, diámetro . 530 mm 
Peso neto del aparato 225 kg 














Fig. 20. Proyector de perfiles Tipo AP-11. 
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MEDICIÓN DE DIÁMETROS INTERIORES 


Todas las empresas modernas de las industrias 
metalúrgicas necesitan en sus talleres el poder calibar 
exactamente las dimensiones interiores. 

La S. A. Tesa, de Renens, se ha especializado en la 
construcción de aparatos de medida de precisión y ha 
construído un calibrador micrométrico para interiores 





para de 90 a 100 mm. 


que cumple con todos los requisitos que se presentan 
en la práctica. Este instrumento reune en sí la mayor 
exactitud de medida con unos límites muy amplios y 
está construído de tal manera que puede resistir a un 
uso constante en el taller. 

El principio constructivo de este calibrador de diá- 
metros interiores de la casa Tesa consiste en un cono 
giratorio provisto de una rosca cónica tallada. Cuando 
se hace girar el cono, se separan tres pernos palpadores 
que engranan en el mismo. Esta disposición permite 
que todos los órganos medidores estén reunidos en el 
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mismo lugar, con lo que quedan cumplidas las reglas 
ideales para la « medición directa » (véase la figura 2). 

Al cono roscado se le hace girar por medio de un 
tambor medidor provisto de un acoplamiento de 
carraca. La carraca tiene como fin el eliminar en todo lo 
posible la sensación tactil del que efectúa la medida. 
Además, la carraca transmite a todo el sistema una 
pequeña trepidación en sentido longitudinal que contri- 
buye a que el instrumento de medida se adapte mejor 
al orificio medido. 

La distancia entre dos de las divisiones graduadas que 
van grabadas sobre el tambor medidor corresponde a 
una diferencia de diámetro de 5/1000 mm. Como la 
distancia entre dos divisiones es relativamente grande, 
los valores intermedios pueden ser fácilmente aprecia- 
dos. Experiencias prácticas han demostrado que puede 
leerse la medida de un calibre determinado con una 
exactitud de 1/1000 mm en más o en menos. 

Estos micrómetros calibradores de interiores se 
fabrican para una gama de medidas que va de ll a 
100 mm. Otros juegos (de 100 a 200 mm y de 5 a 
11 mm) están en preparación. El juego de 11 a 20 mm 
se compone de tres instrumentos medidores con una 
gama de 3 mm cada uno ; el juego de 20 a 40 mm está 


Fig. 2. Esquema de funcionamiento del micrómetro calibrador 
de interiores IMICRO. 


compuesto de 4 instrumentos para una gama de 5 mm 
cada uno ; y el juego para medidas de 40 a 100 mm se 
compone de 6 instrumentos, cada uno para una gama 
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MOTORES CON INDUCIDO EN CORTOCIRCUITO, 


para máquinas herramientas, incluyendo las de trabajo duro 


À pesar del ya vastísimo campo de aplicación del 
motor con inducido en cortocircuito para la impulsión 
máquinas herramientas, se tropieza a menudo con 
s preconcebidas en cuanto a que este motor con- 
viene tan sólo para la impulsión eléctrica en aquellos 
que no efrecen dificultades especiales. Debido 
esta idea errónea se busca la adaptación a condiciones 
rvicio especiales, utilizando más bien dispositivos 
amente mecánicos que recurriendo al motor de 
nducido en cortocircuito. 























Fig. 1. Torno de la fábrica da máquinas Menziken S. A., 
Menziken (Suiza). 
pulsado por un motor de polos conmutables y provisto 
< sn aparato Brown Boveri para la regulación y el 
-enado eléctricos. El volumen reducido y las caracteris- 
la maniobra eléctrica permiten lograr un alto 
onto y una construcción sencilla de la máquina- 
herramienta. 











Fig. 2. Fresadora de la casa « La Rigide y de Rorschach 
(Suiza). 
illo para el mecanizado de metal ligero está consti- 
por el mismo eje del motor que puede girar a la 
dad de 4000 á 18000 rev. /min. por regulación continua. 
upo de cambio de frecuencia se compone de 1 
rmador de frecuencia y de 1 motor trifásico en 
vación, de velocidad regulable, que va montado al 
lado de la fresadora. 










Cierto que este motor, sencillo y robusto y que posee 
ventajas múltiples, posee determinadas características 
que tienden a limitar su empleo universal. Aquí es 
donde la técnica especializada en la impulsión por 
electromotor ha sido llamada a intervenir, demons- 
trando que determinadas limitaciones al empleo de 
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este motor, no son más que aparentes y pueden ser 
vencidas. Los varios ejemplos que a continuación 
citamos servirán para ilustrar el éxito logrado, mejor 
que pudieran hacerlo largas disertaciones : 

El motor con inducido en cortocircuito, cuando 
marcha en vacío, gira casi a la velocidad sincrónica 
determinada por el número de polos del motor y por 
la frecuencia de la red trifásica. Bajo carga, el número 
de vueltas disminuye en unos pocos tantos por ciento. 
Por medio de un bobinado especial se logra aumentar 
esta caída de velocidad, llamada también resbalamiento. 
Esto es indispensable, por ejemplo en las máquinas 
sometidas a una fuerte sobrecarga momentánea, tales 
como las prensas, para las que, por medio de un 
volante, se procura normalizar la potencia suministrada 
por el motor. 

Para muchas redes de distribución de energía 
eléctrica existen prescripciones que limitan el tamaño 
de los motores con inducido en cortocircuito, 
debido a que estos últimos absorben para la 
puesta en marcha, una corriente cuyo valor es múltiplo 
del de la intensidad nominal. En las redes de potencia 
reducida, estos golpes de corriente pueden provocar 
caídas de tensión apreciables. Se puede evitar esta 
circunstancia, siempre que lo permitan las caracte- 
rísticas de la puesta en marcha de la máquina impulsada, 
utilizando la puesta en marcha de acoplo en estrella/ 
triángulo o en estrella/triángulo reforzado, del sistema 
Brown Boveri. De esta manera, la corriente de puesta 








en marcha disminuye muy notablemente, lo que sin 
embargo, tiene como consecuencia simultánea una 
reducción del par de puesta en marcha. Como las 
máquinas herramientas se ponen en marcha general- 
mente a carga muy reducida o en vacio, puede admi- 
tirse un par reducido sin inconveniente. Han sido 
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creados conmutadores de estrella/triángulo para ser 
maniobrados electro-magnéticamente y también a 
mano. Estos aparatos van provistos de un dispositivo 
regulable que, automáticamente, conmuta de la posi- 
ción estrella a la posición triángulo. El tiempo ajustado 
por mecanismo de relojería es tal, que la corriente de 
puesta en marcha se mantiene dentro de límites 
tolerables. 

Para cambiar la dirección de giro de un motor de 
inducido en cortocircuito, basta con conmutar dos de 
las fases, es decir, con cambiar dos conexiones entre el 
motor y la red. De esta manera, un conmutador bipolar 
o tripolar transforma el motor en reversible. También 
puede frenársele por contracorriente, conmutándole 
primero, y desconectándole de la red antes de que 
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Fig. 3. Máquina para trabajar la madera, con impulsión eléctrica 
múltiple Brown Boveri. 
Los 8 husillos de esta máquina son movidos individualmente por motores 
de tipo normal, completamente cerrados, de inducido en cortacircuito. 
El conjunto de los motores y de los aparatos, con maniobra por botones 
pulsadores, está ídeado de tal manera que la máquina resulte fácil de 
maniobrar y pueda trabajar con el máximo rendimiento. 








empiece a girar en sentido inverso. Para la maniobra 
a distancia se utilizan generalmente contactores de 
maniobra por electroimanes. Para poder frenar el motor 
automáticamente, debe ir éste provisto de un conmu- 
tador de freno adosado al extremo del eje, para que 
corte la corriente de freno en el momento oportuno. 
Muchas máquinas herramientas provistas de motor con 
inducido en cortocircuito, deben someterse a inversiones 
de marcha y a frenazos, varios cientos de veces por 
hora. Téngase además en cuenta que estos motores 
pueden ser también frenados por corriente continua. 
En ciertos casos, este sistema de frenado es el más 
ventajoso. 


Uno de los problemas planteados a los constructores 
de máquinas herramientas con mayor frecuencia es el 
de la regulación de la velocidad. Cuanto mejor se 
adapta la velocidad de rotación del husillo a las condi- 
ciones del mecanizado, tanto más racionalmente tra- 
bajará la máquina con rendimiento económico. El motor 
con inducido en cortocircuito, con polos conmutables, 
cuyo estator esté bobinado de manera que se obtengan 
de 2 a 4 velocidades diferentes, ofrece a menudo una 
solución sencilla y eficaz a este problema ; este método 
de regulación de la velocidad es utilizado cada vez más, 
ora para la impulsión de tornos, de taladros, ora de 
otros tipos de máquinas herramientas. 

Para las máquinas de rectificar interiores, para las 
taladradoras y las mandrinadoras se necesitan a menudo 
velocidades del husillo superiores a 3000 revoluciones 
por minuto. Debido a que los juegos de engranajes 
multiplicadores para la velocidad del motor son caros 
y no siempre trabajan de manera satisfactoria, resulta 
ventajoso suprimirlos, remplazándolos por medio de 
un motor especial, cuyo estator esté alimentado por 
corriente de frecuencia superior, corriente que sería 
suministrada por un transformador de frecuencia. 
El empleo de motores de esta clase está indicado tam- 
bién para las herramientas portátiles con motor, en las 
que, ante todo, se busca a reducir el volumen y el peso. 
El motor en cortocircuito, cuyo bastidor es de aluminio 
fundido a presión, es especialmente apto para soportar 
las fuerzas centrífugas que se originan debido a las 
velocidades de rotación elevadas. En ciertos casos es 
deseable el poder obtener una variación continua de 
la velocidad máxima, entonces el transformador de 
frecuencia irá impulsado por un motor de velocidad 
regulable, con lo que se puede alimentar el motor de 
velocidad elevada por una frecuencia variable dentro 
de una gama muy extensa. 

El moderno perfeccionamiento de la máquina- 
herramienta tiende cada vez más a simplificar y a 
aumentar la eficacia de los sistemas de impulsión. Con 
el fin de suprimir en todo lo posible los dispositivos 
mecánicos intermedios, los motores de ataque van 
montados cerca del husillo porta-herramientas. Es en 
primer lugar el motor con inducido en cortocircuito 
el que facilita mucho este sistema de construcción, 
debido, por una parte, a su volumen y a su peso relati- 
vamente reducidos, y por otra parte, a sus favorables 
características eléctricas. Resulta pues su empleo casi 
obligado para las máquinas herramientas. 


M. STEINEBRUNNER, 
(Brown Boveri, Baden). 
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SOBRE DISTINTOS SISTEMAS DE REFRIGERACIÓN 
PARA TRANSFORMADORES 


El enfriamiento de los transformadores de potencia 
puede efectuarse según distintos procedimientos, cuyas 
características vamos a precisar a continuación. 


Refrigeración natural del aceite. 


Este sistema es y seguirá siendo seguramente la solu- 
ción más frecuentemente empleada, porque es la más 
sencilla desde todos los puntos de vista. 

La cuba con tubos que se utiliza generalmente para 
los transformadores de pequeña y de mediana potencia, 





la intem- 





Fig. 1. Transformador trifásico de 75 kVA para instalación 
perie con refrigeración natural por cuba con tubos. 


presenta las siguientes características. El flujo del 
aceite está bien dirigido ; el aceite recalentado recorre 
los tubos de arriba abajo con una velocidad relati- 
vamente grande: este efecto de circulación del aceite 
es muy favorable, al igualar las temperaturas dentro de 
la cuba, 

Este sistema de refrigeración ofrece la mayor seguri- 
dad de funcionamiento debido a la ausencia de bombas 
y de ventiladores, con lo que la instalación de refrige- 
ración es independiente de la regularidad en la alimen- 
tación con corriente de los servicios auxiliares. 

Para las construcciones normales, Sécheron aplica 
la refrigeración del aceite mediante cubas con tubos, 
para los transformadores de hasta 6000 kVA. 

Debemos señalar, sin embargo, que la presencia de 
un insertador de tomas en carga, al cegar un lado de la 
cuba, reduce sensiblemente dicha potencia. Para 
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transformadores de mayor potencia se recurre en 
estos casos a radiadores tubulares adosados al 
tanque. Para simplificar el transporte, los radiadores 
son generalmente desmontables. Debido a que son 
completamente independientes de todo suministro 
de corriente, la seguridad de este sistema de refrige- 
ración también es total. Por ello se lo emplea hasta para 
las mayores potencias. Puede ocurrir, sin embargo, 
que el espacio ocupado llegue a impedir esta solución. 
En semejantes casos se recurre a refrigeradores 
ventilados. Al aumentar la velocidad del aire que 
entra en contacto con los tubos, se mejora el coeficiente 
de disipación de los radiadores. Se podrá, pués, 
sipar las mismas con un número de radiadores más 
limitado. A menudo se prevee el enganche automático 
de los ventiladores mediante un termóstato que obedece 
a la temperatura del aceite. 


También es factible el reunir los radiadores tubu- 
lares en una batería montada al lado del transformador. 
Esta batería, ventilada o no, puede ir colocada sobre 
tres de los costados de la cuba, ya que el cuarto 
costado podrá estar a veces ocupado por un aparato 
regulador en carga. 











Fig. 2. Transformador trifásico de 1000 kVA, 17 500/380/220 V, 50 p.p.s. 
para la alimentación de una caldera eléctrica. Refrigeración del 
aceite por cuba con tubos. 
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Fig. 3. Transformador trifásico de 2000 kVA, 13975 . 4 x 325/4600 V, 
50 p.p.s., con insertador de tomas en carga, suministrado a la 
léctricos Saltos del 





de Transportes 
Duero $. A., Bilbao. 
Refrigeración natural del aceite por cuba con tubos. 








Circulación forzada del aceite. 


La introducción de una bomba en el circuito del 
aceite permite aumentar la velocidad de éste dentro 
de los radiadores. Este sistema se utiliza generalmente 
cuando la distancia entre el transformador y su batería 
de refrigeración es grande, o cuando los refrigeradores 
presentan una gran resistencia al paso del aceite, como 
ocurre con los refrigerantes hidráulicos o con algunos 









Fig. 4. Forces Motrices Bernoises S. A., Berna. Estación transformadora 
10 x 504/16 901 


de Grosshóchstetten. 


KVA, 49500 i 1700 





refrigeradores con ventilación forzada o con tubos de 
reducida sección provistos de aletas. 

Hagamos observar que esta última solución, que 
permite reducir al mínimo el peso y el precio de los 
refrigeradores por el empleo simultáneo de bombas y de 
ventiladores, presenta el inconveniente de que no 
permite el funcionamiento normal del transformador 
con refrigeración natural. 





61000 con insertador de to- 
A mas en carga. Refrigeración natural del aceite me- 
diante batería separada. 








dora 
¿900 


rias 


que 
los 
y de 

no 
ador 


s, Fri- 
terive. 
21 000/ 
de to- 
e me- 


1948 SUIZA TÉCNICA š; 










Fig. 6. Forces Motrices Bernoises S. A., Berna. 

Subestación de Berthoud. Transformador trifásico 

de 12000 kVA, 49000 + 1700 > 10 = 504/16 900 

ó 17500 V, 50 p.p.s., con insertador de tomas 

en carga. 'Refrigeración del aceite por baterías 
separadas ventiladas. 


Fig. 7. Unión Eléctrica Madrileña, Madrid. Trans- 

formador trifásico de 30 000 kVA, 130 000 + 5%/ 

46000 + 5%, V, 50 p.p.s. La refrigeración del 

aceite se efectúa mediante radiadores tubulares 
adosados a la cuba. 


e A 





Fig. 8. Forces Motrices Bernoises $. A., Berna, Estación transformadora 
le Wimmis, 
Transformador trifásico de 25000 kVA, 167 600 a 120 600/49 500 a 
11 000 V, 50 p.p.s., con insertador de tomas en carga. El enfria- 
miento del aceite se efectúa por circulación natural en radiadores 
tubulares ventilados, adosados a la cuba. 


Fig. 9. Unión Española de Explosivos S. A., Madrid. 

Transformador trifásico de 1000 kVA, 3000 A, 50 p.p.s., para la 

alimentación de un horno. La refrigeración del aceite se lleva a cabo 
por circulación forzada en un aparato refrigerador hidráulico, 





48 SUIZA TÉCNICA No2 





Refrigeradores hidráulicos. 


A pesar de su sencillez, Sécheron ha abandonado 
completamente el sistema de enfriamiento por circu- 
Tación ¡de:agna:enzun serpentía colocado en ÍA part 
superior de la cuba. Tiene el inconveniente de 
que necesita que se vacie esta para la verificación 
y la limpieza del serpentín. Además, al ser la presión 
del agua superior a la del aceite en la parte superior 
del recipiente, en caso de una fuga, se produciría un 
derrame de agua en el aceite. 

Sécheron construye actualmente refrigeradores hi- 
dráulicos que poseen dos sistemas de canales por los 
que circulan con rapidez el aceite y el agua; con ello, 
















































































Fig. 10. Elektrizitátswerk Basel. 
Transformador trifásico de 15000 kVA, 50.000 | 5%, 
6000 V, 50 p.p.s. para ir instalado bajo techo. 
Rofrigeración por circulación forzada del aceite en 

aparatos refrigeradores hidráulicos. 


Fig. 11. Services industriels de Genéve. Estación 
transformadora de Verbois. 
Transformador trifásico de 3 - 25000 kVA, 155000 
135000 + 27*/,/19500 + 20", V, 50 p.p.s., con 2 in- 
sertadores de tomas en carga. La refrigeración del 
aceite se obtiene por circulación forzada en un aparato 

de refrigeración hidráulico. 





el coeficiente de intercambio de calor resulta elevado. 
Los refrigeradores van a menudo repartidos en dos 
grupos separados por llaves de paso. Al ser así, se 
puede desmontar una parte de la instalación, quedando 
el transformador en marcha solo con el segundo 
grupo. 

Cuando se trata de unidades grandes, se preveen a 
menudo dos circuitos de refrigeración completos y 
completamente independientes entre sí. 

En principio, para aplicar uno de los distintos 
sistemas de refrigeración, se tienen en cuenta las 
siguientes reglas generales : 

1) Todos los transformadores pequeños en baño 
de aceite se montan dentro de cubas con tubos, 
para refrigeración natural, 

2) Cuando se trata de transformadores pequeños 
instalados en locales recalentados o mal ventilados, 
se utiliza generalmente refrigeradores hidráulicos 
(ejemplo : transformadores para hornos). 

3) Los transformadores grandes, instalados bajo 
techo en subestaciones vigiladas, van provistos de 
refrigeración hidráulica, a condición de que se dis- 
ponga de la necesaria cantidad de agua de buena 
calidad. 

4) Los grandes transformadores instalados a la in- 
temperie van equipados con radiadores adosados o con 
baterías de radiadores. Cuando son raras las puntas 
de carga, o cuando falta sitio, se recurre a la ventila- 
ción forzada. 

5) Para los transformadores de muy gran tamaño no 
es fácil formular una regla general. Parece que la refri- 
geración forzada en refrigeradores hidráulicos debe 
obtener la preferencia siempre que el suministro de 
agua esté asegurado en buenas condiciones. En todos 
los demás casos, deben recomendarse los radiadores — 
estén o no ventilados. 

Debemos señalar, sin embargo que el estudio de 
cada caso especial puede poner de relieve condiciones 
particulares que a menudo serán determinantes para 
la elección del sistema de refrigeración. 


S. A. des Ateliers de Sécheron, Ginebra. 
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LAMPARAS DE EMISIÓN Y LAMPARAS RECTIFICADORAS 


DE FABRICACIÓN SUIZA 


nown Boven 





Fig. 1. Serie de lámparas de emisión Brown Boveri refrigeradas por 

corriente de aire, de 20, 10, 5, 2 y 1 kW de disipación anódica. 

La corriente de aire que ha de evacuar el calor de disipación es relativa- 
mente débil. 





El corazón de toda instalación de alta frecuencia 
(emisora, generador de alta frecuencia para las aplica- 
ciones industriales, aparatos para la diatermia, etc.) són 
las lámparas de emisión, funcionando ya como ampli- 
ficadoras o como osciladoras. La corriente continua de 
alimentación para tales lámparas, la proporcionan 
equipos de rectificación, provistos con lámparas recti- 
ficadoras de vapor de mercurio, con o sín regilla de 
mando. 

Era pues evidente que si la S. A. Brown Boveri, 
quería crear una técnica independiente, en el campo 
de la alta frecuencia, le era indispensable que dispu- 
siera de lámparas de emisión y de lámparas rectifi- 
cadoras modernas y de su propia fabricación. 








621.385 


La casa antes citada, ha emprendido 
hace algunos años la fabricación de esta 
clase de lámparas. Hoy día está en con- 
diciones de presentar toda una gama de 
lámparas, que permite equipar las emi- 
soras y en general todos los equipos de 
alta frecuencia de hasta una potencia de 
200 kW. 

Como puede verse en el cuadro ad- 
junto I, los triodos de grán potencia 
pueden suministrarse para su refrigera- 
ción por corriente de agua o por corriente 
de aire, las dós lámparas más pequeñas 
de la serie, solo son aptas para su refri- 





BROWN Boven: 607781 





Fig. 3. Serie de pequeños triodos de emisión Brown Boveri, de 70, 120, 
200 y 400 W de disipación anódica. 


Estas lámparas están muy indicadas para equipar los aparatos de radio- 

terapia, así como los generadores industriales, pero se pueden emplear 

análogamente, con éxito, en los pasos de pequeña y media potencia de las 
emisoras. 


geración por corriente de aire. Todas estas 
lámparas se distinguen por sus cualidades 
notables, funcionando en ondas cortas. 

Los pentodos P120-1 y P300-1, tra- 
bajan prácticamente sin corriente de re- 
gilla y necesitan una potencia de ataque 
mínima. El pentodo P120-2 permite la 
modulación por la regilla supresora, pero 
puede utilizarse iguálmente como ampli- 
ficadora de alta frecuencia. 

Los triodos para ondas cortas cuyas 
características pueden verse en el cua- 
dro III, convienen muy bién para su 
utilización en los equipos de diatermia, 
así como para los pasos de pequeña o 
media potencia de las emisoras. 


Fig. 2. Serie de lámparas de emisión Brown Boveri 
refrigeradas por corriente de agua, de 50, 20, 10 y 
5 kW de disipación anódica. 
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Las lámparas rectificadoras de vapor de mercurio, 
de cátodo caliente de la S. A. 
características y zócalos idénticos o semejantes a los 
de las lámparas de fabricación extranjera lo que facilita 


Brown Boveri, tienen 


CUADRO 1 


¡cterísticas de servicio 


Triodos de emisión de 1 a 50 kW de disipación anódica 


la sustitución de estas últimas. Pueden rectificarse 
diferentes corrientes, bajo diferentes tensiones, como 
se indica en el cuadro ÍV, según el número de lám- 
paras, su tipo y su montaje. 






























































































































































Tipo u - = Š 
LIRA Ne Y | ⁄& | h Wo w, | Diám. 
ti w| v v Jafa w iw Fa 
1135 |— 20| 80 | 1oJoo| 31 | 22 
2|35 |— 20] 250 0320140 28| 035 
A del ig 3|25 |— 20| 365 | 03/007| 14 | 055 80 
4135 |—20| 54 | 05/007| 37 | 1,3 
1] 5 [=250| 1000 | 12/02 | 87 | 40 
215 |—2B0| 30/05) —| 900 | 08 
s. $ A 3|35 |—260 | 575 | o7|015| 78 | 162 102 
415 |—370| a20| 1.0/018| 135 | 33 
1| 8 [|—350| 1400 | 32|026| 200 |18 
ATL 5-1 2 2 8 |— 350| 390 | 09/0 | 1060 24 220 
ATW 5-1 316 |—50| a7o | rolon] 90 | 45 100 
| 4| 8 |—550| 1130 | 20/04 | 400 |12 
1|12 |— so | 1700 | 46|021| 160 |36 
ATL 102 - 2|12 |— 50] 530| 120 | 2900 | 52 220 
ATW 102 3 110 |—1300| 1770 | 15/02 | 34 |12 110 
4 12 |—1170| 1950 | 25/04 | 720 [225 
| 1112 |— 40 | 1540 | 46|026 180 [36 
ATL 103 m 2112 |—46 | 40| 1210 | 300| 52 220 
ATW 103 3 |10 |—1150 | 1580 | 15|024| 370 | 12 110 
4 12 |—1020 | 1720 | 25|046| 740 [225 | 
l| |—s0|19] 7 [os | 30 [80 
ATL 20-1 Thag 2117 |—570| 530 |175|0 | 235% | 10.2 405 
ATW 20-1 3 |125| —1400 | 2100 | 32/07 |1370 |33 130 
4 |17 | —1200 | 2000 | 45|085|150 |60 
i 1|20 | — 500 | 200 | 93 [1.2 |100 [131 
2 
ATL A Aia 3 |125| —1450 | 2250 | 7 [15 |3080 | 70 0 
| 4|18 |—1100 | 1900 | 8 |14 |2350 | 115 
i 1 [20 |— 500 | 2000 |122| 1.4 [1250 [|175 
2|20 |— 50| 60| 4 | — | 570% |275 | 
OA se 3 |125| —1%50 | 2250 | 7 |15 [3080 |70 150 
4|20 |—1200 | 2000 | 8 |14 |30 |127 
Observaciones : 


V, = Tensión de filamento 
1, — Corriente de filamento 
{ù = Coeficiente de amplificación 
G—A = Resillacplaca 
Resilla-cátodo 
AC = Anodo-cátodo 
W, = Disipación anódica 


G—C 









Va = Tensión de placa 
—V¿ = Tensión continua de regilla 
“Vo = Amplitud de tensión de regilla 
1, = Corriente de placa 
15 = Corriente de regilla 
Wo, = Potencia de ataque 


(1) Condiciones de utilización 


1 = Clase B, amplificador BF o modulador (2 lámparas en push-pull) 
2 = Clase B, amplificador para AF premodulada (valor de la onda 


3 = Clase C, amplificador AF, modulación en placa (valores de la 
onda portadora) 

4 = Clase C, amplificador AF sin modulación 

(2) Valores para una modulación del 100 % 


portadora) 
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à CUADRO II 


a 
w, 





máx. Vos 
w v 


100 


100 
100 


ë 





—180 180 


0,5 (2 


1 [160 
15 |- 


ú |- 
19|- 
05 @) 
09 %9 
15 [1380 
2 - 
0 0 
0| - 
0,2 %0,1 (2) 


-170/235 
-155/245 


- 35 200 
— 40 100| - 
- 90 100 50 (A) 
- 80 150 1002 
- 80 155 1500 
- 90|190| - 

-170|340| - [90 
-170| 90) - [200 
-265/185| 90 @|200| 14 


100 
100 
45 
2000 | 45 
2000 | 45 
2000 | -55 
1500 | 45 
2000 | 45 


3000 | 100 
3000 | 0 
3000 | 100 


wu eee z 





SS ! o o Š 





2500 100 —325 370 250012) 370 26| 4 [80/1,3 |500% 
3000 | 100 -200/240| — 330| 90 08 |- 


Leyenda : á 
V, = Tensión de filamento —Vçi = Tensión continua de regilla ad 
1; = Corriente de filamento Vo HF = Amplitud de tensión de regilla AF (1) Condiciones de funcionamiento | 
$2 = Coeficiente de amplificación Vo BF = Amplitud de tensión de regilla BE 1 = Clase B, amplificador BF o modulador (2 lámparas en push-pull) | 
Ce = Capacidad de entrada |, = Corriente de placa 2 = Clase B, amplificador para AF modulada (réximen de portadora) 
C, = Capacidad de salida Ton = Contenta de resile pentalla 3 = Clase C, amplificador AF con modulación por regilla 
Coa = Capacidad vesilla-placa < Corriente de regilla pantalla 4 = Clase C, amplificador AF con modulación por la regilla supresora 
| W, = Disipación de placa da de rei 5 = Clase C, amplificador AF con modulación por placa y porla regilla 
V, = Tensión de placa á pantalla 
Vos = Tensión de regilla supresora .. tencia de ataque BF 6 = Clase C, amplificador AF u oscilador 
Vos = Tensión de regilla pantalla Potencia útil (2) Valores para una modulación del 100 % 
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CUADRO Ill 
Triodos de emisión de refrigeración natural 





















ku NE v, Características de servicio 

Tipo Y x 

wf k G-A | G-C | A-C | máx. e Y | vs | Vell do | Wa | W, 
i util. 

via AV wloel v v v|m|m |w | w 

1500 80 | 360 | 280 3 260 

1500 |—80| 5| 70| 05|1,6(20| 36 





1 
Ë 
š 
š 
x 
E Frec. máx. a 
plena potencia 


š k 








40 








1 

T 501 | 75|32|17 5 |é |is| 7o]? les 
2132 17 fioo ma) 3 | 1250 |—300 450 | 130| 19| 8 | 135 |60 
4 | 1500 |—210 | 360 | 160 | 18| 6 | 180 |60 
1 | 2000 |—10 [420 [320 | 40| 3 | 450 |— 
45 2 | 2000 |—100 | 170| 90| 6| 40) 64 30 

T 1004 | 10 [3220 yop, 65] 72|15| 120] 3 [500 Zis lso | 180 | a| | 210130128 | @ 
4 | 2000 |—240 | 430 | 220 | 28/10 | 330 |30 
| 1 | 2500 |—es|430|40| —| 6 | 720 |-| 
50 2 | 2500 |—100 | 175|100| 2| 5@| 90 |30 

TI [12 | 4 || 65|70 no | 200] 3 20 —|én|20| sola | 35 [30 00 | 70 
4 | 2500 |—260 | 470 | 300 | 45|20 | 580 |30 





1 | 3000 90 | 420 | 800 18 | 1630 

9,0 | 2 | 3000 |—I00 | 130 20 1|13®| 210 30 

T 300-1 | 12 | 10 [30 (250 mA) 6 |135| 10 | 400 3 | 2500 |—250 | 420 | 400 | 86134 770 130 
4 
1 





235 | 110 















































3000 |-—200 | 400 | 530 | 126 45 | 1200 |30 














| (1) y (2) Véase cuadro I S = Pendiente; para otros símbolos véase cuadro 
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CUADRO IV 
Lámparas rectificadoras de vapor de mercurio de cátodo caliente 












Corriente rectificada 
valor de punta máx. 










































Esquema | (2 lámparas) 











Esquema 3 (3 lámparas) 


la] 





Esquema 5 (6 lámparas) 


la L 


Esquema 4 (6 lámparas) 























+ = + 
anat | anoun novia pr 















































| Vo = tensión alterna de alimentación máx. 
l ë w = 





V, = tensión rectificada máx. (aproximádamente) 








A = corriente media rectificada máx. 








La casa Brown Boveri puede análogamente, sumi- 
nistrar en plazos de entrega muy interesantes, emisoras 
completas de onda media y onda corta para los servi- 
cios de radiodifusión, de telefonía y telegrafía comer- 
ciales, así como generadores de alta frecuencia para 





la industria. Todas estas instalaciones están equipadas 
con lámparas de su propia fabricación. 


R. KESSELRING, 
(Brown Boveri, Baden). 
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Hay muchos instrumentos y aparatos de medición 
que no llegan a ser conocidos a fondo por la generalidad, 
sino únicamente por las personas del oficio llamadas a 
utilizarlos. Son relativamente pocos los aparatos e 
instrumentos de medida que alcanzan una difusión de 
carácter general y que en los países civilizados Ilegan 
a ser del dominio general. Así lo ha llegado a ser el 





10-924 





(an 


inferior (Landis & Gyr S. A., Zug). 





Fig. 1. Cojin 


reloj, ya desde hace siglos y actualmente es indispensable 
para las relaciones diarias. Durante la guerra no era 
posible, en muchos sitios, el obtener relojes, y sabido 
es qué carencia se hacía sentir debido a la escasez 
de estos instrumentos. 

Desde hace varios decenios resulta ya imposible 
imaginarse la ausencia del teléfono en las relaciones 
mutuas de la humanidad. Es un aparato que todo el 
mundo conoce, 

En un lapso de dos decenios, los aparatos de radio han 
llegado a introducirse hasta en las más modestas mora- 
das. También es éste un aparato que conservará el 
lugar conquistado. 

El contador de electricidad es otro de los aparatos 
que, como instrumento medidor, se encuentra en todos 
los hogares de aquellos países en los que se distribuye 
energía bajo la forma de corriente eléctrica. Ha llegado 
pues a ser un aparato sumamente importante ya que 


EL CONTADOR DE ELECTRICIDAD, 


importante e interesante aparato de medida. 


621.317.785 


su objeto es el medir la energía eléctrica producida y 
distribuída por las centrales eléctricas. Es sobre los 
datos que procura, sobre los que se basa la conta- 
bilización y facturación, esto es, las relaciones mercan- 
tiles entre el productor y el consumidor. Es de extra- 
ordinaria importancia el que los datos que suministra 
sean exactos, y desempeña un papel de enorme signi- 
ficado económico, por lo que este aparato, de tan 
modesta apariencia, merece una atención mucho mayor 
que la que la mayoría de la gente le dedica. 

La electricidad, ese fenómeno natural tan misterioso, 
viene ya preocupando los sabios en física desde hace 
varios siglos, pero tan sólo desde hace menos de 
100 años se ha logrado someterla al servicio de la 
Humanidad. Sólamente después de que geniales 
personalidades lograron investigar sus principales 
fenómenos y deducir las leyes que los rigen, pudo la 
Técnica ocuparse de esta forma de la energía. La 
nomenclatura empleada para denominar muchas de 





Fig. 2. Cojinete superior (Landis & Gyr S. A., Zug). 


las unidades de medida eléctrica sirven para recordar 
nos esos sabios físicos que tan gran notoriedad alcanza 
ron. He aquí algunos de esos nombres aplicados é 
determinadas unidades de medida: Volt, Ampère 
Ohm, Watt, Maxwell, Gauss, Oersted, etc. Cuando l: 
Técnica empezó a dedicar su atención a la electricidad 
la verdadera naturaleza de ésta era aún muy imperfecta. 
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mente conocida. En la actualidad se ha llegado a 
adentrarse mucho más en sus secretos debido a las 
investigaciones sobre el átomo. Muchos de esos secretos 
han sido ya aclarados. No se puede dudar ya de que 
la electricidad también es una substancia cuya carga 
elemental se ha llegado a conocer y es de 1,6 x 107% 
amperios/segundo ; se ha llegado a averiguar además 
que el electrón, átomo eléctrico negativo, es 1800 veces 
más ligero que un átomo de hidrógeno, y que, en 
cambio, el protón, átomo eléctrico positivo, es de un 
peso igual al de dicho átomo de hidrógeno. Además, se 
conocen con exactitud los pesos absolutos de esos 
átomos. Y no puede dudarse ya de que, tanto la materia 
como la electricidad son de estructura atómica. 

En una época en que aun era muy poco conocida 
la naturaleza de la electricidad, el intelecto humano 


alcanzada por los contadores de motor, y sobre todo 
por los contadores de motor para corriente alterna. 

También vamos a prescindir de la descripción de 
los numerosos dispositivos de tarificación debido a los 
cuales el contador de electricidad ha llegado a ser un 
aparato que encuentra un número extraordinario de 
aplicaciones. 

En cambio, nos detendremos con preferencia des- 
cribiendo algunos elementos que entran en su construc- 
ción y que son más bien de carácter mecánico, pero que 
generalmente son poco conocidos y que debido a ello 
pudieran despertar mayor interés. 

El contador de motor transforma la potencia eléctrica 
en revoluciones por unidad de tiempo. La energía es 
el producto de la potencia multiplicada por el tiempo. 
Por ello, basta que el número de revoluciones del disco 





Fig. 3. Contador a rodillos de cifras en aluminio 
(execución Landis £ Gyr 5. A., Zug). 


supo, sin embargo, construir generadores, transfor- 
madores, motores, así como otras máquinas y aparatos 
eléctricos. También fué necesario buscar y encontrar 
un aparato capaz de medir la energía eléctrica, esto es, 
el contador de electricidad. 

Era necesario encontrar un aparato sencillo, robusto, 
duradero y exacto. Hoy aceptamos el contador de 
electricidad como la cosa más natural del mundo, lo 
mismo que ocurre con todos los grandes perfecciona- 
mientos. 

Por ello es necesario representarse la labor realizada. 
La energía eléctrica, fluído misterioso, invisible para 
nuestros órganos, tiene que quedar reseñado, de 
manera visible para nuestra vista, mediante un dis- 
positivo, sea este de la forma que sea. No sin vencer 
grandes dificultades se ha logrado solucionar el pro- 
blema planteado, haciéndolo además de modo sor- 
prendentemente sencillo y seguro. El contador de 
electricidad ha llegado a ser un aparato que, en cuanto 
a sus calidad y a su precio se puede comparar con 
cualquier otro aparato o instrumento de medida. 

No es éste el lugar a propósito para adentrarnos 
en cuestiones de teoría acerca de los contadores de 
electricidad ni de tratar de los distintos sistemas. 
Mencionaremos tan sólo que la mayor difusión ha sido 


del contador quede registrado por medio de un meca- 
nismo contador para obtener una medida de la energía 
que ha fluído a través del contador durante un lapso 
determinado. La posición diferente del mecanismo 
contador, expresada en guarismos, puede indicar direc- 
tamente el número de kilovatios-horas consumidos. 

La impulsión del mecanismo contador consume 
evidentemente alguna fuerza. Esta deberá ser necesaria- 
mente mínima, con el fin de que resulte una cantidad 
despreciable. 

Ahora bien, el disco motor de un contador mono- 
fásico, a su carga nominal, desarrolla un par de giro 
de unos 5 cmg, esto es, una fuerza equivalente a la 
que un brazo de palanca de | cm necesita para levantar 
5 gramos ; o un brazo de palanca de 5 cm para | gramo. 
Esta fuerza, en términos comparativos generales, 
parece ser mínima. Pero en la construcción de aparatos 
finos es relativamente muy importante. Pero además, 
como un contador de electricidad tiene que registrar 
aún con gran exactitud al 5 % de su carga nominal, 
arrancando a bastante menos de 0,5 % de dicha carga, 
resultarán, con brazo de palanca de | cm fuerzas de 
respectivamente 0,25 y 0,025 g, o sea fuerzas para cuya 
medición se necesitan dispositivos de gran sutileza. 
Seguramente nadie podrá dudar de que, al tratarse 
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de fuerzas motrices tan diminutas, se tiene que prestar 
la mayor atención a la conformación de los cojinetes, ya 
que debe reducirse el rozamiento en cuanto sea posible 
para que no influya sobre la exactitud de la medida. 

Como es cosa sabida que los cojinetes axiales de pla- 
tillo con muesca pueden construirse para un roce 
mínimo, los ejes de los discos giratorios van todos 
colocados verticalmente. Debido a ello se distingue entre 
el cojinete inferior y el superior. El peso del disco 
giratorio de un contador monofásico viene a ser de 
20 g. Este peso debe descansar sobre el cojinete axial 
inferior. El radio de fricción y el coeficiente de fricción 
deben preverse muy pequeños para que el valor absoluto 
del momento de fricción sea reducido. Inversamente, 
la carga debida a la presión específica tampoco debe ser 
muy grande, ya que, de lo contrario, haría que el lubri- 
cante fuese exprimido de la muesca, lo que ocasionaría 
un desgaste prematuro del material del cojinete. Ahora 
bien, un contador tiene que poder funcionar durante años 
enteros sin necesidad de ser revisado, Durante su 
tiempo de servicio, el disco del inducido realizará 
10 millones o más de revoluciones. Por medio de ensayos 
y basándose en experiencias prácticas se ha logrado 
demostrar que lo mejor para el cojinete inferior, o 
portante, resulta ser una combinación de piedra fina 
y de perno de acero, combinación que hasta ahora no 
se ha logrado superar en cuanto a su bondad y a su 
precio reducido. La figura | representa un cojinete de 
éstos del sistema ideado por la casa Landis € Gyr, de 
Zug, en Suiza. 

Si bien es cierto que el cojinete inferior es el que 
soporta el peso del disco giratorio, al trabajar a su 
carga nominal, como también en los contadores con 











Fig. 4. Mecanismo irreversible para evitar la marcha atrás 
(execución Landis & Gyr S. A., Zug). 


gran capacidad de sobrecarga, cuando trabajan al 
límite de su carga, se presentan como actuantes tam- 
bién fuerzas laterales, esto es, horizontales, que en parte, 
deberán ser contrarrestadas por el cojinete superior. 
Por este motivo, también el cojinete superior debe ser 
de una construcción especial. La figura 2 representa 
uno de estos cojinetes superiores. 


Por la elección del material adecuado, por un diseño 
apropiado y bien calculado y por medio de una fabri- 
cación concienzuda, los pares de fricción en el cojinete 
portante y en el cojinete superior podrán mantenerse 
muy bajos. 

Pero en cambio, no será posible sin más el mantener 
también muy bajos los pares de fricción en el mecanismo 
contador. 

Los ejes de este mecanismo, en primer lugar, van 
apoyados horizontalmente sobre sus cojinetes. El 





Fig. 5. Dispositivo de contacto (execución Landis & Gyr 5. A., Zug). 


embrague de los rodillos de cifras, cuando se trata 
de un mecanismo integrador de tambor, hace necesario 
a'intérvalos una fuerza motriz más potente. Para que 
ésta no surta efectos desfavorables, la relación de trans- 
misión reductora entre el eje motor y el primer rodillo de 
cifras deberá elegirse lo más grande posible, por ej. | : 50 
o hasta |: 100. Esta transmisión se obtiene mediante un 
tornillo sin fin, ya que empleando una transmisión por 
engranaje recto se puede lograr como máximo una 
relación de 1:15. Deberá pues tenerse en cuenta el 
rendimiento reducido de la transmisión por tornillo sin 
fin. Para reducir en lo posible también los demás 
rozamientos, los mecanismos contadores de la casa 
Landis & Gyr no sólo poseen unos ejes suspendidos entre 
puntas, sino que los tambores de números, al ser de 
metal ligero, tienen un peso sumamente reducido, por 
lo que, al girar, sólo producen la mínima fricción, En 
cuanto a su bondad se aproxima de los mecanismos de 
contador con esferas y saetas usados en los países anglo- 
sajones como modelo más corriente, pero superan a 
éstos por su menor peso y por la mayor facilidad en su 
lectura. La figura 3 representa un mecanismo inte- 
grador con tambores o rodillos de cifras, de la clase 
descrita. 

Aquellos contadores por los que eventualmente podría 
pasar corriente de retroceso, cuando ésta no debe ser 
tenida en cuenta, deben ir provistos del dispositivo 
para impedir el retroceso que se compone de una pieza 
de apariencia muy insignificante, pero a la que se le 
encomienda un trabajo muy importante. Este dispositivo 
no debe impedir la puesta en marcha del contador con 
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una carga menor del 0,5 % de la carga nominal, y 
tampoco debe influenciar su exactitud a carga muy 
reducida. Por otra parte, tiene que poder soportar el 
par de giro a una potencia de retroceso del doble o el 
triple de la nominal sin sufrir desperfectos. Los conta- 
dores de las subcentrales suelen ir normalmente 
equipados con dispositivo para impedir el retroceso. 
La figura 4 representa uno de éstos, del sistema que la 
casa Landis € Gyr monta en sus contadores, 

Los problemas que plantea el contador a distancia y 
la integración de las máximas comunes de varios 





Fig. 6. Dispositivo de contacto, con fuerza auxiliar 
(execución Landis & Gyr S. A., Zu 





contadores, por medio de un contador integrador de 
máximas, hacían necesario un dispositivo de contactos, 
Cuando ha pasado a través del contador una cantidad 
de energía determinada, entra en función un contacto 
por un tiempo muy breve, Si se trata de la integración 
de los datos suministrados por varios contadores, cada 
uno de éstos llevará un contactor a intérvalos que 
funcionará cada vez que pasa la cantidad de energía 
previamente determinada. La construcción especial 
del contador integrador de máximas de la casa Landis €: 
Gyr exigía contactos de duración muy breve y que no 
sufriese la influencia de una parada eventual del 
contador en el preciso momento en que funciona el 
contacto. Era además necesario obtener que el arranque 
de la marcha del contador y la exactitud de medida a 


carga reducida no sufriesen bajo la influencia del dis- 
positivo contactor. 

Para solucionar estos problemas era necesario tener 
en cuenta también los que plantea la fricción. La figura 5 
representa uno de estos contactores. La potencia para el 
funcionamiento de los contactos debe ser suministrada 
por el mismo contador. El funcionamiento es el 
siguiente : Se va elevando un peso giratorio hasta que 
alcanza el punto del par máximo y cae por su gravedad 
propia hasta la posición más baja, actuando durante la 
caída sobre un contacto especial durante aprox. una 
décima de segundo. Este contactor es una obra de 
mecánica de precisión. La construcción de los ejes y 
de los cojinetes tiene que ser de lo más esmerada y 
meticulosa. Cuando funciona a la carga nominal es 
capaz de hacer funcionar doce contactos por minuto 
como máximo. 

Si bien este número de contactos puede ser suficiente 
en muchos casos, suelen presentarse problemas de 
medición que hacen necesario un mayor número de 
contactos por minuto. Ultimamente la casa Landis € 
Gyr ha construído otro modelo de contactor con fuerza 
auxiliar, que está representado en la figura 6. La fuerza 
auxiliar es suministrada por un motorcito sincrónico de 
arranque automático. El contador sólo tiene que mover 
un disco dentado ajustado para tiempos muy breves. La 
influencia de este mecanismo sobre el contador queda 
casi completamente excluída mediante dispositivos muy 
ingeniosos. El número de contactos por minuto llega 
como máximo a 60, esto es, un contacto por segundo. 
Este novísimo contactor representado en la figura Ó es 
un mecanismo sumamente interessante, como se puede 
ver observándole detenidamente, tanto desde el punto 
de vista de su funcionamiento como de su conformación. 

Se trata de un elemento constructivo que demuestra 
que la construcción de contadores de electricidad, no 
sólo plantea problemas eléctricos, sino que también 
deben solucionarse por lo menos otros tantos problemas 
puramente constructivos y de mecánica de precisión. 
La calidad y la duración de uno de estos aparatos 
depende en última instancia de la conformación y de la 
ejecución de los elementos empleados en la construc- 
ción. La anterior exposición tiene como objeto el poner 
de relieve la importancia que tienen algunos de los 
elementos empleados en esta clase de construcciones. 


W. BruscH 
Landis & Gyr S.A., Zug. 
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LAS TURBINAS SULZER DE 


Las turbinas de vapor construídas por Sulzer 
Hermanos, incluso los modelos más sencillos, poseen 
varias características gracias a las cuales se adaptan 
especialmente para la producción de fuerza motriz 
industrial o para impulsar grupos afectados a servicios 
auxiliares. Las amplias dimensiones de todos los 
órganos sometidos a desgaste, la robustez de los 
soportes del eje que suprimen todo peligro de trepi- 





Fig. 1. 
petróleo rumana 
Estas turbinas 





VAPOR A CONTRAPRESIÓN 


621.165 — 168 


de petróleo crudo. Cada una de estas bombas impele 
100 m* por hora; las turbinas trabajan a una presión 
de 4,5 atm. y una contrapresión de 1,5 atm. desarro- 
llando así una potencia de 12,5 HP. No existe una 
verdadera casa de máquinas, sino que un sencillo 
tejado de chapa protege ambas bombas sólo contra las 
inclemencias mayores. Aunque expuestas a los vientos, 
al polvo y a la humedad, hace años que cumplen su 
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Dos turbinas de vapor Sulzer de 12,5 HP instaladas a la intemperie en una refinería de 
i son alimentadas a 45 atm. de presión efectiva, con contrapresión a 1,5 atm. 
cionan cada una de ellas una bomba centrifuga Sulzer de baja presión a una 


velocidad de 2500 rov./min, que impelen 100 m'/hora a 25 m. de altura, 


dación de este último, la amplitud del juego que poseen 
los álabes, la sencillez y la seguridad de regulación, la 
buena fijación de la máquina sobre sus fundamentos, 
son algunas de las cualidades que distinguen a las 
turbinas Sulzer. En las unidades pequeñas se ha 
renunciado a la obtención del rendimiento máximo con 
el fin de aumentar la seguridad de servicio. Sabido es 
que en marcha a contrapresión con recuperación del 
calor de los gases de escape, el rendimiento termo- 
dinámico, es en general de importancia secundaria. En 
cambio, las turbinas Sulzer se imponen, debido a sus 
excelentes cualidades de marcha, aún en aquellos casos 
en que otras máquinas no darían plena satisfacción. 
El grabado | muestra un grupo de turbinas de este 
tipo, instalado muy primitivamente, en una refinería 
de petróleo rumana. Esta instalación comprende dos 
turbinas de vapor directamente acopladas a bombas 





cometido sin necesitar prácticamente vigilancia alguna. 
Cada turbina se compone esencialmente de un eje 
soportado por dos cojinetes de engrase por anillos y de 
una rueda de álabes calada en su extremidad libre. El 
eje acciona además el regulador de velocidad. En ciertos 
casos particulares puede llegarse a suprimir el regulador 
si se cuida de hacer afluir sin interrupción el líquido 
hasta la bomba, evitando con ello toda supresión 
repentina de la carga. En casos semejantes será muchas 
veces suficiente equipar la turbina con un dispositivo 
de seguridad contra velocidades excesivas, mientras 
que la velocidad de régimen será regulada a mano. 

Si hemos mencionado esta instalación rumana al aire 
libre, no quiere esto decir ni con mucho que sea venta- 
joso instalar las turbinas Sulzer a la intemperie. Es 
evidente que un local cerrado, por muy sencillo que 
fuese, será siempre preferible a un tinglado abierto a 


58 





SUIZA TÉCNICA 


No2 





todos los vientos. Pero, en todo caso, esta instalación 
demuestra en forma concluyente que el pequeño modelo 
de turbina Sulzer es menos sensible a las influencias 
exteriores que otras máquinas más costosas. 

La figura 2 ilustra sobre otra posibilidad de aplica- 
ción que puede hacerse de las turbinas Sulzer de este 
modelo. Aquí la turbina está acoplada a un alternador 
por intermedio de un reductor. Este grupo electrógeno 
alimenta los servicios auxiliares de una importante 
central eléctrica. En caso de perturbación en la marcha 
de los grupos principales aquel suministra la corriente 
a los servicios cuyo funcionamiento es entonces de 
importancia capital. Esta turbina está, en consecuencia, 
casi siempre parada pero siempre lista para arrancar y 


a mano; pero ya varias veces máquinas idénticas 
fueron equipadas con arranque automático. Tampoco 
en este caso reviste gran importancia la economía 
térmica y, por ello, la empresa constructora ha podido 
concentrar toda su atención para obtener una máxima 
seguridad de servicio. Esta turbina es de un costo 
relativamente bajo, lo cual es especialmente ventajoso 
al tratarse de un grupo de socorro que, como sólo está 
destinado ʻa funcionar excepcionalmente, tendrá rara 
vez ocasiones de suministrar la corriente necesaria para 
amortizar la instalación. 

La figura 3 presenta una turbina de vapor de 900 HP, 
de aplicación industrial, instalada en una fábrica de 
azúcar. El vapor se obtiene a presión mayor que la 





Fig. 2. Grupo turbogenerador Sulzer de 600 HP, para 


or a 33 kgim' y 400 C, instalado en una 





central eléctrica de Belgrado. 


se puede hacerlo a mano o automáticamente a la menor 
interrupción repentina en las máquinas principales. Es 
entonces de la mayor importancia que este grupo 
auxiliar se encuentre en todo momento dispuesto a 
arrancar de manera segura, sencilla y que no necesite 
ni manipulaciones ni largos preparativos previos. A 
pesar de su mayor potencia, qua alcanza a 600 HP con 
33 atm. de presión, esta turbina difiere poco en sus 
principios constructivos del modelo descrito en el 
primer caso. El grabado permite distinguir la robusta 
bancada, la carcasa de la turbina dispuesta hacia uno 
de los lados cubriendo la rueda que va montada en 
voladizo sobre el eje, y también el regulador que, en 
este caso, actúa mediante un servomotor óleoneumático 
sobre la válvula reguladora. La carcasa sólo presenta 
una etapa. El grupo aquí representado tiene arranque 


necesaria para las calderas de cocción; en vez de 
suprimir la presión excesiva por medio de válvulas 
reductoras, se la utiliza racionalmente en una turbina 
Sulzer de contrapresión acoplada a una dinamo de 
corriente continua, obteniéndose así energía recuperada 
a un precio muy reducido. Mientras dura la zafra, este 
grupo. está en servicio ininterrumpido día y noche. 
Evidentemente, sus cualidades han de ser mejores, en 
cuanto al rendimiento, que las de un grupo auxiliar de 
socorro. Por ello, aunque construída según el mismo 
principio, esta turbina no es tan sencilla como las 
máquinas descritas anteriormente. Sobre el grabado se 
pueden ver las válvulas reguladoras de maniobra 
hidráulica que son mandadas por aceite a presión según 
la carga de la máquina, lo cual mejora el rendimiento 
a cargas parciales. Siendo la valocidad de rotación más 
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elevada se ha provisto la rueda con álabes fresados y 
escrupulosamente conformados al flujo del vapor que 
sobre ellos incide, 

De este último modelo de turbina pasamos a men- 
rionar la turbina con caja de engranajes, tipo de máquina 
representada en la figura 4, que se presta para equipar 
las más modernas centrales eléctricas. El reductor de 
velocidad montado en el bastidor de uno de los soportes 
del eje, forma una sola pieza con la máquina. La velo- 
cidad puede ser llevada hasta 17.500 rev./min. El árbol 
descansa sobre cojinetes dispuestos a ambos lados de 
la rueda. La carcasa presenta una junta en el plano 
axial horizontal. En cuanto a la regulación está com- 
binada de la forma más universal posible. Cuando la 
potencia exigida y las características del vapor dispo- 
nible lo permiten, se pueden instalar dos ruedas que 
constituyen dos fases sucesivas de expansión, pudién- 
dose emplear hasta 4 o más válvulas de admisión 
comandadas por aceite a presión. 

En resumen, se puede afirmar que en el campo de 
las turbinas de vapor a contrapresión, la empresa 
constructora Sulzer está en situación de poder sumi- 
nistrar precisamente aquella máquina que mejor se 
adapte para cada caso. Puede suministrar desde el 
modelo de máquina apto para trabajar en las más 
primitivas condiciones y a la intemperie, hasta la 
turbina provista de los perfeccionamientos más refi- 
nados de las máquinas de alto rendimiento para las 
modernas centrales térmicas. 











Fig. 4. Grupo turbogenerador con turbina Sulzer de vapor a contra- 
presión, con tren de engranajes reductores de velocidad, instalado 
en la central de una fábrica en Sudamérica. 





SUIZER 
56080 


Fig. 3. Turbina Sulzer de vapor a 
contrapresión, de 900 HP en una 
fábrica de amúcar en Egipto. La 
energía es producida por el vapor 
que alimenta los servicios de 
fabricación. 
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NOVEDADES TÉCNICAS 


Una notable aplicación de las soplantes axiales Brown Boveri : 
Túnel aerodinámico para investigaciones industriales 


Los constructores de aparatos a través, o alrededor, de los 
cuales circulan fluidos, se interesan especialmente por los fenó- 
menos de derrame. Ahora bien, en este campo resulta con fre- 
cuencia menos costoso el efectuar los ensayos con maquetas colo- 
cadas en una corriente de aire que llevar a cabo estos ensayos con 
los objetos ya terminados. Debido a esto, para determinar las for- 
mas más favorables de los aparatos en cuestión, se recurre cada 





Fig. 1. Túnel aerodinámico industrial. 


Los porfiles del canal, estudiados especialmente, desde la apertura de 
aspiración de aire, a la derecha, hasta el emplazamiento de las maquetas 
que sirven para los experimentos, a la izquierda, garantizan una cor- 
riente uniforme que permite hacer las medidas con toda exactitud. Al 
fondo se ve el cuadro de maniobra con los reguladores de acción rá- 
pida mediante los cuales las velocidades de la soplanto, y por consi- 
guiente, del aire, se mantienen exactamente a los valores deseado 











vez más a hacer los ensayos empleando modelos y el túnel aero- 
dinámico. Estos túneles son una de las numerosas aplicaciones 
para las soplantes Brown Boveri. Existe uno de estos túneles 
que esta casa ha suministrado a la Société des Usines de L. 
de Roll, en Clus, para efectuar ensayos a velocidades inferiores a 
la de propagación del sonido, siendo bastantes difíciles las con- 
diciones a cumplir. 

Esta instalación soplante debía permitir en el ramal experimental 
una velocidad absolutamente constante entre un valor casi nulo 
y el máximo de 63 m/seg. La velocidad debía poderse mantener 


con la mayor uniformidad posible, y, para un diámetro igual al 
80 % del diámetro total, las desviaciones de velocidad entre dos 
puntos distintos no debían exceder el 1 % del valor medio. Además, 
el ramal en cuestión debía, en cuanto fuese posible, quedar exento 
de torbellinos. 

Para obtener una velocidad invariable de la corriente de aire, 
era necesario mantener constante la velocidad de la soplante. Para 
ello se ha previsto una pequeña máquina auxiliar de corriente 
alterna impulsada por el motor de la máquina soplante, y cuya 
frecuencia está controlada por medio de un regulador muy sensible 
que obra sobre la excitación del grupo Leonhard, alimentador del 
motor, de tal manera que se obtenga la constancia necesaria en la 
velocidad de giro y, par consiguiente, del caudal de aire, El valor 
que se desee obtener puede ajustarse desde cualquier punto de la 
sala de ensayos mediante botones pulsadores montados en una 
caja portátil conectada al cuadro de maniobra mediante un cable 
flexible, 

Se obtuvo la segunda condición (derrame uniforme), sobre la 
base de ensayos efectuados con modelos, dando la forma más 
adecuada a la apertura de aspiración de aire, al difusor, a la cámara 
de encalmación del aire, y a la tobera que precede al ramal de 
experimentación. Estas condiciones de funcionamiento han condu- 
cido a la elección de una soplante axial que ha sido montada directa- 
mente detrás de la apertura de aspiración y que queda insertada 
armoniosamente en el circuito de aire. 

M. HALLER 


Extracto de la Revista Brown Boveri No 10/11 - 1947 





Fig. 2. Grupo Leonard con las excitatrices principal y auxiliar, a la 
izquierda, y con el motor asincrónico trifásico, a la derecha. 
El gonerador, al centro, alimenta con corriente el motor que impulsa la 
soplante. Haciendo que varie la tensión se puede hacer variar la velo- 
cidad del motor y, con ello, la velocidad de la corriente de aire, de 
manera continua entre un valor casi nulo y la velocidad máxima. El 
campo de utilización de esta soplante es así muy amplio. 











Ensayo de materiales, sin deteriorarlos, por el método de los ultra-sones 
























































El envio de ondas ultra-sonoras a través de piezas grandes de 
máquinas es uno de los más modernos métodos empleados para 
el ensayo de materiales sin provocar un deterioro cualquiera. Debido 
a su potencia de penetración, de 2 a 5 metros, sirve para completar 
los métodos más antiguos, tales como el método magnético para la 
localización de fisuras, y los que emplean los rayos equís y gamma. 
La penetración alcanzada con el método magnético no pasa de 
algunos milímetros. El límite superior para la aplicación práctica 
de los rayos equis y gamma alcanza a unos 75 cm. El ultra-sonido 
presenta la ventaja de poner de manifiesto fisuras de hasta tan sólo 
0,01 mm, mientras que la radioscopia solamente puede descubrir 
aquellas cavidades cuyas dimensiones en la dirección de los rayos 
son superiores a unas centésimas del espesor total del material. 

Esta comparación entre los distintos métodos hace ver la gran 
superioridad del método que nos ocupa para el ensayo de materiales: 
las piezas grandes, forjadas o coladas pueden ser exploradas, lo 
mismo para poner de manifiesto las fisuras, que las cavidades o las 
oclusiones de escorias. Las barras pueden ser examinadas fácilmente 
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desde la cara frontal, sin necesidad de removerlas. El aparato 
utilizado por los Ateliers de Construction Oerlikon en su labora- 
torio de ensayos, es de construcción inglesa y funciona según el 
sistema del radar. Un impulso de ultra-sonido de alta frecuencia es 
transmitido 50 veces por segundo, desde un emisor piezoeléctrico 
de cuarzo, al cuerpo que se desea explorar. Simultáneamente, la 
mancha luminosa de un tubo catódico empieza a desplazarse 
horizontalmente con velocidad constante sobre la pantalla. Un 
segundo oscilador piezoeléctrico, el receptor, transforma el impulso 
ultrasonoro devuelto como eco por el objeto ensayado,en destellos 
eléctricos que, amplificados a su vez, se proyectan sobre la pantalla 
del tubo catódico como desviaciónes verticales de la radiación. La 
distancia horizontal entre estas marcas y la marca inicial, da la 
medida del tiempo empleado por el ultra-son para recorrer la 
distancia que media entre el cristal piezoeléctrico emisor y el 


nepar Carola velocidad dd sahin A mal a for 
conocido, y como ¡el sonido es eflejado por Ja superficie y por 
incas lie aondansa iamas los oscilogratzas peie 
localar Tos defectos de le pieza a labrar. 

Tte ss el predicado que ee mulas en los deals De 
Córmtraction Oenikon para el eraren dá Jon rotura fas cajguatón 
de. totor de los grandes altermadores que estarán sometidos A: 
esteros mecáicos devadisimos: Se entón ]levarido a cabo ensayos 
para extender eas procedimiento a los sjestde las PAJTAS 
grandes, También está en estudio w aplicación al ensaya en serio 
delos perfiles de acero para los álabes de las turbinas. Este método, 
dotan gran exactitud, para el ensayo de materiales permite aumentar 
lk sogunicadias los productos dé la citada es, 

Comunicado por las Ateliers de Construction Oerlikon, 
Zurich-Oerlikon. 


Postes eléctricos de tubo de acero relleno de hormigón, del sistema 
Motor-Columbus S. A., Baden 


La S. A. d'Entreprises Electriques Motor-Columbus, que desde 
hace más de cincuenta años ha proyectado, financiado y dirigido 
la construcción de numerosas centrales y redes eléctricas, ha 
concedido a partir de 1913 su mayor atención a la instalación de 
líneas de transmisión de energía a tensiones altas y muy altas, 
adquiriendo así en este campo una vastísima experiencia. Sabido 
es que esta Sociedad ha creado, por ejemplo, con el concurso de la 
industria cerámica un aislador con fuste macizo conocido bajo el 
nombre de aislador Motor, 

Preocupándose por la reducción del coste de la líneas de alta 
tenido y arena por Hecla mun el UNS 
la construcción de las torres construídas en celosía de hierros 
perfilados, estaba generalmente muy mal aprovechado, ya que, a 
veces, trabaja tan sólo al cuarto o al quinto del esfuerzo máximo 
admisible, Motor-Columbus ha proyectado un nuevo sistema 
constructivo empleando tubos de acero rellenos de hormigón. 

Sabido es que, contrariamente a lo que ocurre con el perfil de 
ángulo, el perfil tubular circular es el más resistente al esfuerzo 
de flexión por presión axial. Consecuentemente se habían construído 
ya torres con tubos de acero vacíos, pero su coste era elevado. La 
idea original de uno de los ingenieros de Motor-Columbus fué la 
de emplear tubos lease da DNE. CUNA panka 
es mucho más elevada, Resulta pués posible, calcular únicamente 
el esfuerzo de tracción de las secciones metálicas, mientras que para 
los esfuerzos de compresión y de flexión por presión axial se tendrá 
en cuenta la resistencia del conjunto acero-hormigón. De esta 
manera, los largos sometidos al esfuerzo de pandeo pueden ser 
elegidos mucho mayores, que si se tratase de hierros de ángulo o de 
tubos vacios, lo que origina una reducción considerable del número 
de elementos de construcción y, debido a ello, del peso del acero 
empleado en los postes. 

or los cálculos comparativos de varios tipos de líneas se ha vist 
que, de acuerdo con las actuales condiciones en Suiza, la economía 
realizada tan sólo sobre los postes es del 30 al 40 % ; y en relación 
con el conjunto de la línea, es del 15 al 20 %. 

Deseando que se conozca también en el exterior este nuevo 
sistema de construcción, Motor-Columbus ha invitado este verano 
un centenar de ingenieros extranjeros, provenientes de catorce 
naciones diferentes, a que presencien pruebas de resistencia y 
demonstraciones de montaje, visitándose luego algunas líneas 
en construcción y terminadas. 

La primera jornada fué dedicada a los ensayos de torsión sobre 
una torre terminal de retención, de dos ternas (seis conductores), 
para 380 kV. La torre de ensayo, con celosías de tubo de acero 
relleno de hormigón y de 22,36 metros de altura, estaba provista 
de dos traviesas, una a la altura de 10,90 metros, con una proyección 
de 15 metros desde el eje de la torre, y la otra traviesa a 19,80 metros 
del suelo, con 10 metros de vuelo. A la extremidad de cada traviesa 
se aplicó la misma fuerza de tracción horizontal. En el primer 
ensayo, la torre aguantó 14 toneladas en cada traviesa, sin presentar 
ninguna deformación permanente apreciable. En la segunda prueba, 
se rompió la traviesa inferior cuando la fuerza aplicada a la extre- 
midad de cada traviesa pasaba ya de 17 toneladas, 

Al día siguiente, los invitados fueron llevados a ver diferentes 
obras de líneas de alta tensión en construcción donde pudieron 
estudiar con toda comodidad y gracias a las explicaciones suminis- 
tradas por los ingenieros de la Motor-Columbus, los detalles 
constructivos y de montaje de las torres. 

















> A 
Poste de retención en la linea de 150 kV del puerto de Nufenen (Suiza). 


as PES - 


Los distintos elementos de este nuevo sistema han sido detenida- 
mente estudiados, sometiéndoselos luego a ensayos de laboratorio. 
Citaremos, entre otros, los manguitos terminales de los tubos, con 
su brida de anclaje doble ; los estribos ; los manguitos de unión de 
los tubos, que no van ni enroscados ni soldados, sino enchufados y 
hechos completamente rígidos por medio de una junta metálica 
vaciada por orificios especiales. Los tubos de gran calibre que 
forman los montantes, van rellenos de hormigón que se vierte por 
arriba, una vez montados. El hormigón, cuya granulometría y 
consistencia han sido cuidadosamente Qasita da , cae por su 
propio peso en el interior del tubo, atacándosele luego por vibra- 
ción mediante un vibrador fijado sobre el mismo montante. Los 
tubos más cortos y de menor calibre, como las riostras y los tra- 
vesaños, se los rellena previamente con hormigón en el taller. 
El montaje es más sencillo y rápido que el de los postes de celosía 
de perfiles de ángulo, incluso en los sitios de difícil acceso. 

Los que participaron a estas demonstraciones sacaron la impresión 
de que este nuevo sistema para la construcción de postes está 
llamado a adquirir considerable extensión. Su. 
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Ensayos de frenado en la línea del Gotardo. 


A primeros de mayo y fines de junio, los Ferrocarriles Federales 
Suizos efectuaron en la línea sud del Gotardo extensas pruebas con 
el nuevo freno neumático para trenes de viajeros y de mercancias, 
de la casa Ateliers des Charmilles Š. A., de Ginebra, en presencia 
de peritos de la Asociación Ferroviaria Internacional. Estas pruebas 
tenían como objeto la admisión de los frenos « Charmilles > 
para el tráfico internacional, Este freno de nuevo modelo ha cum- 
plido todos los requisitos estipulados por la Asociación Ferroviaria 


Internacional. En primer lugar se ensayaron los frenos con trenes 
parados en la estación de Biasca, para averiguar las propiedades del 
freno mediante instrumentos de medida de gran exactitud. Seguida- 
mente se efectuaron ensayos con trenes de hasta cien vagones, en 
marcha sobre terreno llano entre las estaciones de Biasca y 
Bellinzona. También se probaron los frenos en la pendiente entre 
Airolo y Biasca con composiciones de 75 vagones y 1500 toneladas. 
Los resultados obtenidos son notabilísimos y demuestran que en 
la construcción de frenos se han obtenido, durante los últimos 
veinte años, progresos muy importantes. 





LAS REVISTAS 


«Revue suisse pour l'organisation industrielle » 

editada por 

Dao de Organización Industrial de la Escuela Politécnica Federal, 
'urich. 


Se publica 12 veces anualmente ; precio de la subscripción anual 
gu el Extranjero : Frs. s. 24.—. Precio por número suelto Frs. s. 

Esta interesante revista, dedicada a todas las cuestiones que 
plantea la organización industrial, es bilingúe, es decir, que con- 
tiene simultaneamente artículos en alemán y en francés. A conti- 
nuación damós algunos extractos del sumario de los últimos números 
publicados (abril, mayo y junio de 1948) : 

“Die Normung in russischen Fabrikbetrieben», « Ventilation 
und Ozon», « Comptabilité d'atelier ct prix de revient dans la 
construction en série», «Die Schätzung des menschlichen 
Leistungsgrades ), « Le contrôle statistique des fabrications», 
“Emploi fonctionnel de la couleur et interprétation des notions 
d'éclairage pour l'amélioration des conditions de travail», 
«Probleme der Lagerung und Materialverwaltung », « L'incor- 
poration de l'intérêt du capital investi dans les prix de revient >. 

Indispensable a todo jefe de industria que se preocupa por las 
cuestiones de organización, 








L'Electrique. N° | de 1948-49, Precio : Francos s. 4—. 
Editora: « Elektrowirtschaft y, Bahnhofplatz 9, Zurich 1. 


En el artículo Nuevas fuentes luminosas e instalaciones modernas 
de alumbrado, el Ing. H. Kessler, de Zurich, señala que, en los 
últimos años, tiene que ser reconstituida la luminotecnia. Las 
experiencias llevadas a cabo en los Estados Unidos sobre la luz, 
los colores y la potencia de alumbrado que mejor se adaptan al 
ojo humano, deben ser prácticamente utilizadas. Mediante algun: 
ejemplos característicos se describe el alumbrado moderno de varios 
lugares de trabajo por lámparas de fluorescencia. 

La limpieza mecánica de tuberías bajo presión ofrecía hasta ahora 
muchas dificultades, de manera que se la omitía casi siempre, Las 
precipitaciones o incrustaciones de óxido y de cal perjudican, sin 
embargo, la capacidad de la instalación en un grado importante, 
El ingeniero F. G. Rufenacht, de Zurich, describe una máquina 
construída por la casa F. von Arx, de Sissach, que ejecuta por sí 
sola dicha limpieza. 

Los malos resultados obtenidos por la precipitada Estatificación 
de las centrales eléctricas han producido en Italia efectos parali- 
zantes o de inhibición. Incluso el aumento, previsto por el Estado, 
de la producción de energía eléctrica y fijado en 5000 millones de 
kWh, deberá ser ejecutado por la iniciativa particular. Las centrales 
de propiedad particular han de quedar, sin embargo, sometidas a 
la vigilancia oficial en una forma que aun queda por fijar. 

Las destrucciones causadas por la guerra y la división en zonas 
impiden en grado sumo el Abastecimiento eléctrico en Alemania. 
Resulta casi excluido el que las empresas tomen la iniciativa, Las 
complicadas directivas oficiales en materia de energía hacen nece- 
saria una agrupación de las centrales en sindicatos. Esto resulta 
por ahora imposible en la Zona Oriental, En la Zona Británica se 
tormaron & Asociaciones regionales », y después de su fusión con 
la Zona Americana, quedó constituida la «Comunidad de Aso- 
ciaciones regionales de empresas eléctricas». Al mismo tiempo 
que éstas, reanudó su labor (regulación del consumo, contingen- 








tación del mismo, propaganda) la «Comunidad para el fomento 
de la economía eléctrica», En la Bi-zona se suministran actual- 
mente 25 millones de kWh, frente a 42 millones en enero de 1944, 
Se cierra este número con comunicaciones de interés económico y 


general. 


Boletín Oerlikon, n° 269 
editado por los Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon. 


La maniobra de los vehículos electromotores mediante contac- 
tores ha sido ya empleada por los Ateliers de Construction Oerlikon 
para las primeras locomotoras en los años 1905 y 1910 para corriente 
alterna monofásica, obteniéndose un éxito satisfactorio. En el 
campo de la tracción por corriente continua debe mencionarse el 
importante suministro de 76 coches motores equipados con mani- 
obra electromagnética efectuado en los años 1913 y 1915. 

elementos principales de la maniobra por contactores son 
los mismos contactores o interruptores sueltos. Se trata de interrup- 
tores para corriente alterna o continua que funcionan electro- 
magnética o electroneumáticamente, provistos de extintores 
magnéticos del arco y con gran capacidad de corte, poseyendo 
individualmente una gran aptitud para la interrupción de sobre- 
intensidades. Se los reune para formar baterías de contactores 
conectándolos con el circutio principal para poder suministrar a 
los motores de tracción una tensión variable, Los contactores son 
maniobrados desde el controller de mando por medio de circuitos 
de maniobra. Cuando se trata de locomotoras, que ya de por sí 
van generalmente equipadas con instalaciones neumáticas, suele 
emplearse casi exclusivamente el contactor electroneumático en el 
cual el circuito de maniobra pone en función una válvula eléctrica 
que a su vez mueve mediante aire comprimido los contactos de 
conmutación. Los contactores admiten combinar las conexiones 
en cualquier forma deseable dentro del circuito principal, pudién- 
dose impedir mediante contactos de enclavamiento la posibilidad 
de ejecutar cualquier falsa maniobra. 

La maniobra por contactores hace posible y facilita la maniobra 
múltiple, esto es, la conducción simultánea de varios coches motores 
desde uno cualquiera de los controllers de mando. Las conexiones 
diferenciales económicas, de modelo especial, construidas por la 
casa Oerlikon, reducen el número de conductores de maniobra 
indispensables para la maniobra muy graduada hasta tal punto 
que se los puede disponer en enchufes de circuitos de maniobra, 
fácilmente manejables. En este artículo se trata también de los 
esquemas especiales de conexión entre los circuitos especiales y 
los circuitos secundarios de maniobra, así como de las condiciones 
para llevar a cabo las instalaciones en las distintas clases de 
vehículos, las cuestiones relacionadas con la marcha y el servi- 
cio, etc. 

Para las estaciones de rectificadores o estaciones de distribución 
de los ferrocarriles secundarios y tranvías se recomiendan espe- 
cialmente los nuevos disyuntores de acción rápida sistema Oerlikon, 
especiales para corrientes nominales de 1000 A y tensiones 
nominales de hasta 1500 V. Estos aparatos permiten la interrupción 
de corto-circuitos en menos de 14 milésimas de segundo. Estos 
disyuntores de acción rápida se construyen para maniobra a mano 
o también automáticos mediante un dispositivo detector de corto- 
circuitos con reposición inmediata del contacto. El artículo en cues- 
tión informa sobre el funcionamiento, la aplicación y la dispo- 
sición de los nuevos disyuntores de acción rápida, tanto del sistema 
automático, como del sistema con maniobra a mano. 








A AA 





1948 SUIZA TÉCNICA 63 





o técnica Sulzer 


rimer número del año en curso contiene un interesante 
E sobre los aparatos y las instalaciones suministradas por 
Sulzer Frëres para la industria papelara. El artículo comienza con 
un compendio resumiendo las fases de la fabricación d papel 
en forma asequible también para las per que no son de este 
ramo. Las soluciones aplicadas Por la casa Sulzer Frères en los 
casos más diversos y los productos que para ello han sido empleados 
son descritos en conexión con las distintas fases de la fabricación. 
A continuación se comentan dos vastos campos de actividad en 
que dicha casa se ha especializado, esto es, la producción de energía 
y de calor, así como la parte aerotécnica de las instalaciones, 
incluyendo la recuperación del calor de escape. Los datos que se 
suministran con esta ocasión son de interés básico también para 
otros ramos industriales, en lo que tanto la energía como el calor 
son imprescindibles. 
Un segundo artículo trata de la importancia que reviste la bomba 
térmica para las instalaciones de calefacción, teniéndose es] 
mente en cuenta aquellas circunstancias en las que esta mba 
térmica resulta ventajosa, no sólo en épocas de carencia pronun- 
ciada, sino también en circunstancias económicamente normales, 
La «Crónica» contiene reseñas breves sobre un gran pontón 
transbordador rompehielos canadiense equipado con motores 
Sulzer-Diesel de una potencia total de 12.000 CV, así como sobre 
un remolcador y un barco-tanque; sobre algunas instalaciones 
notables de estaciones de bombeo en la Argentina, en Francia y 
en Suiza ; sobre instalaciones de frigoríficos en Montevideo y en 
Suiza; y finalmente sobre la fresadora de copiar construída por 
esta casa para el mecanizado de los álabes de compresores y de 
turbinas. 








Boletín técnico « Vevey >, 

editado por los Ateliers de Constructions Mécaniques 
de Vevey S. A., Vevey 

Año VIII, n° 1, 1948. 

En este número, el primer artículo se debe al ingeniero E. Volet 
quien escribe sobre “Las nuevas turbinas de la central de la Dernier», 

rteneciente a la Compagnie Vaudoise des Forces Motrices des 

Pcs de Joux et de [' Orbe, quien con el fin de modernizar antiguas 
centrales y aprovechar mejor las disponibilidades de energía, 
emprendió la reconstrucción de las instalaciones que posee en la 
cuenca del río Orbe. El artículo trata de la disposición general, 
describe las turbinas empleadas, los órganos de regulación, los 
s compensadores y resume brevemente los resultados 
obtenidos. 
Otro artículo del ingeniero J. Trüb habla de las « Particularidades 
del nuevo poste de antena de Sottens >, Esta nueva antena tiene 
una altura de 190 m, determinada en función de la longitud de 
onda que es de 443,1 m. La plataforma situada a la mitad de la 
altura, resulta accesible por un ascensor, mientras que una escala 
conduce hasta la punta. La construcción se compone de tubos y 
de barras de hierro asambl por soldaduras y por roscado de 
las extremidades que van enchufadas en manguitos. Sus elementos 
sueltos, preparados en los talleres, pudieron ser montados en la 
obra sin repasarlos y en un plazo límite. 

El tercer artículo, con la misma firma que el Laneros, habla del 
«Blindogs de la galera de descuga del anbal de Ronsnsa, 
perteneciente a las « Entreprises Eetris F Fribourgeoises », Las 
crecidas torrenciales del río Sarine hicieron necesaria la construcción 
de trabajos de evacuación con la capacidad suficiente para canalizar 
É nen de agua para evitar su derrame por encima del dique 

le embalse. 
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GUÍA DEL COMPRADOR 


(Reservado a los miembros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial) 


Este guía no comprende más que una parte de los miem 
producción suiza. Rogamos a nuestros lect 


I. Máquinas y Aparatos 


A. Máquinas 
(excluídas las máquinas 


eléctricas) 


MAQUINAS HIDRAULICAS 

S. A. Theodoro Bell á Cía, Talleres de construc- 
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Ateliers des Charmilles S. A. (de todos los modelos 

Ginebra 
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bombas de alto vacio), Zurich 

Bienne 

Société Industrielle_ Suisse, Neuhausen 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas de engra- 








najes para hilar rayón), Tavannes 
VENTILADORES, 
Robert Aebi & Cie S. A.. Zurich 


Fábrica de artículos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zch 








S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Luwa A.: Zurich 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y Oficina 
técnica Frei S.A. (extinctores de CO* para 
alternadores), Berna 

Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 

Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 
Vial & Co (ventiladores eléctricos de mesa), 

Ginebra 

APARATOS E INSTALACIONES DE 

SECADEROS 

Hch. Bertrams A.-G. (armarios para secar), Basilea 

Color Metal A.-G. (instalaciones de secar por 
radiación ultra-roja), Zurich 

Luwa A.-G. (secaderos para textiles, para maderas, 
por pulverización, por termocompresión), Zurich 


INSTALACIONES Y APARATOS PARA EL 
ACONDICIONAMIENTO DEL AIRE 








Autofrigor A.-G. Zurich 
Hch. Bertrams A.-G. Basilea 
S. A. Brown, B. Baden 
Carba A.-G., Berna 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 

Escher Wyss, Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Luwa A.-G., Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 


MAQUINAS PARA TRABAJAR 
LOS METALES 
Aciera S. A. Le Locle 
Articles de pêche et Métaux légers S. A. (máquinas 
para rectificar asientos de válvulas), Zurich 
Asco S. A. (taladradoras, taladradoras de roscar, 
cizallas circulares, herramienta neumática), 
La Chaux-de-Fonds 
F. Blási & Co. (máquinas de tronzar SEPAREX), 
Solothurn 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S, A., 
Uster/Zch 
Fábrica de Máquinas-herramientas Oerlikon, 
Buehrle 4 Cia, Zurich-Oerlikon 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Áteliers de Constructions S. A. Menziken (tornos, 
tornos rápidos, tornos coneje guía y barra de 
cilindrar), Menziken 
S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 














Relden/Luc: 

Ed. Dubied 4 Cie S. A., Neuchátel 
Ebosa S. A., Granges/Sol. 
Engler á Co., Zurich 
F. B. Hatebur,, Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de préci- 
sion (máquinas de trazar, taladrar y mandrinar), 
Bienne 

Hispano-Suiza (Suisse) S. A., Ginebra 
Kummer Frëres Tramelan 


Fabrique de machines S. Lambert S. A., 
Granges/Sol. 
Ad. Leimgruber & Cie (sierras circulares con 
dientes fijos y sueltos, fresas), Seengen/Arg 
S. A. des Engrenages Maag, Zurich 
Mägerle Hermanos S. A., Uster/Zch 
Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 


ienne 
Fritz Moser A.-G., Oberdiessbach/Bern 
S. A. Jos. Petermann, Moutier 


La Rigida S. A. (fresadoras rigidas e hidro copia- 
doras), Rorschacherberg 
Safag S: A., Bienne 
Scintilla S.'A. (pequeño torno universal), Soleure 
«Sfindex» Sté financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez, (trenes de laminar para hierro y 
otros metales), Delémont 
Société Genevoise d'Instruments de Physique, 
inebra 








Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (tornos automáticos 
de un sólo y con husillos), Tavannes 


Usines Tornos, Fabrique de machines Moutier S.A. 
(tornos automáticos para perfilar, tornos para 
perfilar roscas de madera, máquinas para la 
relojería), loutier 

Werkzeug- € Maschinen-Export A.-G., Zurich 

Wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A-G.. 

jern 

MAQUINAS PARA TRABAJAR LA MADERA 

Articles de pêche et Métaux légers S. A., Zurich 

S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques, 

Reiden/Luc. 

Engler 4 Co., Zurich 

Adolf Fischer S. A. (especialidad: tupíes con brazo 





superior), Basilea 
bras S. A., Ginebra 
G. Hunziker A.-G., Rúti/Zch 


Ad. Leimgruber £ Cie (sierras circulares y sierras 
de cinta), Seengen/Arg. 





bros de la Oficina Suiza de Expansión Comercial. No pretende pues dar una imagen completa de la 
tores se dirijan, para más amplios informes, a nuestra 


ficina, publicadora de la revista. 


Luwa A.-G. (instalaciones de secaderos para 





madera), Zurich 
A. Müller (especialidad : acepilladoras universales), 
Zurich 

Hans Müller (máquinas para clavar grapas en la 
madera), Zofingue. 
Olma Ateliers de Constructions S. A. Olten 
Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldurar 


en redondo y desfondar, con eje flexible), Ginebra. 
Scintilla S. A. (pequeño torno universal), Soleure 
«Sfindex» Sté financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
F. Súflert-Búrner S. Å., Basilea 
Sumag, Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 


Wil/St-6. 

PRENSAS 
S.A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
k As 'evey 
Graber 4 Wening S. A. (prensas para tubos de 
cemento), jeftenbach/Zch 
F. B. Hatebur, Basilea 


Maschinen-Fabrik und Glesserei Netstal A.-G. (de 
todo género), Netstal/GI. 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (prensas mecánicas), Delémont 
F. Süflert-Bürner S.A. (prensas neumáticas e 
hidráulicas para ebanistería y contrachapado) 








Basile: 
Tavannes Machines Co. S. A. (prensas para resin: 
sintética), Tavann 





MAQUINAS, APARATOS Y ACCESORIOS 
PARA LA INDUSTRIA TEXTIL 








Baumann 4 Cie A.-G., Rúti/Zoh 
A. Baumgartner's Sóhne A. Rúti/Zch 
Etablissements Benninger Š. Uzwi/St-G 
C. Walter Brácker (alambres de hierro, mallones 


para lizos, anillos corredores), Pfäffikon/Zch 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines S, A., 








Uster/Zch 
Brugger á Co, A Horgen/Zch 
S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 





(centrífugas), Basilea 
Ed. Dubled 4 Cie S, A. (máquinas tricotosas recti- 
y circulares agujas para máquinas trico- 





Neuchátel 

Hamel, Spinn- und Zwirnereimaschinen 
jesellschaft, Arbon/Thg. 

G. Hunziker Rüti/Zcl 


Ga 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
Leder á Cie S, A. (accesorios para telares : tira- 
tacos, tiraspadas, etc.), Rapperswil 
Luwa Á.-G. (secaderos de todas clases, instala- 











ciones «Pneumafil », instalaciones de desem- 
borrado automático para card Zurich 
Gebr. Maag Maschinenfabrik A.-G,, Küsnacht/Zch 
Ing. A. Maurer S. A., Berne 


Konrad Peter A.-G. (màquinas para la afinación de 
textiles), Liestal/BId. 
Sociedad Anónima Joh. Jacob Rieter 4 Cía (máqui- 
nas para hilanderías y de retorcer), Winterthur 
Philippe Roeder, Morges 

Société anonyme Adolphe Saurer,  Arbonf 
Maschinenfabrik Schärer (bobinadoras, devana- 
deras y dobladoras), Erlenbach/Zch 
Fabrique de machines á tricoter de Schaffhouse 
(tricotosas plani lares circulares, máquinas 
r hilos Schaffhouse 


















S. A. ci- 'ernecke (tira-tacos de 
algodón para tel Staefa/Zch 
Tavannes Machines Co. S. A. (bombas a engra- 
najes), Tavannes. 
Textillith_A.-G. (husos), Thun 
Unimac S. A., Lausanne 


MAQUINAS Y APARATOS PARA LA INDU- 
STRIA QUIMICA Y PARA LA INDUSTRIA 
DEL GAS 

Aluminium A.-G. Menziken (máq. para la industria 








quimica), Menziken 
Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G 


S.A. des Ateliers de Construction Burckhardt 
(centrifugas), Basilez 
Buss S.A., Prattela. 
Ateliers dë Cham S. A. (centrífugas), Cham/Zoug 
Compagnie des Compteurs S. A., 
Chåtelaine-Genève 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Veve 


S. A., ever 
Fábrica de articulos de grès Embrach S. A. parë 
Canalizaciones y la industria química, 
Embrach/Zck: 
S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniqui 
Escher Wyss (instalaciones de vaporizaci 
bombas térmicas, centrífugas), Zuri 
Fed. de Gonzenbach & Cie (gasógenos industriales 
patentes «de Gonzenbach> y «Koller»), Lucer 








Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Luce! 
Krebs á Co. A.-G. (electrolisis de los clorur 
alcalinos), Zurii 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 














Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Ing. A. Maurer S. A., Berne 
Ateliers de Construction Oerlikon (electroliza- 
dores), Zurich-Oerlikon 
Sociétë Industrielle Suisse, Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
primir tabletas), Tavannes 
Technochemie A.-G., Zurich 
MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
PAPELERA Y LAS ARTES GRAFICAS 
Akomfina S. A. (todos géneros de articulos quimi- 
cos-gráficos especialmente para trabajos de 





Ofiset), Zurich 
S. A. Theodoro Bell & Cia, Talleres de construc- 
Kriens/Luc. 


ción, 
J. Bobst & Fils, Société anonyme, Prilly-Lausanne 
Buhler Hermanos (rotativas para composiciones 





de molde plano), Úzwil/St-G. 
Color Metal A.-G. (prensas Offset, máquinas de 
encuadernar), Zurich 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
« Graphicart» Société Internationale d'Equipe- 
ment pour les Arts graphiques S. A., Berne 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Martini, Fabrique de machines spéciales pour la 
reliure S. A., Frauenteld/Thg. 
Ing. A, Maurer S. A., Berne 
Hans Müller (máquinas para sujetar papeles con 


grapas), Zofingue 
Reuge & Cle (numeradores), Ste-Croix/Vd 
Hans Sachs S. A., Bále 





« Sfindex» Sté Financière d'expansion comme 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Suwisag S. A. d'Exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 
wifag, Maschinenfabrik Winkler, Fallert & Co. A.-G., 


Bern 
MAQUINAS PARA LA MOLINERIA 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Daverio A.-G., Zurich 
O, Meyer á Cie, Soleure 


MAQUINAS PARA LA INDUSTRIA 
DE LOS ALIMENTOS 
F. Aeschbach S. A. (máquinas para panaderías y 
pastellerías), Aarau 
Hch, Bertrams A.-G., Basilea 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Cham S. A. (máquinas para lecherias 
y carnicerias), Cham/Zoug 
Daverio A.-G. (molinos de cilindros para la indus- 
tria aceitera), Zurich 
Jato-Düsenbau G. m, b. H. (toberas), Lucerna 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máqui- 
nas automáticas para envolver productos alimen- 








ticios diversos), Lausana 
Techag Société anonyme, Zurich 
'echnochemie A.-G., Zurich 
Usine d'articles en fer et acier S. A. (máquinas y 
herramientas para carnicerías), Sissach/BId 


Zellweger Ltd. Factories for Apparatus and Ma- 
chines Uster (máquinas para lecherías y alma- 
cenes de ultramarinos : máq. para rallar el queso, 
batidoras para nata, molinillos eléctricos para 
café « PERL »), ister 

MAQUINAS PARA HACER PASTILLAS 

Y PARA EMPAQUETAR 

Sapal, S. A. des Plieuses Automatiques (máquinas 
embaladoras automáticas para diversas indus- 








trias), Lausanne 
Société Industriele Suisse, Neuhausen 
Tavannes Machines Co. S. A. (máquinas de com- 
primir tabletas), Tavannes 
MAQUINAS E INSTALACIONES 
PARA FABRICAR LADRILLOS 
Robert Aebi & Cle S. A., Zurich 
MAQUINAS Y ACCESORIOS 
PARA LA AGRICULTURA 
Aebi & Co., Burgdorf/Berne 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


Atellers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (instalaciones y apara- 
tos de riego), Lucerna 
Société sulsse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Scintilla S. A. (aparato para afilar cuchillas de 
segadora), Soleure 
Sumag Sägen- und Maschinenmesserfabrik A.-G., 
WiI/SE-G: 
MAQUINAS Y HERRAMIENTAS PARA LA 
INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCION Y 
PARA LA INGENIERIA CIVIL 
Robert Aebi á Cie S.A. (hormigoneras, instala- 
ciones para la preparación de las arenas y del 
cascajo, quebrantadoras-machacadoras, apiso- 
nadoras), Zurich 
U. Ammann A, 4 Langenthal 
Brun á Cía S. A., Nebikon/Luc. 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de construction a/Sihl S.A. (bombas 
para obras), Zurich 
A.-G. Hunziker á Cie, Zurich 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas), Lucerna 
«Sfindex» Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
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Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (grúas rodantes giratorias de torre, 








montacargas inclinados, funiculares aéreos), 
Ñ Berna 
G. Loewer & Cie, Lausana 


ASCENSORES, MAQUINAS DE ELEVACION 
E INSTALACIÓNES DE TRANSPORTE 

Robert Aebi & Cie S. A., Zurich 
S.A. Theodoro Bell & Cía, Talleres de construc- 





ción, Kriens/Luc. 
Brun á Cía S. A. Nebikon/Luc. 
Buhler Hermanos, Uzwil/St-G. 





Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 





Vevey 

A.-G. (instalaciones mecánicas y neumá- 

ti k Zurich 
G. Loewer & Cie, Lausana 


Konrad Peter A.-G. (elevadores para automóviles), 
Liestal/Bid 
Ateliers de Constructions Mécaniques Ruegger 
4 Cie S. A. (garruchas, caballetes, gatos de cre- 
mallera, instalaciones de transporte), Basilea 
Fabrique d'Ascenseurs et de moteurs électriques 
Schindler á Cie S. A., Lucerna 
S.A. ci-devant M. Señoch-Wernecke (cintas de 
transporte de caucho, algodón y cáñamo crudo), 
Staefa/Zch 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Aparatos de elevación de todas clases, 
gruas puentes de pórtico, ferrocarriles funicu- 
lares y funiculares aéreos, tele-asientos), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (toda clase de instalaciones para los 
transportes mecánicos), Delémont 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S. A., 
Schlieren/Zch 
MAQUINAS ESPECIALES VARIAS 

Robert Aebi 4 Cie S. A. (máquinas para quitar la 
nieve), Zurich 
S. A. Theodoro Bell 4 Cía, Talleres de construc- 
'ción (mezcladoras, amasadoras, secaderos de 
rodillos, autoclaves), Kriens/Luc. 
Hch. Bertrams A.-G. (calefacción por Dowtherm), 
Basilea 
S.A. des Atellers de Construction Burckhardt 
(centrífugas), Basilea 
Usine de Chátelaine des Ateliers des Charmilles 
S. A. (quemadores para combustibles líquidos; 
Chátelaine-Genévo 
Color Metal A.-G. (instalaciones para metalizar 
por proyección), Zurich 
Ebosa S. A. (máquinas de tornear y de roscar de 
alta precisión), Granges/Sol. 

Grab 4 Wildi A.-G. (máquinas para dibujar), 
Urdorf bei Zurich 
Graber á Wening S. A. (máquinas para la industria 
óptica), Neftenbach/Zch 
F.B. Hatebur (rectificadoras sin árbol central, 
prensas automáticas para artículos en serie), 
Basilea 
Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (máquinas automáticas para la fabricación 
de relojes y de aparatos, y para la fabricación de 
fresas para odontología), Bienne 
Fabrique de machines S. Lambert S. A. (máquinas 
vara la relojería), Granges/Sol. 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (Máquinas automáticas para la fabri- 
cación de cerillas), Berna 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (calandrias para caucho, para papel, 
tejidos y materias sintéticas, laminadores-mez- 
cladores para el caucho y las materias sintéticas), 
Delémont 
A. Specken (instalaciones de metalización y pis- 
tolas metalizadoras. Sopladoras e instalaciones 
para chorro de arena), Zurich 
Ad. Schulthess £ Co (máquinas para lavaderos), 




















Zurich 
Techag Société anonyme, Zurich 
Technochemie A.-G. Zurich 


Wifag Maschinenfabrik Winkler, Fallert 4 Co. A.-G. 
(máquinas para imprimir y faquear los tubos), 
ern 
MAQUINAS ESPECIALES DE DISTINTAS 
CLASES PARA LA INDUSTRIA 
ELECTRICA 
Micafil S.A. (instalaciones de laboratorio alta 
tensión, bobinadoras), Zurich 


B. Productos electro-técnicos 


GENERADORES 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer Š. A., Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
MOTORES 
Fabrique de Broches, Moteurs et Machines Š, A., 
ister 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
H. Meidinger & Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Scintilla S. A., Soleure 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, Ginebra 
Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 

Vial & Co (motores eléctricos), Ginebra 
y, Willi Sohn á Co. Chur/Gr. 
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CONVERTIDORES 

S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A.. Zurich 
H. Meidinger 4 Cie, Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
TRANSFORMADORES 
S. A. Brown, Boveri á Cie, Baden 
Cem S. A., Constructions électriques et mécani- 


ques, Neuchâtel 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
Spálti Söhne & Co., Zurich 
Standard Téléphone á Radio S. A., Zurich 


MUTADORES (rectiñcadores de corriente) 

S. A. Brown, Boveri á Cie, Baden 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 

Ginebra 

Standard Téléphone & Radio S. A. (rectificadores 
y células de selenio para rectificadores), Zurich 

ACUMULADORES Y PILAS 

Leclanché S.A. (acumuladores estacionarios, y 
para automóviles y radios, pilas eléctricas), 


Yverdon 
CONDENSADORES 


Condensateurs Fribourg S. A., Fribourg 
Emil Haefely 4 Cie S. A., Basilea 
Leclanché Š. A., Yverdon 
Micafll S. A., Zurich 
Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 


APARATOS E INSTALACIONES DE MANIO- 

BRA Y MANDO, Y DE PROTECCION 

S. A. Brown, Boveri & Cie, 

Commerce d'Outremer S. A., 

Compagnie des Compteurs S. A., 

Châtelaine-Genève 

Appareillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
corriente de gran intensidad, para alta y baja 
tensiones), Ginebra 

Landis á Gyr Sociedad anónima (Interruptores 
horarios e interruptores), Zoug 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 


Baden 
Zurich 


Franz Rittmeyor S. A., Zoug 
SAIA Société anonyme des interrupteurs auto- 
matiques, Berne 
Fr. Sauter $, A., Basilea 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Spälti Söhne 4 Co., Zurich 
Sprecher á Schuh Aktiengesellschaft, Aarau 
Wolfram & Molybdène S. A. (contactos de tung- 
steno y molibdeno), Nyon 
CENTRALES ELECTRICAS 
S. A. Brown, Boveri á Cie, Baden 


Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de'Sécheron, 


Ginebra 
MANDOS ELECTRICOS 
S. A. Brown, Boveri & Cie, 
Compagnie des Compteurs S. A. 


Baden 


hâtelaine-Genève 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
«Sodéco» Société des Compteurs de Genève 

(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 


MATERIAL PARA INSTALACIONES, 
CONDUCTORES Y AISLANTES 
Brac A.-G. (aisladores eléctricos), Breitenbach/Sol. 
Fábrica de articulos de grés Embrach S. A. para 
Canalizaciones y la industria química (material 
aislante), Embrach/Zch 
Apparcillage Gardy S. A. (aparatos eléctricos para 
instalaciones interiores), Ginebra 
Emil Haetely 4 Cie S. A. (alsladores y arrollamien- 
tos eléctricos), Basilea 
A.-G.R. & E. Huber (cables, alambres esmaltados), 








Pfäffikon/Zch 
Fabrique suisse d'Isolants, Bretonbac 
afil S. A, (aisladores de paso), Zurich 





MAQUINAS Y ACCESORIOS 

PARA LA SOLDADURA ELECTRICA 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 
APARATOS E INSTALACIONES 
ELECTRO-TERMICAS 
Accum S. A, 
S.A. Brown, Boveri & Cie (bombas térmicas, 
hornos eléctricos, boilers), Baden 
Calora A.-G. (aparatos para la calefacción y la 
cocción), Kusnacht/Zch 
Cem S. A., Constructions électriques et mécani- 
ques (cocinillas y radiadores eléctricos), 
Neuchâtel 
S. A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss, Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Jura Electroapparate-Fabriken L. Henzirohs A.-G., 
Niederbuchsiten bei Olten 
Landis & Gyr Sociedad anónima, Zoug 
Hermann Lanz A.-G. (aparatos para la calefacción 





Gossau/Zch 


y la cocción), Murgenthal/Arg. 
Le Réve S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 
lerie, Genëve 
Philippe Roeder, Morges 


Romegialli & Müller (hornos industriales), 
Winterthur 
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Royal Co A.-G., Zurich 
Salvis A.-G. Lucerna 
Fr. Sauter S. A., Basilea 


Société d'exportation des moteurs ETA, Friedli, 


Vial & Co (aparatos de calefacción para el 
hogar), Ginebra 
Union Suisse des Installateurs-électriciens USIE, 
'uricl 

ALUMBRADO Y LAMPISTERIA 
Color Metal A.-G., Zurich 
S, A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Leclanché S. A. (lámparas eléctricas de bolsillo), 
Yverdon 

Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. A. 
(alumbrado eléctrico para automóviles y bici- 





cletas), Nyon 
APARATOS E INSTALACIONES 
PARA LA TELECOMUNICACION 
Autophon A.-G., Solothurn 


Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, discos de 
marcar, selectos registradores), Ginebra 
S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Cem S. A..' Constructions électriques et méca- 
niques (aparatos de radio y piezas sueltas), 
Neuchâtel 

André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifica- 











dores, instalaciones interiores de llamada y 
señales) Zurich 
Chr, Gfeller A.-G., Bern-Búmpliz 
Exploltation Isophone S. A., Zurich 


Julien Rittener S. A. (plezas sueltas para los apa- 
ratos telefónicos, telegráficos y los telescrip- 
tores), Ginebra 

«Sodéco » Soclóté des Compteurs de Genève 
(tasadores-indicadores para teléfonos), Ginebra 

Sport S. A, (aparatos de radio y piezas sueltas), 


Bienne 
Standard Téléphone & Radio S. A., 





Zurich 
E.O. Strúbin (piezas sueltas, tornillos sin fin, 
ruedas, etc.), Basilea 
Universo S. A. (piezas sueltas para aparatos de 
radio), La Chaux-de-Fonds 
Visag $. A. (piezas perfiladas para los aparatos de 
radio), Granges/Sol. 
PRODUCTOS PARA LA APLICACION 
INDUSTRIAL DE LA TECNICA DELA ALTA 
FRECUENCIA 
S. A. Brown, Boveri á Cie, Baden 
Standard Téléphone & Radio S. A., Zurich 
INSTRUMENTOS DE MEDIDA 
Y CONTADORES ELECTRICOS 


Fabrique L. Bretton (piezas sueltas, ruedas, engra- 





najes completos, ejes, piñones), 'Ginebra 
Commerce d'Outremer Š. A., Zurich 
Landis 4 Gyr Sociedad anónima, Zoug 


Julien Rittener S. A, (movim entos y piezas sueltas 
Ginebi 


Franz Rittmeyer S. A., Zoug 
«Sodéco » Soclóté des Compteurs de Genève 
(contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 
Trüb, Táuber & Co, A.-G. (y aparatos de medida 
'mo-tócnicos), Zurich 

Weka G.m.b.H. (amperímetros, voltímetros), 
Wetzikon 

MAQUINAS Y APARATOS ESPECIALES 

PARA USOS VARIOS 

S. A. Brown, Boveri & Cie, Baden 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
Emil Haefely & Cie S. A. (instalaciones de labor 
torios de alta tensión), Basilea 
Landis & Gyr Sociedad anónima (instalaciones, de 
relojes eléctricos y relojes de signalización), 











oug 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Julien Rittener S. A. (movimientos para aparatos 

de medida y piezas sueltas), Ginebra 
Fr. Sauter S. An Basilea 
A. Specken (máquinas-herramientas neumáticas, 

rectificadoras neumáticas), Zurich 


C. Aparatos e instrumentos 
APARATOS E INSTRUMENTOS 
CIENTIFICOS, 

INSTRUMENTOS OPTICOS, APARATOS 
FOTOGRAFICOS Y CINEMATOGRAFICOS 
Gerátebau-Anstalt (aparatos para la evaporación 


en el vacio), Balzers (Liechtenstein) 
Dr. N, Gerber's Sohn á Co., Zurich 
Kern á Cía S. A., Aarau 
Paillard S. Sainte-Croix 





F. Súffert-Búrner S. A. (Volúmetro « NOTARI > 
para la determinación del volumen absoluto), 
jasilea 
Arthur Utz, Fábrica de aparatos de física, Berna 
S.A. de Vente des Instruments de Géodésie 
Henri Wild (Instrumentos geodésicos y militares), 
Heerbrugg/St-G. 
APARATOS, INSTRUMENTOS 
Y HERRAMIENTAS DE MEDIDA 








Aquametro Wassermesserfabrik A.-G.. Basilea 
Asco S. A. (pies de rey), La Chaux-de-Fonds 
Autark Praezlsions-Messinstrumente A.-G., Zurich 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 


Compagnie des Compteurs S. A. (contadores de 
agua y de gas), — Chátelaine-Genéve 
Ateliers de construction a/Sih S. A. (contadores 
de agua de doble émbolo), Zurich 
Ebosa Š. A., Granges/So!. 
Dr. N. Gerber's Sohn 4 Co., Zurich 
Golay-Buchel 4 Cie, Fábrica de piedras finas y 
sintéticas, Lausanne 
Haag-Streit (« COREX » verificadores de presión 
para lengúetas de contacto), Liebefeld-Berne 


Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 








Henri Hauser S. A., Fabrique de machines de pré- 
cision (aparatos ópticos para la medición y veri- 
ficación de piezas), Bienne 

Jauges Cary (calibres de todos géneros), Le Locle 

Kern á Cía S. A., Aarau 

S. A, des Engrenages Maag, Zurich 

Manometer A.-G., Zurich 

Maveg S. A. Sociedad para la venta de máquinas, 

Bienne 

Metrohm A.-G., Herisau/App. 

Reuge 4 Cie (aparatos para calcular los tiempos y 
las condiciones de mecanización en el torneado, 
fresado y taladrado), Ste-Croix 

Julien Rittener S. A, (movimientos y piezas sueltas), 

Ginebra 

Pierre Roch S. á r. l, Fabrique d'instruments de 
mesure et d'appareils de contróle de pios, 

tolle 

E. Rúeger (termómetros), Lausana 

« Sfindex» Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 

Société Genevoise d'Instruments de Physique, 

Ginebra 

# Sodéco » Société des Compteurs de Genève 

{contadores de electricidad, de todas clases), 
Ginebra 

Sport S. A. (para laboratorios de alta tensión) 
Bienne 

F. Súffert-Búrner S. A. (higrómetros, termómetros 

y aparatos para medir la humedad de la madera), 
Basilea 

Tavannes Machines Co. S. A. (micrómetros), 
Tavannes 

Tesa S. A. (micrómetros exteriores, interiores, de 
profundidad, pies de rey, etc.), Renens-Lausanne 

Universo S. A. (piezas sueltas y agujas de todas 
clases y todos tamaños), La Chaux-de-Fonds 

H. Wolgroth á Co. (contadores de gas, aparatos 
para verificación y experimentación), ' Zurich 

APARATOS E INSTRUMENTOS MEDICOS 

Dr. N. Gerber's Sohn á Co., Zurich 

Haag-Streit (aparato oftalmológicos), 

Llebefeld-Berne 

«Sodéco » Société de Compteurs de Genëve 

(plezas de mano y angulares para dentistas), 
Ginebra 

Dept. Vibrosan de la «Sodéco» Société des 
Compteurs de Genève (aparato eléctrico de 
masaje « VIBROSAN »), Ginebra 

Waropa A.-G. (aparatos para fresar los dientes sin 
dolor), Basilea 

MAQUINAS DE ESCRIBIR, MAQUINAS DE 

CALCULAR Y DEMAS MAQUINAS PARA 

OFICINAS 

Paillard_ S. A., Yverdon y Sainte-Croix 

Albert Steinmann (máquinas de calcular), 

La Chaux-de-Fonds 

Sport S. A. (máquinas de escribir). Bienne 

Unical Aktiengesellschaft (máquinas de calcular y 

sumar), Frauenteld/Thg. 

APARATOS Y UTENSILIOS 

PARA EL HOGAR 

Ametco A. G., Zurich 

C. Walter Brácker (accesorios para qu de 














coser), Pfáffikon/Zoh 
Le Réve'S. A., Manufacture de fourneaux et émail- 
lerie, Genève 


Tavaro S. A. (máquinas de coser ELNA eléctrica 
y portatil) Ginebra 
Union suisse des Installateurs-électriciens USIE 


(aparatos eléctricos), Zurich 
APARATOS 
E INSTRUMENTOS ACUSTICOS 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Paillard S. A., Sainte-Croix 
APARATOS PARA LA SOLDADURA 
AUTOGENA 
Carba A.-G», Berna 
M. Muller-Endress, Horgen 
APARATOS E INSTRUMENTOS VARIOS 
Fabrique L. Bretton (toda clase de piezas fresadas, 
templadas para máq. de escribir, aparatos de 
dentista, gramófonos, etc.), 
André Dewald e Hijo (aparatos de radio, amplifi- 
'cadores, instalaciones interiores de llamada y 
señales), Zurich 
Ebosa S.A. (comparadores, microindicadores, 
micrómetros con topes horizontales, micrómetros 
de profundidad, esclerómetros portátiles), 
Granges/Sol. 
Dr. N. Gerber's Sohn & Co. (equipos para labora- 
torios, aparatos para el análisis de la leche), Zurich 




















Ginebras S. A., Ginebra 
Haag-Streit (coordinatógrafos), Liebefeld-Berne 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 





aplicaciones industriales), Lucerna 
Kern á Cia S. A., Aarau 
Julien Ríttener S. A. (piezas sueltas para teléfonos 
autómaticos, contadores, gramófonos, etc.), 
Ginebra 
Fr. Sauter S. A. (aparatos de regulación). Basilea 
«Sodéco » Société des Compteurs de Genéve 
(contadores de impulsos a distancia), Ginebra 
Techag Société anonyme Zurich 
Technochemie A.-G., Zurich 
Usines Busch, Fabrique spécialisée dans la cons- 
truction d'instruments de pesage, Coire 


D. Herramientas 

HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE 

LOS METALES 

Commerce d'Outremer S. A., Zurich 

Outillage Eskenazi S. A. (herramientas cortantes y 
de precisión), Carouge-Ginebra 











Eduard Ifanger. Uster/Zch 
W. Kuhn e Hijos (sierras y sierras de cinta para 
metales, soldadores eléctricos para sierras de 
cinta, afiladores), Orpund-Bienne 
M. Muller-Endress (aparatos para la soldadura 
autógena), Horgen 
Outils Reishauer S. A., Zurich 
Julien Rittener S. A., Ginebra 
A. Specken (herramientas neumáticas, Pistolas 
metalizadoras. Sopladoras e instalaciones para 
chorro de arena), Zurich 
Usines Sphinx, Muller 4 Cie S.A. (taladros y 
terrajas), Soleure 
Werkzeug- & Maschinen-Export A. G. Zurich 
Wolfram & Molybdène S. A. (herramientas, hileras 
de carburo de tungsteno), Nyon 
HERRAMIENTAS PARA EL TRABAJO DE LA 
MADERA 
W. Kuhn e Hijos (sierras de cinta, tenazas y máq. 
de triscar, soldadores eléctr. para sierras de 
cinta, afiladores y máq. de amolar para sierras 


de cinta), Orpund-Bienne 
A. Müller, Zurich 
Oima Ateliers de Construction S. A., Olten 


Maurice Rolli (nuevo modelo de fresa para moldu- 
rar en redondo y desfondar, con eje flexible), 








Ginebra 

Société Industrielle Suisse (cadena de fresar), 
Neuhausen 

Usine d'articles en fer et acier S. A. (tornillos para 
prensar), Sissach/Bld 
Weka G. m. b. H. (taladros y terrajas, barrenas para 


madera), Wetzikon/Zch 
HERRAMIENTAS Y FORNITURAS PARA LA 
RELOJERÍA Y LA BISUTERIA 





Fabrique L. Bretton (ruedas, piñones rectos, tor- 
nillos helicoidales), Ginebra 
Julien Rittener S. A., Ginebra 


HERRAMIENTAS DIVERSAS 
Articles de péche et Métaux légers S. A. (limas), a 
urici 
Leder á Cie S. A. (mazos de piel bruta), Rapperswil 
« Sfindex» Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 


II. Medios de transporte 


A. Vehiculos sobre rieles 


LOCOMOTORAS, LOCOTRACTORES Y 
VAGONES DE FERROCARRIL 
Robert Aebi & Cie S.A. (Locomotoras Diesel- 
Decauville), Zurich 
S. A. Brown, Boveri & Cie(locomotoras eléctrica 
aden 
Ateliers des Charmilles S. A. (equipos de frenos 
completos y dispositivos automáticos), Ginebra 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
en 








8. 
Sosiété suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
G. Loewer á Cie (material móvil para vía estrecha), 
Lausana 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de'Sécheron I 
inebra 


Société Industrielle Suisse, Neuhausen 


TRANVIAS 

Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 

Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 

Société anonyme des Ateliers de'Sécheron, 

Ginebra 

Société Industrielle Suisse, Neuhausen 

MÁQUINAS, MATERIAL Y ACCESORIOS 

PARA FERROCARRILES 

Robert Aebi & Cie S. A. (material móvil), Zurich 

S. A. Brown, Boveri á Cie, Baden 





Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 

S.A. Vevey 
Décolletage S. A., Granges 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 


Ateliers de Construction Oerlikon. Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 
Ginebra 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (superstructura de cremallera ferros 
carriles de montaña, placas giratorias, transbor- 
dadores, tornos, ferrocarriles funiculares y funi- 
culares aéreos), Berna 
«Sfindex» Sté Financière, d'expansion commer- 
ciale et industrielle (Máquinas para la cons- 
trucción y la conservación de las vías ferreas), 
Sarnen et Zurich 
Fabrique Suisse de Wagons et d'Ascenseurs S, A 
Schlieren/Zc 


B. Vehículos para carretera 


BICICLETAS Y MOTOCICLETAS 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
André Dewald e Hijo, Zurich: 
Fr. Mommendey 4 Sohn (piezas sueltas para bici 
Rapperswi 
Siluma S. A. (alumbrado para bicicletas, timbres. 
llaves para quitar la cadena, material para reparar. 
las cámaras neumáticas), Bienne 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. À ` 
(accesorios), Ny: 
Sport S. A. (bicicletas, accesorios, piezas suelt 
alumbrado eléctrico), Bien 
Weka G. m. b. H. (piezas sueltas para bici 
Wetzikon/Z 






















Pel API ASAS 





AUTOMOVILES, ELECTROMOVILES, 
TRACTORES, CAMIONES 
Commerce d'Outremer S. A., Zurich 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
A.-G. R. 4 E. Huber (neumáticos para automóviles), 
Pfafikon/Zch 
Société suisse pour la construction de Locomotives 


et de Machines, Winterthur 
Société anonyme Adolphe Saurer, — Arbon/Thg. 
TROLEBUSES 
S, A, Brown, Boveri 4 Ci Baden 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société anonyme des Ateliers de Sécheron, 


Ginebra 

VAGONETAS, CARROS, etc. 
Robert Aebi á Cie S. A., Zurich 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
ACCESORIOS PARA VEHICULOS 
DE CARRETERA 
S. A. Brown, Boveri 4 Cie, Baden 
Burkhardt 4 Cía (carros de remolque y jaulas bascu- 

lantes), Burgdorf 
Carba A.-G. (distribuidores de esencia), Berna 
Jato-Dúsenbau G. m. b. H., Lucerna 
Royal Co. A Zurich 





Scintilla S. A. (encendido, alumbrado y puesta en 
marcha), Soleure 


C. Medios de transporte aéreos 


y acuáticos 

AVÍONES Y ACCESORIOS 

PARA LA AVIACION 

S. A. Brown, Boveri á Cie (instalaciones de ensayo 
para vuelo de altura y túneles aerodinámicos de 
ensayo), Baden 

S.A. des' Atellera de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (hélices para aviación), Zurich 

S.A. des Usines Jean Gallay (depósitos, radia- 
dores para el agua y el aceite refrigerantes de los 
motores), Ginebra 

Ulysse Nardin S. A. (relojes de bordo), Le Locle 

Scintilla S. A. (encendido y alumbrado), Soleure 

BARCOS Y ACCESORIOS 

S. A. Brown, Boverl á Cie (motores propulsores 
marinos y maquinaria auxiliar), Baden 

S.A. des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wyss (hélices marinas), Zurich 

Mira Watch Co, R. Vogt á Cie (relojes marinos), 


Bienne 
Ulysse Nardin S. A. (cronómetros de mari 
Le Locle 


D. Otros medios de transporte 

CONTAINERS (toneles metálicos para el trans- 
porte de diversos productos) 

S. A, des Usines Jean Gallay, Ginebra 

FERROCARRILES FUNICULARES, FUNICU- 

LARES AEREOS, MONTACARGAS INCLINA- 

DOS, TELE-ASIENTOS. 

Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna, Berna 


III, Metalurgia 


A. Productos laminados o estirados 


(trefilados) 
PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE HIERRO O ACERO 
S.A. des Forges et Usines de Moos (perfiles y 
alambres, chapa negra y palastro, laminados en 
trío), Lucerna 
PRODUCTOS LAMINADOS Y ESTIRADOS 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 
Aluminium A.-G. Menziken Lamas: aleaciones), 
lenziken/Arg. 





S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 
Hans Kanz, Zurich 
Metallica S. A., Lausana 
Usines Métallurgiques Sulsses, Selve & Cie, 
Thoune 


B. Productos de fundición o de forja 


PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE HIERRO O ACERO 
Buhler Hermanos, Uzwil[St-G. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
SA Vevey 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Maschinen-Fabrik und Glesserei Netstal A.-G. 
Netstal/GI. 
Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Rondez (cilindros y rodillos conductores, de 
fundición dura), Delémont 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
PRODUCTOS FUNDIDOS O FORJADOS, 
DE METALES NO-FERRICOS O DE SUS 
ALEACIONES 
Aluminium A.-G. Menziken (fundición de atuminio), 
Menziken/Arg. 
Afgllers de Constructions Mécaniques de Vevey 





Vevey 

jour l'Industrie des Métaux, Lausana 

Fans Kana Zurich 
Société sui: jur la construction de Locomotives 
et de Machin Winterthur 





Ateliers de Construction Oerlikon, Zurich-Oerlikon 








Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
Sulzer Hermanos, Sociedad anónima, Winterthur 
Weka G.m.b.H. (metal blanco), Wetzikon/Zch 


C. Mecanizado y tratamientos de los 


metales 
TRABAJO MECANICO DE LOS METALES 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg. 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S.A. Vevey 
Hierholtz S. A. (limas), Vaulion/Vd 
Société Industrielle Suisse, Neuhausen 
A. Specken (pistolas metalizadoras), Zurich 
Usines Sphinx, Muller & Cie S. A., Soleure 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
ara metales), Vallorbe 
'olfram á Molybdéne S. A. (carburo de tungsteno), 


lyon 

TRABAJOS Y TRATAMIENTOS QUIMICOS 
Y TERMICOS 

Cece-Graphitwerk A.-G. (electrodos de grafito para 

la electrometalurgia y la electrolisis), — Zurich 

Usines Métallurgiques de Vallorbe, Vallorbe 


D. Productos terminados de la 


industria metalúrgica 

ESTAMPADO, REPUJADO, EMBUTIDO, 
ESTIRADO 
Hch. Bertrams A.- Basilea 
Commerce d'Outremer S. A. Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay (trabajos en chapas 

finas hasta de 2 milímetros de espesor, en todos 

los metales), Ginebra 
Hermann Lanz A.-G., Murgenthal/Arg. 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés sfa 


jon 
Universo S. A., La Chaux-de-Fonds 
TORNEADO, TORNILLERIA 
F. Bläsi & Co (tornillos y torneria de precisión), 














Solothurn 
Décolletage S. A; Granges 
Les fils de John Jaccard, Culliairy/Ste-Croix 





Sauser S. A., Soleure 
Sté Industrielle des Métaux Manufacturés S. An 


Nyo; 

Usines Sphinx, ua Ë Cie. S. A. (tornillos para 
madera y metal), Soleure 
E. O. Strúbin (tornillos sin fin), Basilea 





Visag S. A. (en todos metales y para todas Indu- 
stria: 





Granges/Sol, 


m, b: H., Wetkikon/Zch 
QUINCALLERIA Y FERRETERIA 
H. Baiter (limas y sierras para metales), Aadorf/Thg, 
Lighter S. Lausana 
S. A. des Forges et Usines de Moos, Lucerna 
Usines Métallurgiques de Vallorbe (limas y sierras 
para metales), 'allorbe 
Visag S.A. (puntas y remaches perfiladas en 
todos metales), 'Granges/Sol. 
TUBOS METÁLICOS, GRIFERIA 
Aluminium A.-G. Menziken (tubos, y perfles en 
aluminio y magnesio), lenziken/Arg. 
Manomete Zurich 
Metallica S. A. (tubos y perfiles en todos metales), 
Lausana 
Weka G.m.b.H. (grifos de plomo y especiales 
para lá industria química y la fabr, de fibrana y 
aym válvulas de plomo), Wetzikon/Zci 
UELLES Y RESORTES 
Fabrique suisse de ressorts d'horlogerie S. A., 
Peseux/Neuch. 
S. A. des Forges et Usines de Moos (para col- 
chones y tapicer Lucerna 
CADENAS, CABLES 
Corderie Industrielle Suisse S. A. (cables metá- 
licos), Schaffhouse 
ARTICULOS DE CHAPA 
Hch. Bertrams A. Basilea 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
ARTICULOS DE BRONCE, COBRE, LATON 
O ALUMINIO 
Color Metal A.-G. (cierres de cremallera), Zurich 
Compañía exportadora de encendedores 
































Zurich 
S. A. des Usines Jean Gallay, Ginebra 





Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines Winterthur 
S. A. pour l'Industrie des Métaux, Lausana 





Sté industrielle des Métaux Manufacturés S. A., 


Nyon 
E. Construcciones metálicas 


CONSTRUCCIONES DE PUENTES 
Y ARMADURAS METALICAS 
S. A. Theodoro Bell 4 Cia, Talleres de construc- 


ción, Kriens/Luc. 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. Vevey 
Wartmann & Cia S. A. (construcciones petálicasy, 
Brugg/Aro. 

CONSTRUCCIONES DE COMPUERTA: 


RASTRILLOS, VALVULAS, ESCLUSAS 
S. A. Theodoro Bell á Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc. 
Pratteln 
S de Constructions Mécaniques de Vevey 
even 

Ateliers de constructions Jonneret Fils Aini 
(rastrillos mecánicos y aparatos limpia-rejas para 
trabajos hidro-eléctricos), Ginebra 
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Soc. des Usines de Louis de Roll S. A., Talleres 
de Berna (compuertas y paraderas para presas 
y canales, rastrillos mecánicos de limpiar), Berna 

SOPORTES Y ANDAMIAJES DE TODAS 

CLASES, DE CARPINTERIA METALICA 

S. A. Theodoro Bell á Cía, Talleres de construc- 
ción, Kriens/Luc, 

Afellers de Constructions Mécaniques de Vevey 


7% Vevey 
CALDERERIA 
Aluminium A.-G. 








Menziken, Menziken/Arg. 





Hch. Bertrams A.-G., Basilea 
Buss S.A., Pratteln 
Ateliers de Constructions Mécaniques de Vevey 
S. Vevey 
des Ateliers de Constructions Mécaniques 
Escher Wwss, Zurich 


Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Wartmann & Cía S. A. (calderería), Brugg 


IV. Industrias varias 
MAQUINAS PARA EL ENSAYO 
DE MATERIALES Y DE MAQUINAS 
Alfred J. Amsler 4 Co., Schafthausen 
Borsari 4 Maier A.-G. (aparatos e instrumentos de 
ensayo e investigación, registradores ZENITH- 
Recorder), Zurich 
REDUCTORES DE VELOCIDAD, 
ENGRANAJES, ACOPLAMIENTOS 
Société suisse pour la construction de Locomotives 
et de Machines, Winterthur 
Julien Rittener S.A. (engranajes pequeños de 
precisión), Ginebra 
COJINETES DE BOLAS Y DE RODILLOS 
Roulements á Billes Miniatures Bienne 
Parlen de colinetes de bolas d, Schmid- Roost 
S. A., Schmid y Cía, Sucesores, Zurich-Oerlikon 
MATERIALES Y APARATOS AUXILIARES 
PARA LA INDUSTRIA EN GENERAL 
E von Arz 4 Cie (pinceles), Egerkingen bel Olten 
F. Berger, Ing., (filtros), Zurich 
Earba Aore. rinto, Berna 
Fabrique Zurichoise de bazos A bluter S. A. (gasa 
, tela de seda para molinos y gasa de 
estampación con chablonas)y Zurich 
y (colores de anilina, taninos, 
colorantes para la industria alimenticia, prod. 
auxiliarios para la industria textil), Basilea 
Jato-Düsenbau G. m. b. H. (toberas para todas las 
aplicaciones industriales), Lucerna 
Leder & Cie S. A. (correas de cuero, vendajes para 
prensas de fricción), Rapperswil 
SIA Sociedad Suiza Industrial de Esmerll y Abra- 
sivos Š. A. (tolas y papeles abrasivos para lijar 
a seco y bajo agua), Frauenfeld 
Sifrag, Fábrica para aparatos especiales y oficina 
Frei S. A. (oxtinctores de CO" para alte 
erna 
vant M. Schoch-Wernecke (correas de 
transmissión de pelo de camello, algodón, 
caucho, seda, tejidas sin fí cáñamo 
crudo — Tejidos para prensi 

































Visag S. A. (accesorios para anteojos), 


Granges/Sol. 

Wanner á Co A.-G. (engrasadores de acero 
« STAUFFER »), Horgen/Zch 
Weka G. m. b. H. (aparatos y sifones para Instala- 
ciones sanitaria: etzikon/Zch 
MATERIALES PARA LA CONSTRUCCION 
Filmos S. A. (pavimentos para suelos y papeles 
intado: Oftringenf Arg. 
Gips-Union A. Zuric 
Meynadier 4 Cie, Aktiengesellschaft (Impermeabl= 
lización de edificios, productos de asfalto y bitu- 
men, cartón alquitranado para tejados), Zurich 















E. G. Portland, Zurich 
PRODUCTOS QUIMICOS 
Ametco A.- Zurich 





J.-R. Geigy S. A. (colores de anilina, taninos, colo- 
rantes para la industria alimenticia, prod; auxi- 
liarios para la industria textil), Basilea 

Plastica S. A., Aarberg 

LI o Ó 

COMERCIO, IMPORTACION, EXPORTACION 

Ametco A.-G. (textiles), Zurich 

Anra S. á r.l. (exportaciones, importaciones de 
todo género), Montreux 

Arthur Chavahnes (Importación, exportación de 
todo género), Chiernex s/Montreux 

Exportag, Handelsgesellschaft (máquinas), Zurich 

Fernand Hug (herramientas de precisión, Ginebra 

M. F. Húgler (residuos para la industria : metales 
viejos, residuos textiles y de papel), Dübendorf 














Matiera S. A. (importación, exportación de todo 
género), Basilea 
Sociedad anónima Mermod Hermanos (productos 
químicos), Lausana 


« Sfindex» 'Sté Financière d'expansion commer- 
ciale et industrielle, Sarnen et Zurich 
Société anonyme R. Schenk á Co (maquinaria), 


Berna 
Suwisag S. A. d'exportation, d'importation et de 
commerce, Zurich 


TRANSPORTES INTERNACIONALES 
C. Blenk & Fert, Basilea, Ginebra y Zurich 
John Im Obersteg 4 Co. Ltd., 
Succursales : Chiasso, San Gall, Zurich 
Agencias : Ginebra, La Chaux-de-Fonds 
M-A-T Transport A.-G., Basilea y Zurich 
H. Ritschard & Cie, Ginebra 
Weltifurrer S. A. de transports internacionales, 
Zurich, Basilea, San Gall, Ginebra 








Este repertorio no pretende dar una imagen completa de la producción suiza 








PUBLICACIONES 
DE LA OFICINA SUIZA DE EXPANSION COMERCIAL 


Zurich y Lausana 


«SUIZA INDUSTRIAL Y COMERCIAL): 


Orienta sobre la situación y el desarrollo económico de Suiza; da informes de carácter general 
sobre sus industrias, su comercio y su vida nacional. 

Tres números por año, en español, alemán, francés, italiano e inglés. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 10.— (tasa valedera 2 años). 


«SUIZA TECNICA » : 


Redactada en colaboración con la Sociedad Suiza de Constructores de Máquinas, en Zurich. 
Crónica sobre las novedades técnicas suizas. Estudios de construcciones de máquinas nuevas, etc. 
Ediciones en español, francés, inglés y portugués. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 15.— (tasa valedera 2 años). 


«TEXTILES SUISSES »: I 


Publicaeión especializada, ricamente ilustrada, que informa sobre todo lo que se relaciona con 
las industrias de la ropa y de la moda, siguiendo el desenvolvimiento de las artes textiles. 

Sale cada trimestre en cuatro ediciones : española, francesa, inglesa y alemana. 

Extranjero — España : dirigirse a la Casa Sprentex, Zurbano 29, Madrid. Otros países : Fr. sui- 
zos 20.— por año. 


«MANUAL DE LA PRODUCCIÓN SUIZA »: f 


Sale en español, francés, alemán e inglés. Directorio de las industrias suizas : repertorios por 
artículos, por ramos y casas. Extranjero : Fr. suizos 14.—, franqueo incluso. Dirigirse directamente 
a nuestra sede de Zurich (Postfach Fraumünster 738). 


FOLLETO «SUIZA Y SUS INDUSTRIAS > : f — 


Orientación general sucinta sobre Suiza ; sus instituciones; su economía y sus industrias; con 
2 mapas y númerosas ilustraciones. 

Ediciones disponibles en español, francés, alemán, inglés, italiano, portugués y sueco. 

Precio : Fr. suizos 1.50. 








¿ En dónde suscribirse a las publicaciones de la Oficina suiza 
de expansión comercial ? 


Las suscripciones empiezan a contar desde la fecha en que llegan a manos del editor. No pueden entregarse números anteriores a esta fecha. 


Argentina. Cámara de Comercio Suiza, Calle México. Legación de Suiza en el México, Paseo 
Piedras, 113, Buenos Aires. de la Reforma, 503, Despacho, 402, 
Bolivia. Consulado general de Suiza, Edificio N Apartado, 1027, México D. F. . 
Saenz, Av. Camacho, La Paz. Nicaragua. Oficina Suiza de Expansión Comercial, 
Chile, Legación de Suiza en el Chile, Calle GS Eines Decor, Malena. 
Augustina, 925, Santiago de Chile. Panamá. Consulado de Suiza, Avenida Cuba, 11, 
Colombia. Fomento Comercial de Suiza, Pana Gg; 
Calle 15, n° 8-94, Oficina 202, Bogotá. Paraguay. Consulado general de Suiza, 
Costa Rica. Consulado de Suiza, 2a, Avenida Este, 75, Convención, 67, Asunción. 
on José: Perú. Gonsillado general de Sua, 
Cuba. Oficina Suiza de Expansión Comercial, Girón Carabaya, 949, Lima. 
so AE OS WEN San Salvador. Consulado de Suiza, 5a Avenida Norte, 1, 
Dominicana. Consulado de Suiza, Calle Emiliano Son Miguel. 
(República) — Tejera n° 3, Ciudad Trujillo. i lawkuh Elo Ba Da, DOR 
Ecuador. Oficina Suiza de Expansión Comercial, Ne s Fica ia e 
Calle 15, n° 8:94, Oficina 202, Bogotá. E! NOS 
España. Sprentex, Zurbano, 29, Madrid. is de pese pio tugas, 
Guatemala. Consulado de Suiza, Edificio Ford, s Sa, TREGA, 
7a, Avenida Sur ptol., Guatemala-City. Css ESO Uz Roll 
Honduras. Consulado de Suiza, Continuación TR E 
Avenida Concordia, Casa « San Antonio > Venezuela. Fomento Comercial de Suiza; 


Tegucigalpa. Calle 15, no 8-94, Oficina 202, Bogotá. 
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à ESTUFAS PARA SECAR 
LA B OT H E R M ESTUFAS PARA CULTIVOS 


DE MICROBIOS 


ESTUFAS DE SECADO AL VACIO | 


ESTUFAS DE FERMENTACION 
CALDERAS DE ESTERILIZACION 


PARA FABRICAS 
LABORATORIOS 


CLINICAS 
HOSPITALES 
FR. SAUTER S. A., FABRICA DE APARATOS ELECTRICOS, BASILEA (SUIZA) 


Representantes : 
ñ Guérin, S. en C., Valencia 257, Apartado 179, Barcelona 
Hans Bertschi, Ing., Av. R. Saenz Peña, 943, Buenos Aires 
Ë dosi Olia Arbide ay: Rendas Sr 
N 'ATALOGOS! ü — Custer & Thommen. S. A., Casilla 733, Lima 
FIDAN; NUESTROS: G) gos Colombia — Dr. Ing. Herm. Heeck, Apartado Nacional 1506, Bogotá 
Probst & Cía., Apartado Nacional 481, Medellín 
J. Ernesto von Gunten, Apartado Nacional 685, Baranquilla 
Venezuela — Walter C. Ramseyer, Apartado 1002, Caracas. 








MÁQUINAS AMSLER PARA EL ENSAYO 


de metales y materiales, 


para empleo en los laboratorios de investigación y 
en los talleres. 


Casi un siglo de experiencia y de perfeccionamientos 
continuos han permitido a la casa AMSLER el sumi- 
nistro de las máquinas de ensayo de materiales de 
tan gran utilidad y que han cimentado su fama mun- 
dial. 


Ensayos estáticos y de resistencia para elementos de 
construcción, por tracción, compresión, flexión, tor- 
sión, etc. 


Alfred J. Amsler á Go 
Schaffhausen (Suiza) 











Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 














So 


Aumento del rendi- 
miento por herra- 
mientas mejores 








Perforadoras para minería Cabezales porta-cuchillas Hileras de trefilar 
-a Herramientas de diamante : para vidrieros, para rectificar muelas 
para labrar pacions punzones y buriles de grabar, brocas, aceros 
- acero - metales - fundición le tornear, cuchillas circulares, sierras 
CE) DIAMANT á HARTMETALL A.G. metales ligeros - materias | Herramientas de metal duro: Taladros, brocas, avellanadores 
sintéticas - madera - cristal escariadores, fresas, rasquetas, punzones de marcar, sierras 
Tel. (062) 5 34 12 DULLIKEN y porcelana - piedra natural cabezales porta-cuchillas, buriles, coronas para perforadoras, 
y sintética - para blindaje aceros para tornear etc. 
de plezas mecánicas Plaquitas de metal duro 






































Support-Schleifgerát KW 50 








ZURICH 7 bicklinstr.16 Cable: Métallurgie 





J.G. KIENER 8 WITTLIN A.-G. 


Gurtengasse 3, Tel. 031/29122 




















FABRICACIÓN DE DIAGRAMAS SOBRE PAPEL, en rollos, hojas y discos de todas 
clases, para todos los aparatos registradores, impresión de escalas, textos y rayado a lo 
largo, sobre pedido. Ejecución de la más alta precisión para las máquinas más modernas. 








A toda consulta de precios, rogamos se sirvan unir una muestra, indicando el largo de los 
rollos, el diámetro interior de las cubiertas y si la cara impresa debe ir enrollada hacia 









el interior o el exterior. 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 

















HIELMETTI 


Relojes a contactos - Interruptores horarios 
Interruptores a distancia - Conmutadores múltiples motorizados 





Mandos centrales - Reguladores de temperatura 
Interruptores a mano, para maniobra 


de máquinas eléctricas, para todos los esquemas 
Interruptores a pedal - Interruptores de límite 


Fr. Ghielmetti & Co. S.A., Soleure (suiza) 


Fábrica de Aparatos eléctricos 











Máquinas y aparatos para 


Cortar, llenar y cerrar 


AMPOLLAS DE VIDRIO 


Dispositivos especiales para llenar ampollas con aceite, para 
conservarlas estériles, y para cargarlas excluyendo el alre. 
Modelos de construcción sencilla y fácilmente adaptables, en ta- 
maños adecuados para la producción en pequeña escala, lo mis- 
mo que para grandes fábricas de productos farmacéuticos. 


W E R MEILLE & CO ? Oficina técnica: 


IN SAINT-AUBIN NEUCHATEL S i R H. WISMER, Zurich 49, Rebbergstrasse 80 (Suiza) 








. casa especializada en la fabricación de : 








RODAJES Y 


ENGRANAJES PARA RELOJES 
CONTADORES, APARATOS E INSTRUMENTOS 











TERMÓMETROS DE VIDRIO 
para industriales y cientificos 
par mperatura: 








ESPECIALIDADE 








Precisión, calidad esmerada 





glablas 


MECANISMOS COMPLETOS PARA 
I CONTADORES DE AGUA 


TIPOS SECOS CON ESFERA Y MANECILLA O CON 
I TAMBORES DE CIFRAS 


Í MAQUINARIA PARA CONTADORES DE INMERSIÓN H. HEDIGER, BASILEA 15 


T FERA Y MANECILLA, DE NIQUEL PURO 
Al NEUWEILERSTRASSE 8 


FÁBRICA DE 
=== TERMÓMETROS 
























































































































































































































OLA -BUCHEL ACI 
LAUSANNE (Suiza) 


PIEDRAS INDUSTRIALES 


de toda clase para 


a APARATOS DE MEDIDA 



















































































RUBIS 


cH | BER! 
do s D. Y 
: ZAFIROS 
a a í Tú AGATA 
s: HHH HEH 








































































































































































































































































































Tengan la bondad de mencionar la < Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 











W. KUHN & FILS, Orpund-Bienne 


(Suiza) 


Fábrica de sierras y de máquinas 
Teléf. (032) 75108 Telegr. KUHNFILS 


ESPECIALIDADES : 
Hojas de sierra de cinta para metales, para serrar hierro forjado y 
fundido, acero, etc., de 2 a 25 mm. de ancho. 
Hojas de sierra para metales, para serrar a mano o con máquina, 
Hojas de sierra de cinta para madera, de 4 a 70 mm. de ancho, 


Sierras para joyeros, sierras para dentistas, sierras de pelo para 
calar. 





Sierras de cinta para metales. Aparatos para soldar sierras eléctricamente, 4 modelos para soldar 
sierras de 30, 45, 70, y 130 mm. de ancho. 


Afiladoras de sierras con lima, para sierras de cinta y sierras circu- 
lares; con o sin motor. 


Afiladoras con muela, para sierras de metal y de madera. 


Máquinas entramadoras para hojas de sierra de cinta 





Pinzas de entramar para sierras circulares y sierras de cinta anchas, 


Modelo 150/195 para sierras de pelo y sierras mecánicas, etc. 
Soldador eléctrico, la y polea 
Modelo 200-30 mm- para correa de transmisión. 

















Chapas, cintas, barras y alambre en 
latón, cobre, niquel, metal blanco y bronce 





ESPECIALIDADES 


ALAMBRES FINOS hasta 0.04 mm ø - NIQUEL PURO para monedas 
ACERO cubierto de latón y cobre-niquel 


USINES METALLURGIQUES SUISSES SELVE á C* THOUNE cuxo 


Dirección telegráfica : Metallwerke Thun 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















Nuestra especialidad : Soportes para almacenar y transportar 
rodillos urdidores, para tejedurias 

Herramientas para la edificación, el terraplenado y las construc- 

ciones civiles, para la agricultura y la silvicultura 


` 
7 


Los suministros se efectúan únicamente por mediación 
de nuestros representantes 





Las herramientas de mano con 
eje de transmisión flexible son 
de aplicación universal. 


OTTO SUHNER S.A. 


| BROUGG (Suiza) 
Teléfono 4 1422 








Fábrica de transmisiones 
flexibles y de maquinaria 































Marcas reputadas 


en todo el mundo... 


ANTOINE GLARDON 


M 


F.L. GROBET 














BORLOZ 














USINES MÉTALLURGIQUES DE VALLORBE 


Auténticas limas suizas de precisión y sierras por metal 





Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica > cuando escriban a los anunciantes. 





HERMANOS, UZWIL 


Talleres de Fundición y de Construcción de Maquinaria (SUIZA) 





construyen como especialidad : 

Máquinas para la preparación de semillas oleaginosas para la 
prensadura y la extracción 

Preparación de los pelotones para la extracción 


Instalaciones para Ja trituración de tortas de aceite y harinas 
de extracción 


Instalaciones para el almacenamiento de semillas oleaginosas, 
residuos de tortas y harinas de extracción 


Instalaciones neumáticas y mecánicas para el transporte de semillas 
oleaginosas, productos acabados y productos intermedios 








Representantes para la Argentina, Chile, Bolivia, Perú, Paraguay, Uruguay: BUHLER HERMANOS S. A., Avde. Pte. R. Saenz Poña 615, 8° Piso, BUENOS AIRES 


Representantes para el Brazil: 5. A. HAEGLER, de Máquinas e Representações, Avenida Erasmo Brage no. 227-9% 
andar, RIO DE JANEIRO 


respectivamente S. A. HAEGLER, de Máquinas e Representaç5es, Rua José Bonifacio, 209-11% and., 


SAO PAULO 





Representante para Colombia, Venezuela, Ecuador: JACOBO FISCHER BUHLER, Apartado Aéreo 3425, BOGOTA (Colombia) 











Máquinas para el acabado y el 
apresto, para la industria textil 


Rameadoras con instalaciones de 
secado para gran producción 


Calandrias de diferentes modelos 
Dosificadoras-plegadoras 
Dosificadoras-enrolladoras 


Máquinas de revisar, de distintos 
modelos 





Secadoras por succionamiento 








etc. etc. 
Calandria de rodillos y por fricción 
con ajuste neumático de la presión. 
Representantes : 
Stahel y Gáchter Schneiter 4 Cia. Ltda., Krámer, Enrique A. Schróder, Ernesto von Gunten, 
Maquinas Textiles Casilla 997, Ptenniger á Co. Ltda. Casilla Correo 199, Apartado Aereo 446, | 
Sarmiento 2625 La Paz Casilla Correo2827 Montevideo Barranquilla I 
Buenos Aires Bolivia Santiago Uruguay Colombia 
Argentina Chile 
CAAD Maag Frères, Fábrica de Máquinas S.A., Küsnacht-Zurich 
(Suiza) 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica y cuando escriban a los anunciantes. 








SWISS-BALLA 


MÁQUINAS DE DIBUJAR DE PRECISIÓN 


un producto suizo de primera calidad 
y de fama mundial 


Para todas las tablas y mesas de dibujo, horizontales 
o verticales - Modelos STANDARD, MEDIA, 
JUNIOR, JUNIOR-AUTOMATIC 
Superiores en cuanto a su forma y a la precisión 








ZÚRICH und URDORF 
(Suiza) 

















Galets tendeurs SKB 


Tourillons montés sur roulements à galets 


Roulements à billes SKB et les 


Roulements à galets pour broches de filature 


sont des produits de quali 


ines suisses de roulements à billes 


Bienne, Benj. Pellaton SA. 


BUREAU DE VENTE: SKB BENJ. PELLATON SA. ZURICH 
Ausstellungsstrasse 21 SUISSE Télégrammes: Kugelbiel Zurich 








Modernisimos Instrumentos KN 


de topografia y geodesia 


Teodolitos de 
doble circulo DK. 


Niveles. 
Gemelos prismáticos. 
Superstrohoscopio. 


Estuches de 
compases diversos 
para todo empleo. 


KERN & GIA. S.A. 
AARAU (SUIZA) 


TALLERES DE MECANICA 
5 DE PRECISION Y OPTICA 
ç. Fondados en 1819 
k Telegramas: KERN Aarau 
Sobre demanda catalogos 
q y Precios 








Cuenta- 


pasadas 


INCR- 
ROBUSTA 


para funcionamiento en uno, dos o tres turnos, con y sin 





posición en cero, sumando y restando al mismo tiempo. 


INJECTA 


A.-G. SPRITZGUSSWERKE UND APPARATEFABRIK 





Fábrica de aparatos y fundición inyeetada 
TEUFENTHAL - Suiza 
o 
REPRESENTANTE PARA ESPAÑA 
AUGUSTO FERRER DALMAU 
Ronda San Pedro, 70 BARCELONA 








Tengan la bondad de mencionar la < Suiza Técnica > cuando escriban a los anunciantes. 











Modelo DKP 150. Producción horaria, hasta 5500 piezas 


Prensas automáticas 


para la fabricación de artículos en series, 
sin producción de chatarra, directamente de 
la barra, según las patentes á HATEBUR », 
para artículos tales como : 

cartuchería, cubiletes, tubos, tuercas, 
cacerolas de aluminio, etc. 


F.B. Hatebur- Basilea 


NAUENSTRASSE 63a SUIZA Tel. 37860 y 37869 


MÁQUINAS DE PRECISIÓN 
PARA RECTIFICAR 


SOCIEDAD ANÓNIMA 


FRITZ STUDER 


GLOCKENTHAL-THUN (SUIZA) 


: Max Stolz, Delegado general de la Casa 
Commerce d'Outremer nte Esquinza, 30, MADRID 
Representante para la Argentina: F. J. Meyer-Helmeke, Diag. R.S. 
Peña, 811, Casilla Correo 2383, BUENOS AIRES 


Representante p: 















Rectificadoras univer- 
sales hidraulicas 


«VICO 500 y 750 


Vial & Ritschard 


11, rue du Mont-Blanc 
Máquinas-Herramientas, GINEBRA 












Fraiseuses universelles, 


perceuses et taraudeuses 


Vente directe 


Aciera S.A. Fobrique de machines Le Locle s... 





Tengan la bondad de mencionar la < Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















SIERRA CIRCULAR SALMO 





Posibilidades para su empleo: 
fresar hacer molduras 
taladrar ranurar 
fresar mue scas 
pulir por cinta pulir por disco 


para materiales tales como : 
madera, resina sintética, uralita, chapa etc 
Pídanse prospectos y tarifas. 


Articles de Pêche et Métaux Légers S.A., Zurich (Suiza) 


MÁQUINA RECTIFICADORA 
DE SUPERFICIES PLANAS 
MODELO DE 500 x 150 






Significa tanto 
como capacidad 
de producción 
unida 

a la precisión 


HGZ- AKTIENGESELLSCHAFT 
Z0RIGH-AFEOLTERN 
(Suiza) 


Se buscan un agente general 








Máquinas para labrar la madera 


Cepilladora-regruesadora 700 mm. 
Cepilladora-planeadora combinada y universal 





Sierra de cinta 
Sierra circular con mesa para calibrar 
Sierra circular universal 
Tupi 
Tupí-mortajadora 
Combinadas todas de gran rendimiento y equipadas con los 
últimos perfeccionamientos 


Se desean representantes 


Pidanse ofertas al especialista 


A. MULLER 


Universitätstrasse 25 ZURICH 6 
Telegr. : UNIMULLER 











SAFAG 


(SUIZA) 





Máquinas de tallar las ruedas, piñones, segmentos 
etc. - Máquinas para la fabricación de fresas (fresas 
de forma, fresas destalonadas, fresas roscadas) - 
Máquinas de afilar las fresas - Máquinas de afilar 
los buriles de metal duro - Bombas de presión 
para quemadores de aceite e impulsión hidráulica 








Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 








Construcción de máquinas de rectificar de precisión, sencillas, universales, para superficies planas, para 
rectificar los interiores, los cigüeñales, los cilindros para laminadora y máquinas especiales, de maniobra 
hidráulica y a mano 





de 180 hasta 750 mm altura de puntas y 
hasta 10000 mm distancia entre puntas 


© 


COERLIXON) 


FABRICA DE MAQUINAS-HERRAMIENTAS OERLIKON BÚHRLE 8 CÍA. 
ZURICH-OERLIKON/SUIZA 





Tengan la bondad de mencionar la < Suiza Técnica > cuando escriban a los anunciantes. 

















Capacidad de producción 
Trabajo de precisión 


Nuestros tornos automáticos, del 
modelo más universal, permiten obte- 
ner una producción inigualada 
debido a sus 12 posibilidades de 
adaptación (un tope móvil, 5 carros 
laterales, y torreta con 6 posiciones). 
Estas máquinas son de cabezal fijo, 
sin soportes, pudiendo atacar varias 
herramientas simultáneamente. Se 
los construye en 5 tamaños, con 
torreta revólver, y en 5 tamaños, con 
portabrocas y porta-machos de tala- 
drar en la extremidad. 


Gran facilidad para el ajuste 
Capacidades : de 12 a 60 mm. 





SOTAMA S.A. 


Los tornos automáticos más modernos son los de 25, Rue du Rhóne, Ginebra 


Sociedad para la fabricación 


MANURHIN os 


MANURHIN 
PROCEDIMIENTOS GEORGES CUTTAT Teléfono: 57283 





L 








Máquinas para tallar 
engranajes 


Máquinas para rectificar 
engranajes | 


Aparatos de medida y 
prueba de los engranajes 





Reductores y múltiplica- | 
dores de alta precisión 





Reductor maritimo ; 
1700 HP a 275/110 r. p. m. 


S.A. DES ENGRENAGES MAAG ZURICH 


Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica » cuando escriban a los anunciantes. 








BENCH DRILLS PLANING HEADS ELECTRIC HAND-DRILLS 


TAPPING ATTACHMENTS 


UNIVERSAL 


UNIVERSAL 
TOOL GRINDER 


MILLING MACHINE 












Afiladora Torno rápido 


universal DUBIED 512 
DUBIED Distancia entre puntas : 400 o 650 mm. 
Velocidad de giro del husillo : de 800 a 4000 rev./min. 
562-63-64 Maniobra hidráulica continua del 
carro. 


3 modelos diferentes: 
Tipo 562: 


Con bomba hidráulica 
para la refrigeración. 


Tipo 563: = 
Con aspiración de los ES 
polvos. 

Tipo 564: 


Con ambos dispositi- 
vos anteriores. 


NN 





B042, rr 


Edouard Dubied € Cie S. A., Neuchâtel (Suiza) 





Tengan la bondad de mencionar la «Suiza Técnica» cuando escriban a los anunciantes. 




















+GF+ 


TORNOS-COPIADORES 


CALIDAD RAPIDEZ ECONOMÍA 











48 min. 
1324 


TE J 
ARA 




















KDM | KDM | KDM 


= KDM 
sa 11/70 | 11/100 | 18/150 | 18/250 
Diámetro para tornear mm | 225 | 225 | 355 355 


Longitud para tornear mm | 700 | 1000 | 1500 | 2500 





Mejorados y de rendimiento aún acentuado, los nuevos 
Tornos-copiadores KDM completan la serie bien cono- 
cida de las máquinas SDM entregadas por centenares 
desde su aparición en 1938. Ventajas suplementarias: 
el copiado automático según prototipo como con plan- 
tilla, el copiado de ángulos rectos, distancias entre 
puntas más largas, rendimiento aumentado. Los tiempos 
de trabajo notables indicados aquí ya pueden ser 
realizados por series de tres a cuatro piezas. 











Georges Fischer Sociedad Anónima 
Schaffhouse (Suiza) 


Teléfono: 53021 Telegramas: Geofischer 


wz a 











Tengan la bondad de mencionar la « Suiza Técnica > cuando escriban a los anunciantes. 
























Turbinas de vapor hasta 
las mayores potencias 


TODAS LAS TURBOMÁQUINAS 


Turbinas hidráulicas 
Turbinas de vapor 

Turbo-bombas 

Turbo-compresores 

Hélices regulables para aviones 

Hélices regulables para buques 
Termo-compresores e instalaciones de vaporización 
Instalaciones frigoríficas 


La bomba más grande 
del mundo 


La bomba de calefac- 
ción más grande del 
mundo 


La centrifugadora más 
grande del mundo 





3 turbinas Escher Wyss de 115500 HP cada una; 
las turbinas hidráulicas más potentes que se han construido 
hasta hoy en Europa 








Colombia España México Venezuela 
Sociedad de Compañia Española Juan Valentin, Ing Sociedad Anónima 
Representaciones Escher Wyss S.A. México, D.F. Venezolana de 
Técnicas Barcelona Apartado 833 Estudios y 

S.R.L. Comerciales Rambla de Representaciones 

Buenos Aires en Colombia Cataluña 66-190 Peru GUINAND Hnos 

2 yo 202 SOREPCO Ltda CusteráThomamnS.A, Caracas 

ci Bogotá Compañia Española Lima Casilla 733 Apartado 668 





nninger Avenida Jiménez Escher Wyss S.A. 


E ar qu “Ont a T - ESCHER WYSS ZURICH/ SUIZA 


Monjitas No. 753 








AL 


SEGURIDAD DE SERVICIO 


primera condición que debe llenar el motor de un buque a hélice única 


SULZER 














SULZER HERMANOS, SOCIEDAD ANÓNIMA, WINTERTHUR (SUIZA) 


Representantes en: Madrid, Buenos Aires, Bogotá, Caracas, La Paz, Lima, Montevideo, Rio de Janeiro, São Paulo 








por la acertada elección del accionamiento 


Suministramos todo para el equipo eléctrico de sus 
máquinas-herramientas . 


4 


De nuestro programa de fabricación: 


Centrales eléctricas - Turbinas - Generadores eléctricos - Turbo-grupos - Interruptores 
rápidos de aire comprimido - Transformadores - Mutadores - Motores eléctricos. y 
ricas - Emisoras de ondas 
y lblomando. para centrales 
eléctricas - Locomotoras eléctricas y con turbinas de gas ~ Tranvías - Trolebuses, eté. 


Columbia: 8. A. Brown Boverl & Cia. 
Apartado Aéreo 1055, Medallín 


Gala; Sr, Ono Fo h 

América P. ds Martí 310, Habana - 
— Ecuador: Max Muller & Cía, Apartado de 

Argen! Brown Boveri Compañía Sod- en 


Paraguay | americana do Electricidad, 8. A. México: Brown Boveri Mexicana S.A. 
Uruguay | Calie San Martín 379, Buenos Aires Avenida del Ejido No 9, México D. F. 


Perú: Compañía Técnico 
OSO Gamerclal Peruana 
Apartado 2632, Lima 


Venezuela; | -Farma-, Apartado 225, Caracas 


| S. A. BROWN, BOVERI & CIE, BADEN (SUIZA) 





